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1 EEEE

IMPORTANT SAFETY REMINDERS

This cleaner should only be used for domestic cleaning, as described in this user guide. Please
ensure that this guide is fully understood before operating the appliance. Use only attachments
recommended or supplied by Hoover.

WARNING: Electricity can be extremely dangerous. This appliance is double insulated and
must not be earthed. This plug is fitted with a 13 amp fuse (UK only).

IMPORTANT: The wires in the mains power lead are coloured in accordance with the following
code:
Blue - Neutral  Brown - Live

STATIC ELECTRICITY: Some carpets can cause a small build up of static electricity. Any static
discharge is not hazardous to health.

AFTER USE: Switch the cleaner off and remove the plug from the electricity supply.
Always switch off and remove the plug before cleaning the appliance or attempting any
maintenance task.

SAFETY WITH CHILDREN, ELDERLY OR THE INFIRM: Do not let children play with the
appliance or its controls. Please supervise the use of the appliance by older children, the elderly
or the infirm.

HOOVER SERVICE: To ensure the continued safe and efficient operation of this appliance we
recommend that any servicing or repairs are only carried out by an authorised Hoover service
engineer.

ITIS IMPORTANT THAT YOU DO NOT:

+ Position the cleaner above you when cleaning the stairs.

+ Use your cleaner out of doors or on any wet surface or for wet pick up.

« Pick up hard or sharp objects, matches, hot ashes, cigarette ends or other similar
items.

- Spray with or pick up flammable liquids, cleaning fluids, aerosols or their vapours as this
may cause risk of fire / explosion.

+ Run over the supply cord when using your cleaner or remove the plug by pulling on the
supply cord.

« Stand on or wrap the power cord around arms or legs when using the cleaner.

« Use the appliance to clean people or animals.

- Continue to use your cleaner if it appears to be faulty. If the supply cord is damaged
stop using the cleaner IMMEDIATELY. To avoid a safety hazard, an authorised Hoover
service engineer must replace the supply cord.
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GETTING TO KNOW YOUR CLEANER

Cleaner main body

On/Off & Variable Power Control Roller
Bag Check Indicator

Bag Door Release Buttons

Hose Latch

Handle

Telescopic Tube

Telescopic Tube Adjusters

Hose

Handle Hook

Telescopic Tube Parking Hook

Hose Release Buttons

Carpet & Floor Nozzle

Floor Type Selector

Crevice Tool

Dusting Brush

Nozzle Parking Slot

Telescopic Tube Parking Slot

Parquet Caresse Nozzle*

Pet Hair Remover Mini Turbo Nozzle*
Allergen Remover Mini Turbo Nozzle*
Grand Turbo Nozzle*
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ASSEMBLING YOUR CLEANER

Remove all components from the packaging.

1. Connect the hose to the cleaner main body, ensuring it clips and locks into position. To
release: simply press the two buttons on the hose end and pull. [2]

2. Connect the handle to the tube upper end [3].

3. Connect the carpet and floor nozzle to the tube lower end. [4]

(*Certain Models Only)
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USING YOUR CLEANER

1. Extract power cord and plug it into the power supply. [5] Do not pull the cord beyond the
red marker.

2. Adjust the telescopic tube to the desired height by moving the telescopic tube adjuster up

and raise or lower the handle to the most comfortable cleaning position. [6]

Carpet & Floor Nozzle. Press the floor type selector on the nozzle [7] to select the ideal

cleaning mode for the floor type.

Hard Floor - Brushes are lowered to protect the floor.
Carpet - Brushes are raised for the deepest clean.

Switch the cleaner on by rotating the On/Off Variable Power Control Roller clockwise on the

rear of the cleaner main body. [8]

Adjust the power level by rotating the On/Off Variable Power Control Roller to the desired

level. [8]

Switch off at the end of use by rotating the On/Off Variable Power Control Roller anti-

clockwise to the end. [8] Unplug and gently pull the power cord out of the cleaner and the

cord will begin to automatically retract back into the cleaner. [9]

7. Parking and Storage - The flexible hose and tube can be parked for temporary storage while
in use [10] or in the Nanopack storage position when not in use: Retract the telescopic tube
to its storage length [6]. Remove the nozzle from the end of the telescopic tube [11] and
remove the hose handle from the telescopic tube [12]. Lift the hose latch at the rear of
the cleaner [13] and wrap the flexible hose around the product [14]. Park the hose handle
on the product [15]. Assemble the nozzle into the parking slot underneath the product
[16]. Assemble the telescopic tube into the remaining parking slot underneath the product
[17].
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CLEANER MAINTENANCE

Replacing The Dust Bag

If the bag check indicator [1C] is red please check and, if necessary, replace the bag.

1. Remove the hose from the cleaner [2].

2. Press the Bag Door Release buttons and remove bag door [18].

3. Pull the bag collar to remove the dust bag [19] and carefully dispose the bag into a bin.
4. Fita new bag into the cleaner by inserting the bag collar into the bag holder [19].
IMPORTANT: The hose must be removed before removing or replacing the dust bag.

Remember: The bag check indicator may be red if an obstruction has occurred. In this case refer
to‘Removing A Blockage From the System’.

(*Certain Models Only)
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Cleaning the Filters

To maintain optimum performance of your cleaner, please wash the pre-motor filter and exhaust
filter after each 5 bag changes.

To remove the pre-motor filter:

1. Open the bag door and remove the dust bag from the cleaner (see “Replacing The Dust
Bag”).

2. Press the latch at the top of the pre-motor filter frame to unlock it from the cleaner. Tilt and
remove the filter from the cleaner [20].

To remove the exhaust filter:
1. Unlock the door by rotating the door along arrows indicated [21].
2. Remove the filter pack from the recess [22].

Gently tap and wash the filter packs using hand warm water [23]. Remove excess water from the
filters with a dry cloth and leave to dry fully before re-using. Reassemble filter packs once fully
dry and refit to the cleaner.

Remember: Do not use hot water or detergents. In the unlikely event of the filters becoming
damaged, fit a Genuine Hoover consumable. Do not try and use the product without a dust bag
or filter fitted.

Cleaning the permanent dust bag (depending on model)

To maintain optimum performance we recommend that you wash the permanent bag after
every 5 full bags. Empty the contents of the Bag into a bin, wash the Bag under handwarm
water, remove excess water with a dry cloth and leave to dry fully before replacing.

Removing a Blockage From The System
If the bag check indicator is red:
1. Check if the bag is full. If so refer to ‘Replacing The Dust Bag'
2. Ifitis not full, then;
A Do the filters need cleaning? If so refer to‘Cleaning the Filter
B. Check if there is any other blockage in the system - Use a rod or a pole to remove any
blockage from the telescopic tube or flexible hose.
C. Check for and clear any blockage in the Nozzle.
Warning - The bag check indicator will turn red if the cleaner is used when full, if there is
a blockage or if the filters are dirty. If the cleaner is used for a significant period of time
with the bag check indicator is red, a thermal cut out will switch the cleaner off to prevent
overheating. The bag check indicator turn green once the cleaner has switched off to signal
that the thermal cut out has been activated. If this should happen, switch the cleaner off,
unplug and correct the fault. It will take about 45 minutes for the cut out to automatically
reset.
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ACCESSORIES IMPORTANT INFORMATION

Please see the model specification on the packaging label for inclusion of accessories to Hoover Spares and Consumables
individual models.
All accessories can be fitted to the hose handle or the end of the telescopic tube. Always replace parts with genuine Hoover spares. These are available from your local Hoover

dealer or direct from Hoover. When ordering parts always quote your model number.
CreviceTool - For corners and hard to reach areas. Remove the Crevice tool from the accessories

holder [24] and fit to the hose handle [25] or telescopic tube. Consumables

Dusting Brush - For bookshelves, frames, keyboards and other delicate areas. Remove the

dusting brush from the accessories holder [24] and fit to the crevice tool then fit to the hose . Paper Bag: H69 - 35601053

handle [25] or telescopic tube. + Micro Fibre Bag: H71 - 35601069 (If Available)
+ Exhaust Micro Filter: T102 - 35601056

Parquet Caresse Nozzle* — For parquet floors and other delicate floors.[1S] - Hepa Pre-Motor Filter: $107 - 35601057

Pet Hair Remover Mini Turbo Nozzle* - Use the mini turbo nozzle on stairs or for deep
cleaning on textile surfaces and other hard to clean areas. Particularly suitable for pet hairs
removal. [1T]

Allergen Remover Mini Turbo Nozzle* — Use the mini turbo nozzle on stairs or for deep . Carpet & Floor Nozzle - G72 - 4845090
cleaning on textile surfaces and other hard to clean areas. Particularly suitable for allergen . Fabric Hose: - D118 - 35601054

removal. [1U] + Flexible Hose - D122 - 35601055
Grand Turbo Nozzle* — Use the Grand Turbo Nozzle for deep cleaning on carpets. [1V] . Paer)é:uei C;)rseesse Nozzle: GOOPCB - 35600934

- Al R Mini Turbo Nozzle: J32 - 35600817
IMPORTANT: Do not use the Grand Turbo Nozzle or Mini Turbo Nozzles on rugs with long . Graer:%eﬁur;énﬁgg;e.l& l—”35060(§>82126e
fringes, animal hides and carpet pile deeper than 15mm. Do not keep the nozzle stationary ’
while the brush is rotating.

Spares

Hoover Service

Should you require service at any time, please contact your local Hoover Service Office.

USER CHECKLIST

Should you have a problem with the product, complete this simple user checklist before calling
your local Hoover service.

+ Isthere a working electricity supply to the cleaner? Please check with another electrical
appliance.

« Is the Bag over-filled? Please refer to ‘Cleaner Maintenance’

+ Is the filter blocked? Please refer to ‘Cleaner Maintenance’.

« Is the hose or nozzle blocked? Please refer to ‘Removing a blockage from the system’,

« Has the cleaner overheated? If so, it will take approximately 45 minutes to automatically
reset.

(*Certain Models Only)
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Quality and the Environment

Quality
Hoover’s factories have been independently assessed for quality. Our products are made using
a quality system which meets the requirements of ISO 9001.

The Environment:

This appliance is marked according to the European Directive 2002/96/EC on Waste Electrical
and Electronic Equipment (WEEE). By ensuring this product is disposed of correctly you will help
prevent potential negative consequences for the environment and human health, which could
otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product.

The symbol on the product indicates that this product may not be treated as houshold waste.
Instead it shall be handed over to the appliance collection point for recycling of electrical and
electronic equipment. Disposal must be carried out in accordance with the local environmental
regulations for waste disposal. For more detailed information about treatment, recovery and
recycling of this product, please contact your local city office, your household waste disposal
service or the shop where you purchased the product.

Your Guarantee

The guarantee conditions for this appliance are as defined by our representative in the country
in which it is sold. Details regarding these conditions can be obtained from the dealer from
whom the appliance was purchased. The bill of sale or receipt must be produced when making
any claim under the terms of this guarantee.

Subject to change without notice.

FreespaceEvo__1-4_union.indd 4 @ 16-04-2010 16:24:28
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REMARQUES IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE

Cet aspirateur doit uniquement étre utilisé pour le nettoyage domestique, conformément
aux instructions de ce manuel. Veuillez vous assurer que ces instructions sont parfaitement
comprises avant d'utiliser I'appareil. N'utilisez que les accessoires recommandés ou fournis par
Hoover.

MISE EN GARDE : L'électricité peut étre extrémement dangereuse. Cet appareil est doublement
isolé et ne doit pas étre relié a la terre. Cette fiche est équipée d'un fusible 13 ampéres
(uniguement au R.U.).

IMPORTANT : Les fils du cordon d'alimentation sont colorés selon le code suivant :
Bleu - Neutre Marron - Phase

ELECTRICITE STATIQUE:Certains tapis/moquettes peuvententrainer une petite accumulation
d‘électricité statique. Les décharges délectricité statique ne sont pas dangereuses pour la
santé.

APRES UTILISATION : Eteignez I'aspirateur et débranchez la prise de I'alimentation secteur.
Eteignez et débranchez toujours l'aspirateur avant de le nettoyer ou de procéder a son
entretien.

SECURITE DES ENFANTS, DES PERSONNES AGEES ET/OU NON APTE A SE SERVIR DE
L'APPAREIL : Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil ou ses commandes. L'utilisation
sans surveillance de cet appareil est déconseillée aux enfants et aux personnes qui ne seraient
pas aptes a s'en servir.

SERVICE HOOVER : Pour assurer l'utilisation stre et efficace de cet appareil, nous
recommandons de n'en confier I'entretien et les réparations qu’a un réparateur Hoover agréé.

IL EST IMPORTANT DE NE PAS:

« Placer I'aspirateur plus haut que vous lorsque vous nettoyez des escaliers.

- Utiliser votre aspirateur a I'extérieur, sur des surfaces humides ou pour aspirer des
liquides.

« Aspirerdesobjets durs ou tranchants, allumettes, cendres chaudes, mégots de cigarettes
ou autres objets similaires.

« Pulvériser ou aspirer des liquides inflammables, des produits d'entretien liquides, des
aérosols ou leurs vapeurs car cela comporte des risques d'incendie ou d’explosion.

- Faire passer I'aspirateur sur le cordon d’alimentation ou débrancher la prise en tirant
sur le cordon.

« Marcher sur le cordon d’alimentation ou l'enrouler autour de vos bras ou vos jambes
quand vous utilisez I'aspirateur.

- Utiliser I'appareil sur des personnes ou des animaux.

- Continuer a utiliser votre aspirateur s'il semble défectueux. Si le cordon d’alimentation
estendommagé, arréter IMMEDIATEMENT I'aspirateur. Pour éviter les risques d’accident,
un réparateur Hoover agréé doit remplacer le cordon.

FreespaceEvo__1-4_union.indd 5
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PREMIERE UTILISATION

A Corps de l'aspirateur

B. Marche/Arrét & Variateur de puissance

C. Voyant de remplissage du sac

D. Boutons de déverrouillage de la trappe

E. Taquet du flexible

F. Poignée

G. Tube télescopique

H. Boutons de réglage du tube télescopique

. Flexible

J. Crochet de poignée

K. Crochet de rangement du tube télescopique
L. Boutons de déverrouillage du flexible

M. Brosse moquette et sol dur

N. Sélecteur de type de sol

0. Suceur plat

P. Brosse meuble

Q. Fente de rangement du suceur

R. Fente de rangement du tube télescopique
S. Brosse Parquet Caresse*

T. Mini turbobrosse pour élimination des poils d’animaux domestiques*
u. Mini turbobrosse pour élimination des allergenes*
V. Super turbobrosse*

MONTAGE DE L'ASPIRATEUR

Sortez tous les composants de I'emballage.

1. Raccordez le flexible a I'aspirateur en veillant a ce qu'il se fixe bien et se verrouille
correctement. Pour le détacher : il suffit d'appuyer sur les deux boutons situés sur 'embout
de fixation du flexible et de tirer. [2]

2. Raccordez la poignée a I'extrémité supérieure du tube [3].

3. Raccordez la brosse moquette et sol dur a I'extrémité inférieure du tube. [4]

(*Sur certains modeéles uniquement)
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UTILISATION DE L'ASPIRATEUR

1. Sortezle cordon d'alimentation et branchez-le sur la prise d'alimentation. [5] Ne sortez pas
le cordon au-dela du repere rouge.

2. Réglez le tube télescopique a la hauteur désirée en poussant vers le haut le bouton de

réglage du tube télescopique et rehaussez ou abaissez la poignée au niveau le plus

confortable pour vous. [6]

Brosse moquette et sol dur. Appuyez sur le sélecteur de type de sol situé sur le suceur [7]

pour sélectionner le mode d'aspiration idéal pour le type de sol.

Sol dur - Les brosses sont baissées pour protéger le sol.

Moquette - Les brosses sont relevées pour un nettoyage en grande profondeur.
Allumez I'aspirateur en tournant le bouton de Marche/Arrét-variateur de puissance (situé a
I'arriére du corps principal de I'appareil) dans le sens des aiguilles d’'une montre. [8]
Réglez le niveau de puissance en placant le bouton de Marche/Arrét-variateur de puissance
a la position souhaitée. [8]

Eteignez l'aspirateur apres utilisation en tournant a fond le bouton de Marche/Arrét-

variateur de puissance dans le sens contraire des aiguilles d’'une montre. [8] Débranchez et

tirez délicatement le cordon hors de I'appareil ; il se rétractera automatiquement. [9]

7. Rangement pendant et aprés l'utilisation - vous pouvez ranger temporairement le
flexible et le tube pendant I'utilisation de I'appareil [10] ou les mettre a la position de
rangement Nanopack a la fin de I'utilisation de I'appareil : rétractez alors au maximum le
tube télescopique [6]. Retirez le suceur de I'extrémité du tube télescopique [11] et retirez
la poignée du flexible du tube télescopique [12]. Soulevez le taquet situé a l'arriére de
I'aspirateur [13] et enroulez le flexible autour de I'appareil [14]. Rangez la poignée du
flexible sur I'appareil [15]. Placez la brosse dans la fente de rangement située a l'arriere du
produit [16]. Placez le tube télescopique dans I'autre fente de rangement située également
al'arriere du produit [17].

w
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ENTRETIEN DE LASPIRATEUR

Remplacement du sac a poussiére
Si le voyant de remplissage du sac [1C] est rouge, veuillez vérifier le sac et le remplacer si
nécessaire.

1. Détachez le flexible de l'aspirateur [2].

2. Appuyez sur les boutons de déverrouillage de la trappe et retirez la trappe du sac [18].

3. Tirez sur la collerette pour retirer le sac a poussiere [19] et jetez délicatement le sac dans
une poubelle.

4. Placez un nouveau sac dans l'aspirateur en insérant la collerette dans le porte-sac [19].

IMPORTANT : Avant de retirer ou de remplacer le sac a poussiére, il faut retirer le

flexible.

Attention : le voyant de remplissage du sac peut étre rouge en cas de blocage. Dans ce cas,
reportez-vous a « Pour éliminer un blocage dans le systéme ».

(*Sur certains modéles uniquement)
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Nettoyage des filtres

Pour maintenir votre aspirateur en état de marche optimal, veuillez laver le filtre de protection
du moteur tous les 5 remplacements de sac.

Pour retirer le filtre de protection du moteur :

1. Ouvrez la trappe du sac et retirez le sac a poussiere de l'aspirateur (voir « Remplacement du
sac a poussiere »).

2. Appuyezsurletaqueten hautdu cadre dufiltre de protection du moteur pour le déverrouiller
de l'aspirateur. Faites basculer le filtre puis retirez-le de I'aspirateur [20].

Pour retirer le filtre d'évacuation sortie moteur :
1. Déverrouillez la trappe en la tournant dans le sens indiqué par les fleches [21].
2. Retirez le jeu de filtres de son logement [22].

Tapotez doucement et lavez le jeu de filtres avec de l'eau tiéde [23]. Eliminez I'excédent d'eau
des filtres avec un chiffon sec et laissez sécher complétement avant de les réutiliser. Remontez
les jeux de filtres quand ils sont complétement secs et replacez-les sur I'aspirateur.

Attention : N'utilisez pas d'eau chaude ou de détergents. Dans le cas peu probable ou les
filtres seraient endommagés, remplacez-les par des filtres de la marque Hoover. N'utilisez pas
I'aspirateur sans sac ou sans filtres.

Nettoyage du sac a poussiére permanent (selon le modéle)

Pour maintenir votre aspirateur en état de marche optimal, veuillez laver le sac permanent tous
les 5 vidages de sac. Videz le contenu du sac dans une poubelle, lavez le sac a l'eau chaude,
éliminez lI'excédent d'eau avec un chiffon sec et laissez sécher complétement avant de le
remettre en place.

Pour éliminer un blocage dans le systéme
Si le voyant de remplissage du sac est rouge :
1. Vérifiez si le sac est plein. Si c’est le cas, reportez-vous a « Pour remplacer le sac a poussiére
».
2. Sicen'est pasle cas;
A Les filtres ont-ils besoin d'étre nettoyés ? Si c'est le cas, voir « Pour nettoyer le filtre ».
B. Vérifiez qu'il n'y ait pas de blocage a un autre endroit du systéme. - Eliminez toute
obstruction dans le tube télescopique ou dans le flexible a l'aide d’une tige ou d'un
manche.
C. Vérifiez s'il y a une obstruction dans le suceur et éliminez-la le cas échéant.
Mise en garde - Le voyant de remplissage passe au rouge si l'aspirateur est utilisé lorsque le
sac est plein, s'il y a un blocage ou si les filtres sont sales. S'il est utilisé pendant une durée
prolongée et que le voyant de remplissage du sac est rouge, un disjoncteur thermique arréte
automatiquement|'aspirateur pour éviter tout risque de surchauffe. Le voyant de remplissage
du sac passe au vert une fois que l'aspirateur est arrété pour indiquer que le disjoncteur
thermique a été activé. Si cela se produit, éteignez l'aspirateur, débranchez-le et faites le
nécessaire pour rectifier le probléme. Le coupe-circuit se réinitialisera automatiquement au
bout de 45 minutes.
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ACCESSOIRES INFORMATIONS IMPORTANTES

Les accessoires different en fonction des modéles. Veuillez vous reporter aux caractéristiques Pieces détachées et consommables Hoover

figurant sur l'étiquette de I'emballage pour les accessoires correspondant aux modéles

individuels. Toujours remplacer les piéces par des piéces détachées de la marque Hoover. Celles-ci sont
Tous les accessoires s'adaptent a la poignée du flexible ou a l'extrémité du tube télescopique. disponibles aupres de votre revendeur Hoover. Lors de la commande de piéces, veuillez toujours

préciser le numéro de votre modele.
Suceur plat - Pour coins et endroits difficiles d'accés. Retirez le suceur plat du porte-accessoires

[24] et montez-le sur la poignée du flexible [25] ou sur le tube télescopique. Consommables
Brosse meuble - Pour étagéres, cadres, claviers et autres surfaces délicates. Retirez la brosse
meuble du porte-accessoires [24] et montez-la sur le suceur plat, puis sur la poignée du flexible . Sacen papier : H69 - 35601053
[25] ou le tube télescopique. - Sac en micro fibres : H71 - 35601069 (Si disponible)
«  Micro filtre d'évacuation : T102 - 35601056
Brosse Parquet Caresse* — Pour parquet et autres sols délicats.[1S] «  Filtre Hepa de protection du moteur : S107 - 35601057

Mini turbobrosse pour élimination des poils d’animaux domestiques* - Mini turbo brosse
pour escaliers ou nettoyage en profondeur des surfaces textiles et autres surfaces difficiles a
aspirer. Particulierement efficace pour éliminer les poils d'animaux. [1T]

Mini turbobrosse pour élimination des allergénes* - Mini turbo brosse pour escaliers

Piéces détachées

+  Brosse moquette et sol dur - G72 - 4845090

ou nettoyage en profondeur des surfaces textiles et autres surfaces difficiles a aspirer. . Flexible en tissu : - D118 - 35601054
Particulierement efficace pour éliminer les allergénes. [1U] . Flexible - D122 - .35601 055
Super turbobrosse* — Pour le nettoyage en profondeur des moquettes. [1V] . Brosse Parquet Caresse : GOOPCB - 35600934

+ Mini turbob Slimination des allerge :J32-35600817
IMPORTANT : N'utilisez pas la Super turbobrosse ou les Mini turbobrosses sur des tapis a . SU';'erliru,goﬁ,s;s?f;f_'215'280';1% es aflergenes

franges longues, les peaux d’animaux ou les moquettes a poils de plus de 15 mm de longueur.

Ne pas laisser la brosse tourner sur place. .
Service Hoover

Pour toute intervention a tout moment, veuillez contacter le service aprés-vente Hoover le plus
proche.

LISTE DES VERIFICATIONS A EFFECTUER

En cas de problémes avec I'appareil, effectuez les vérifications de la liste de vérifications avant
d'appeler le service aprés-vente Hoover.

« Laspirateur est-il alimenté en électricité ? Veuillez vérifier la prise utilisée avec un autre
appareil électrique.

« Lesaca poussiére est-il saturé ? Veuillez vous reporter a « Entretien de l'aspirateur ».

« Lefiltre est-il encrassé ? Veuillez vous reporter a « Entretien de l'aspirateur ».

« Le tube ou le flexible est-il bouché ? Veuillez vous reporter a « Pour éliminer une
obstruction ».

« Laspirateur a-t-il surchauffé ? Si c’est le cas, il lui faudra environ 45 minutes pour se
réinitialiser automatiquement.

(*Sur certains modeéles uniquement)
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Qualité et environnement

Qualité
La qualité des usines Hoover a fait I'objet d'une évaluation indépendante. Nos produits sont
fabriqués selon un systéme de qualité conforme a la norme ISO 9001.

Environnement:

Cet appareil porte des marques conformément a la directive européenne 2002/96/CE relative
aux déchets d'équipements électriques et électroniques (WEEE). Si vous jetez ce produit
convenablement, vous contribuerez a éviter des conséquences potentiellement nuisibles pour
I'environnement et pour la santé.

Le symbole figurant sur le produit indique qu'il ne peut pas étre mis a la poubelle avec les
ordures ménageres. Vous devez le déposer dans un centre de recyclage des déchets électriques
et électroniques. La mise au rebut doit étre effectuée conformément a la réglementation
locale en matiere de déchets. Pour obtenir des compléments d'information sur le traitement, la
récupération et le recyclage de ce produit, merci de contacter votre municipalité, le service local
des ordures ménageéres ou le lieu d'achat du produit.

Votre garantie

Les conditions de garantie de cet appareil sont définies par notre représentant dans le pays ou
il est vendu et peuvent étre obtenues aupres de votre revendeur. La facture d’'achat ou le recu
doivent étre présentés pour toutes réclamations relevant des conditions de cette garantie.

Ces conditions peuvent étre modifiées sans préavis.
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Dieser Staubsauger darf nur zur Reinigung im Haushalt gemafl den Angaben in dieser
Bedienungsanleitung verwendet werden. Vor dem Gebrauch des Gerdts muss die vorliegende
Bedienungsanleitung gelesen und vollstandig verstanden worden sein. Verwenden Sie nur
von Hoover empfohlene oder gelieferte Zubehdrteile.

ACHTUNG: Elektrizitat kann gefahrlich sein! Dieses Gerat ist doppelt isoliert und darf nicht
geerdet werden. Der Netzstecker enthalt eine Sicherung von 13 A (nur GB).

WICHTIG: Die einzelnen Drahte des Netzkabels sind wie folgt farbig gekennzeichnet:
Blau - Nullleiter Braun - Stromfiihrend

STATISCHE AUFLADUNG: Manche Teppiche kdnnen die Bildung statischer Elektrizitat
verursachen, die jedoch sehr gering und bei Entladung nicht gesundheitsschadlich ist.

NACH JEDEM GEBRAUCH: Gerat ausschalten und Stecker aus der Steckdose ziehen.
Auch vor der Reinigung oder Wartung des Gerdts den Staubsauger stets ausschalten und den
Netzstecker aus der Dose ziehen.

SICHERHEIT IN BEZUG AUF KINDER: Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt mit dem Geréat
oder den Bedienelementen spielen. Die Benutzung des Gerates durch altere Kinder sollte nur
unter Aufsicht eines Erwachsenen erfolgen.

HOOVER-KUNDENDIENST: Um auf Dauer den sicheren und effizienten Betrieb dieses Geréts
zu gewahrleisten, empfehlen wir, Wartungs- und Reparaturarbeiten ausschlieBlich von einem
zugelassenen Hoover-Kundendiensttechniker durchfiihren zu lassen.

WICHTIGE HINWEISE

« Positionieren Sie den Staubsauger bei der Reinigung von Treppen nicht oberhalb lhres
Standorts!

- Benutzen Sie den Staubsauger nicht im Freien, auf nassen Oberflachen oder zur
Aufnahme von nassen Materialien.

+ Vermeiden Sie es, harte oder scharfe Gegenstdnde, Streichholzer, heie Asche,
Zigarettenkippen oder Ahnliches aufzusaugen.

« Brennbare Flissigkeiten, Flissigreiniger, Aerosol oder Aerosoldédmpfe weder [in
Staubsaugerndhe] verspriihen noch aufsaugen, da diese brennbar sind bzw. zu einer
Explosion fiihren kdnnten.

« Waéhrend des Saugens nicht tiber das Netzkabel fahren. Nicht am Kabel ziehen, um den
Geratestecker aus der Netzdose zu ziehen.

- Stellen Sie sich beim Gebrauch des Staubsaugers nicht auf das Netzkabel und wickeln
Sie es sich nicht um Arme oder Beine.

«  Benutzen Sie das Gerat nicht zur Reinigung von Menschen oder Tieren.

+ DenStaubsaugerbittenichtmehrbenutzen,wennein Defekt des Gerdtesvorliegtodervermutet
wird. Ist das Netzkabel beschadigt, darf der Staubsauger NICHT LANGER benutzt werden.
Ein beschadigtes Netzkabel muss von einem zugelassenen Hoover-Kundendiensttechniker
ausgetauscht werden, damit die Sicherheit des Gerates gewahrleistet ist.

FreespaceEvo__1-4_union.indd 9
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BEZEICHNUNG DER TEILE

Geratekorpus

Ein-/Ausschalter & Leistungsregulierung
Staubbeutelfiillanzeige

Freigabetaste fur Staubbeutelfachabdeckung
Schlaucharretierung

Griff

Teleskoprohr
Teleskoprohrldngenverstellung
Schlauch

Handgriff

Haltehaken fiir Teleskoprohr
Entriegelung fiir Saugschlauch
Umschaltbare Bodendiise
Bodenbelagswahlschalter

Fugendise

Méobelpinsel
Aufbewahrungsmaglichkeit fiir Dise
Aufbewahrungsmaglichkeit fiir Teleskoprohr
Caresse-Hartbodendiise*
Miniturboduse*
AllergyRemover-Miniturboduse*
Turbobodenddise*

>

SCHVYAOTOZErA-~IOMMON®

ZUSAMMENBAU IHRES STAUBSAUGERS

Nehmen Sie alle Komponenten des Gerats aus dem Karton.

1. Befestigen Sie das Ende des Saugschlauches am Geratekorpus, so dass das Schlauchende
einrastet und arretiert ist. Zum entfernen driicken Sie die beiden Knopfe am Ende des
Saugschlauchs und ziehen Sie den Schlauch heraus. [2]

2. Befestigen Sie den Griff am oberen Ende des Teleskoprohrs [3].

3. Befestigen Sie die gewlinschte Bodendiise am unteren Ende des Telekoprohrs. [4]

(*Gerateausstattung ist modellabhéngig)
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GEBRAUCH DES STAUBSAUGERS

1. Ziehen Sie das Stromkabel heraus und schlieBen es an einer Steckdose an. [5] Ziehen Sie
das Kabel nicht weiter heraus, als bis zur roten Markierung.

2. Stellen Sie das Teleskoprohr auf die gewiinschte Héhe ein, indem Sie den Freigabeknopf
nach oben schieben und den Griff auf die Hohe einstellen, die zur Reinigung fiir Sie am
bequemsten ist. [6]

3. Umschaltbare Bodendiise. Driicken Sie das Pedal an der Diise [7], um den besten
Reinigungsmodus fiir die Bodenart auszuwéhlen.
Hartboéden - Der Birstenkranz wird zum Schutz des Bodens abgesenkt.
Teppichboden - Besonders griindliche Reinigung durch Anheben des Biirstenkranz.
4. Schalten Sie das Gerdt ein, indem Sie den Ein/Aus-Schalter/Leistungsregulierung im

Uhrzeigersinn drehen. [8]

5. Regulieren Sie die Leistung durch Drehen des Ein-/Aus-Schalters/Leistungsregulierung. [8]

6. Schalten Sie nach Abschluss der Arbeiten das Gerat aus, indem Sie den Ein-/Aus-Schalter/
Leistungsregulierung bis zum Anschlag gegen den Uhrzeigersinn drehen. [8] Ziehen
Sie den Stecker aus der Dose und ziehen dann vorsichtig das Netzkabel etwas aus dem
Staubsauger. Es wird dann automatisch eingezogen. [9]

7. Aufbewahrung und Lagerung - der Saugschlauch und das Teleskoprohr konnen bei kurzen
SaugpauseninderParkhalterung[10]oderimNanopack-Aufbewahrungsfachuntergebracht
werden, wenn sie nicht bendétigt werden: Verkirzen Sie dazu das Teleskoprohr bis auf
die entsprechende Lange fir das Aufbewahrungsfach [6]. Entfernen Sie die Bodenduse
und den Handgriff vom Teleskoprohr [12]. Driicken Sie die Schlauchverriegelung an der
Riickseite des Staubsaugers [13] nach oben und wickeln Sie den flexiblen Schlauch um das
Gerat [14]. Verstauen Sie den Handgriff am Gerat [15]. Setzen Sie die Bodendise in den
Halteschlitz unter dem Geréat [16] ein. Setzen Sie das Teleskoprohr in den verbleibenden
Halteschlitz unter dem Gerat [171].

WARTUNG DES STAUBSAUGERS

Ersetzen des Staubbeutels
Wenn die Staubbeutelfiillanzeige rot [1C] ist, liberpriifen Sie den Staubbeutel und ersetzen
ihn gegebenenfalls.

Nehmen Sie den Schlauch vom Gerat [2] ab.

Driicken Sie die Freigabetasten fir die Staubbeutelfachabdeckung und 6ffnen diese [18].
Entnehmen Sie den vollen Beutel vorsichtig an der Manschette[19].

Setzen Sieeinen neuen Staubbeutelinden Staubsauger ein,indem Siedie Beutelmanschette
in den Halter [19] einsetzen.

WICHTIG: Vor dem Herausnehmen bzw. dem Austausch des Staubbeutels miissen Sie den
Schlauch abnehmen.

HwN =

Achtung: Ist die Staubbeutelfiillanzeige rot, handelt es sich u.U. auch um eine Verstopfung des
Saugtrakts. Siehe dazu “Verstopfung des Saugtrakts beheben”.

(*Gerdteausstattung ist modellabhangig)
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Reinigung der Filter

Zur Aufrechterhaltung der optimalen Leistungsfahigkeit Ihres Gerats beide Filter nach jedem
fiinften Wechsel des Staubbeutels griindlich reinigen oder austauschen.

So entfernen Sie die Vormotorfilter:

1. Offnen Sie die Abdeckung fiir das Staubbeutelfach und entnehmen den Staubbeutel wie
zuvor beschrieben. (Siehe “Ersetzen des Staubbeutels”).

2. Driicken Sie die Verriegelung an der Oberseite des Vormotorfilters, um ihn zu entfernen.
Kippen Sie den Filter an und nehmen ihn aus dem Staubsauger [20].

So entfernen Sie den Abluftfilter:

1. Entriegeln Sie die Abluftfilterabdeckung, indem Sie diese in die angegebene Pfeilrichtung
[21] drehen.

2. Nehmen Sie den Filter heraus [22].

Klopfen /spilen Sie die Filter unter warmem Wasser vorsichtig aus [23]. Entfernen Sie das
Uiberschiissige Wasser aus dem Filter mit einem trockenen Tuch und lassen Sie ihn vor erneuter
Verwendung griindlich trocknen. Setzen Sie die Filter erst dann wieder in den Staubsauger ein,
wenn sie vollig getrocknet sind.

Achtung: Verwenden Sie kein heiles Wasser und keine Reinigungsmittel. Sollte ein Filter wider
Erwarten einmal beschadigt werden, ersetzen Sie ihn durch einen Hoover-Originalfilter. Nicht
versuchen, das Gerat ohne eingesetzten Staubbeutel oder Filter in Betrieb zu nehmen.

Reinigung des Permanentstaubbeutels (je nach Modell)

Die optimale Leistung erzielen Sie, wenn Sie den Permanentstaubbeutel nach jedem fiinften
Leeren griindlich auswaschen. Entleeren Sie den Inhalt des Staubbeutels in einen Eimer, waschen
ihn mit handwarmem Wasser, entfernen das tiberschiissige Wasser mit einem trockenen Tuch
und lassen ihn vor dem Einsetzen griindlich trocknen.

Verstopfung des Saugtrakts beheben
Wenn die Staubbeutelfiillanzeige rot ist:
1. Prifen, ob der Beutel voll ist. Wenn ja, siehe "Auswechseln des Staubbeutels”.
2. Ist der Staubbeutel nicht voll:
A Miussen die Filter gereinigt werden? Falls ja, siehe ,Reinigung der Filter”.
B. Prufen Sie, ob der Saugtrakt an einer anderen Stelle verstopft ist. - Entfernen Sie
Verstopfungen im Teleskoprohr oder dem Saugschlauch mit einem Stab.
C. Kontrollieren Sie, ob die Diise verstopft ist, und reinigen Sie diese.
Achtung - Die Staubbeutelfiillanzeige leuchtet rot auf, wenn das Gerat mit vollem Beutel
benutzt wird, eine Verstopfung besteht oder die Filter zugesetzt sind. Wird das Gerat
Uber ldngere Zeit bei roter Staubbeutelfiillanzeige benutzt, schaltet ein automatischer
Uberhitzungsschutz den Staubsauger ab, um eine Uberhitzung zu vermeiden. Die
Staubbeutelfiillanzeige wechselt nach Ausschalten des Staubsaugers zu griin, um
anzuzeigen, dass der Uberhitzungsschutz aktiviert ist. In diesem Fall das Gerat ausschalten,
den Netzstecker ziehen und den Fehler beheben. Der Uberhitzungsschutz schaltet sich
nach ca. 45 Minuten automatisch ab.

16-04-2010 16:24:29



1 EEEE

ZUBEHOR

Welches Zubehor mit den einzelnen Modellen geliefert wird, entnehmen Sie bitte der
Modellspezifikation auf dem Verpackungsetikett.

Alle Zubehorteile kénnen am Ende des Saugschlauchs oder des Teleskoprohrs befestigt
werden.

Fugendiise - Fiir Ecken und schwer erreichbare Bereiche. Nehmen Sie die Fugendiise aus dem
Zubehorhalter [24] und bauen sie entweder am Schlauchgriff [25] oder am Teleskoprohr an.
Mobelpinsel - Fir Blicherregale, Rahmen, Tastaturen und andere empfindliche Bereiche.
Entfernen Sie den Mébelpinsel aus dem Zubehorhalter [24], montieren ihn zusammen mit der
Fugendise und bauen Sie beides am Schlauchgriff [25] bzw. dem Teleskoprohr an.

Caresse-Hartbodendiise* - Fiir Parkettboden und sonstige empfindliche Béden.[1S]
Miniturbodiise* - Die Miniturbodiise eignet sich speziell zur Reinigung von Matratzen und
Polstermdbeln. Besonders geeignet zur Entfernung von Tierhaaren. [1T]
AllergyRemover-Miniturbodiise* - Die Miniturbodiise eignet sich speziell zur Reinigung von
Matratzen und Polstermdbeln. Wirksam gegen allergieausldsende Faktoren. [1U]
Turbobodendiise* — Benutzen Sie die Turbobodendiise zur besonders griindlichen Reinigung
von Teppichbdden. [1V]

WICHTIG: Benutzen Sie die Miniturbodiise und die Turbodlse nicht auf Teppichen und
Vorlegern mit langen Fransen, auf Tierfellen und auf iber 15 mm hohen Teppichflor. Halten Sie
die Duse bei sich drehender Birstwalze nicht still.

PRUFLISTE ZUR FEHLERSUCHE

Bitte prifen Sie zunachst die einzelnen Punkte dieser Priifliste, bevor Sie sich bei einem Problem
an lhre zustandige Hoover-Kundendienststelle wenden.

« Ist die Stromversorgung in Ordnung? Bitte Uberpriifen Sie sie mit einem anderen
elektrischen Gerat.

+ Ist der Staubbeutel voll? Siehe ,Wartung des Staubsaugers”.

« Ist einer der Filter blockiert? Siehe ,Wartung des Staubsaugers”.

- Ist der Saugschlauch oder die Duse verstopft? Siehe ,Verstopfung des Saugtrakts
beheben”

« IstderStaubsaugeriiberhitzt? Fallsja,dauertesca.45Minuten, bisder Uberhitzungsschutz
sich automatisch abschaltet.
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WICHTIGE INFORMATIONEN

Hoover Original-Ersatzteile und Verbrauchsartikel

Verwenden Sie stets Original-Ersatzteile von Hoover. Diese sind von lhrem Hoover-Fachhandler
oder direkt von Hoover erhéltlich. Geben Sie bei der Bestellung von Ersatzteilen bitte stets die
komplette Matrikelnummer (Plakette auf der Unterseite des Gerétes) Ihres Staubsaugermodells
an.

Verbrauchsartikel

» Papierbeutel: H69 - 35601053

«  Mikrofaserbeutel: H71 - 35601069 (Falls verfiigbar)
- Mikroabluftfilter: T102 - 35601056

- HEPA-Vormotorfilter: S107 - 35601057

Ersatzteile

+  Umschaltbare Bodenduse - G72 - 4845090

« Saugschlauch mit Textilgewebeummantelung: - D118 - 35601054
« Flexibler Saugschlauch - D122 - 35601055

+ Caresse-Hartbodendiise: G90PCB - 35600934

+ AllergyRemover-Miniturbodiise: J32 - 35600817

+ Turbobodendiise: J31 - 35600816

Hoover-Service

Zur Wartung oder Reparatur lhres Produkts wenden Sie sich bitte an Ihre zustandige Hoover-
Kundendienststelle.

(*Gerateausstattung ist modellabhangig)
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Qualitat und Umwelt

Qualitat

Die Hoover-Werke wurden unabhéangig voneinander jeweils einer Qualitatspriifung unterzogen.
Unsere Produkte werden nach einem Qualitatsstandard hergestellt, der die Anforderungen von
ISO 9001 erfillt.

Umweltschutz:

Dieses Gerét ist entsprechend der europdischen Richtlinie 2002/96/EG des europdischen
Parlaments und Rates Uiber Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE-Richtlinie) gekennzeichnet.
Durch die sichere und umweltgerechte Entsorgung dieses Produkts tragen Sie dazu bei, mogliche
negative Auswirkungen auf die Umwelt und die Gesundheit des Menschen zu verhindern.

Das am Produkt angebrachte Symbol gibt an, dass dieses Produkt nicht als Hausmuill behandelt
werden darf, sondern an einer entsprechenden Sammelstelle fiir das Recycling von elektrischen
und elektronischen Gerdten zu entsorgen ist. Die Entsorgung ist in Ubereinstimmung mit allen
geltenden Vorschriften fiir die umweltgerechte Abfallentsorgung vorzunehmen. Ausftihrlichere
Informationen Uber die Entsorgung und das Recycling dieses Produkts erhalten Sie von der
zustandigen Umweltbehorde, dem Abfallentsorgungsunternehmen lhrer Stadt oder dem
Handler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Garantieerkldrung

Die Garantiebestimmungen fiir dieses Gerat entsprechen den Richtlinien des Landes, in dem
Sie das Gerat erworben haben. Weitere Einzelheiten dazu erhalten Sie vom Handler, bei dem Sie
das Gerat erworben haben. Bitte bewahren Sie den Kaufbeleg sorgféltig auf, denn er wird fiir

eventuell auftretende Garantieanspriiche benétigt.
Anderungen vorbehalten.

12
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AVVERTENZE IMPORTANTI PER LA SICUREZZA

Questo apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente in ambito domestico per interventi
di pulizia, secondo le istruzioni riportate nel presente documento. Accertarsi di aver compreso
le istruzioni prima di mettere in funzione I'apparecchio. Utilizzare solo accessori consigliati o
forniti da Hoover.

AVVERTENZA: l'elettricita pud essere estremamente pericolosa. Questo apparecchio & dotato
di doppio isolamento e non richiede la messa a terra. La spina &€ munita di un fusibile da 13
ampere (solo Regno Unito).

IMPORTANTE: i fili contenuti nel cavo di alimentazione sono colorati secondo il seguente
codice:

Blu - Neutro Marrone - Fase

ELETTRICITA STATICA: alcuni tappeti possono produrre un accumulo di elettricita statica. Le
cariche di elettricita statica non sono pericolose per la salute.

DOPO L'UTILIZZO: spegnere I'apparecchio e scollegare la spina dalla presa di corrente.
Prima di procedere alla pulizia dell'apparecchiatura o di effettuare qualsiasi operazione di
manutenzione, spegnere sempre I'apparecchio e scollegare la spina.

SICUREZZA CON | BAMBINI, GLI ANZIANI O DISABILI: non lasciare che i bambini giochino
con l'apparecchio o con i relativi comandi. Supervisionare I'utilizzo dell'apparecchio da parte
di ragazzi o persone anziane o disabili.

ASSISTENZA HOOVER: per garantire un funzionamento sempre sicuro ed efficiente
dell’apparecchiatura, si consiglia di fare eseguire eventuali interventi di assistenza o di
riparazione dai tecnici del servizio assistenza autorizzato Hoover.

E IMPORTANTE EVITARE DI

« Collocare l'apparecchio in una posizione piu alta rispetto alla propria quando si
puliscono delle scale.

« Utilizzare I'apparecchio all’aperto, su superfici bagnate o per aspirare liquidi.

- Aspirare oggetti duri o taglienti, fiammiferi, ceneri incandescenti, mozziconi di sigaretta
0 oggetti simili.

« Vaporizzare o aspirare liquidi inflammabili, liquidi detergenti, aerosol o i loro vapori
poiché ne puo derivare un rischio di incendio/esplosione.

« Calpestare il cavo di alimentazione durante l'utilizzo dell’apparecchio o scollegare la
spina dalla presa tirando il cavo di alimentazione.

» Calpestare il cavo di alimentazione dell'apparecchio o avvolgerlo intorno alle braccia o
alle gambe durante l'uso.

« Utilizzare I'apparecchio per l'igiene della persona o degli animali.

« Continuareautilizzarel’apparecchioincasodipresuntoguasto.Seilcavodialimentazione
e danneggiato, interrompere IMMEDIATAMENTE ['utilizzo dell’apparecchio. Per evitare
pericoli, il cavo di alimentazione dovra essere sostituito da un tecnico del servizio
assistenza autorizzato Hoover.
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DESCRIZIONE DELL'ASPIRAPOLVERE

Corpo principale dell'apparecchio

On/Off & Manopola controllo potenza variabile
Indicatore di controllo sacco pieno

Pulsanti sblocco sportello sacco raccoglipolvere
Clip bloccaggio tubo flessibile

Impugnatura

Tubo telescopico

Dispositivi di controllo del tubo telescopico

Tubo flessibile

Gancio impugnatura

Gancio tubo telescopico in posizione di parcheggio
Pulsanti sgancio tubo flessibile

Spazzola per tappeti e pavimenti

Selettore tipo pavimento

Bocchetta per fessure

Spazzola a pennello

Alloggio spazzola in posizione parcheggio
Alloggio tubo telescopico in posizione parcheggio
Spazzola Parquet Caresse*

Mini turbospazzola per rimuovere i peli di animali domestici*
Mini turbospazzola per rimuovere gli allergeni*
Spazzola Grand Turbo*

SCHVPOUOZIrA-TIONMMON®>

MONTAGGIO DELLAPPARECCHIO

Disimballare tutti i componenti.

1. Collegare il tubo flessibile al corpo principale dell'apparecchio, assicurandosi che si
agganci e si blocchi in posizione. Per disinserire il tubo, & sufficiente premere i due pulsanti
all'estremita del tubo flessibile e tirare per estrarlo. [2]

2. Collegare I'impugnatura all’'estremita superiore del tubo [3].

3. Collegare la spazzola per tappeti e pavimenti all'estremita inferiore del tubo. [4]

(*Solo su alcuni modelli)
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UTILIZZO DELLAPPARECCHIO

1. Estrarre il cavo di alimentazione e inserirlo in una presa di corrente. [5] Non tirare il cavo
oltre I'indicatore rosso.

2. Regolare il tubo telescopico all'altezza desiderata spostando verso l'alto il dispositivo di
controllo del tubo telescopico e sollevando o abbassando I'impugnatura fino a trovare la
posizione di pulizia piu confortevole. [6]

3. Spazzola per tappeti e pavimenti. Premere il selettore tipo pavimento sulla spazzola [7] per
selezionare la modalita di pulizia ideale per il tipo di superficie da pulire.
Pavimento - Le setole si abbassano per proteggere il pavimento.
Tappeto/moquette - Le setole si sollevano per garantire una pulizia piu in
profondita.
4. Accendere l'apparecchio ruotando il selettore di potenza sul retro del corpo principale

dell’aspirapolvere. [8]

5. Regolare il livello di potenza desiderato ruotando il selettore di potenza. [8]

6. Spegnere l'apparecchio al termine dell'utilizzo ruotando il selettore di potenza in
senso antiorario fino a fine corsa. [8] Staccare la spina e tirare delicatamente il cavo
dall’aspirapolvere. Il cavo iniziera a rientrare automaticamente nell’apparecchio. [9]

7. Parcheggio e stoccaggio - Il tubo flessibile e il tubo telescopico possono essere fissati
temporaneamente durante |'uso [10] oppure possono essere riposti dopo |'uso tramite
il sistema Nanopack : Fare rientrare il tubo telescopico per ridurne le dimensioni [6].
Rimuovere la spazzola dall'estremita del tubo telescopico [11] e rimuovere I'impugnatura
del tubo flessibile dal tubo telescopico [12]. Sollevare la clip bloccaggio tubo flessibile
sul retro dell'apparecchio [13] e avvolgere il tubo flessibile attorno al prodotto [14].
Parcheggiare I'impugnatura del tubo flessibile sul prodotto [15]. Assemblare la spazzola
nell’alloggio tubo in posizione di parcheggio sotto il prodotto [16]. Assemblare il tubo
telescopico nel restante alloggio tubo in posizione di parcheggio sotto il prodotto [17].

MANUTENZIONE DELLAPPARECCHIO

Sostituzione del sacco raccoglipolvere
Se la spia di verifica sacco [1C] & rossa, verificare se sostituire il sacco.

1. Rimuovere il tubo flessibile dall'apparecchio [2].

2. Premere i pulsanti di sblocco sportello sacco e rimuovere lo sportello [18].

3. Tirare il collo del sacco in modo da rimuovere il sacco raccoglipolvere [19] e smaltirlo con
cura in un contenitore per rifiuti.

4, Introdurre un nuovo sacco nell’aspirapolvere inserendone il collo del porta-sacco [19].

IMPORTANTE: Il tubo flessibile deve essere rimosso prima di rimuovere o sostituire il

sacco raccoglipolvere.

Nota: La spia di verifica sacco puo essere rossa se si € verificata un‘ostruzione. In questo caso,
vedere la sezione “Rimozione di un‘ostruzione dal sistema”

(*Solo su alcuni modelli)
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Pulitura dei filtri

Per mantenere prestazioni ottimali dell’aspirapolvere nel tempo, lavare il filtro pre-motore e il
filtro in uscita ogni 5 cambi del sacco.

Per rimuovere il filtro pre-motore:

1. Aprire lo sportello e rimuovere il sacco raccoglipolvere dall'aspirapolvere (vedere
“Sostituzione sacco raccoglipolvere”).

2. Premere la clip all'estremita superiore del telaio filtro pre-motore per sbloccarla
dall'aspirapolvere. Inclinare e rimuovere il tubo flessibile dall’aspirapolvere [20].

Per rimuovere il filtro in uscita:
1. Sbloccare lo sportello ruotandolo lungo le frecce indicate [21].
2. Rimuovere il filtro dall'alloggiamento [22].

Picchiettare e lavare i filtri con acqua tiepida [23] Eliminare I'acqua in eccesso dai filtri con un
panno asciutto e lasciarli asciugare completamente prima di riutilizzarli. Riassemblare i filtri una
volta asciugati e rimontarli sull'apparecchio.

Nota:Non utilizzare acquabollente o detergenti. Nell'improbabile eventualita difiltridanneggiati,
installare una parte di consumo originale Hoover. Non tentare di utilizzare I'apparecchio senza
sacco o senza filtro.

Pulitura del sacco raccoglipolvere permanente (secondo il modello)

Per mantenere prestazioni ottimali nel tempo, consigliamo di lavare il sacco permanente ogni
5 riempimenti del sacco. Vuotare il contenuto del sacco in un apposito contenitore per rifiuti,
lavarlo sotto acqua tiepida, rimuovere l'acqua in eccesso con un panno asciutto e lasciarlo
asciugare completamente prima di ricollocarlo.

Rimozione di un‘ostruzione dal sistema

Se la spia di verifica sacco é rossa:

1. Controllare se il sacco raccoglipolvere e pieno. Vedere la sezione “Sostituzione del sacco
raccoglipolvere”.

2. Senon é pieno, controllare se:

A Potrebbe essere necessario pulire i filtri. In questo caso, vedere la sezione “Pulizia del
filtro”.

B. Controllare che non vi siano altre ostruzioni nel sistema. - Utilizzare un’asticella o
un bastoncino per rimuovere eventuali ostruzioni dal tubo telescopico o dal tubo
flessibile.

C. Verificare la presenza di ostruzioni nella spazzola ed eventualmente rimuoverle.
Avvertenza - l'indicatore di controllo del sacco diventera di colore rosso se I'aspirapolvere
viene utilizzato con il sacchetto pieno, se & presente un‘ostruzione o se i filtri sono sporchi.
Se l'aspirapolvere viene utilizzato per un periodo di tempo prolungato con l'indicatore di
controllo del sacchetto rosso, la funzione di arresto termico spegnera l'apparecchio per
impedire che si verifichi un surriscaldamento. Una volta spento I'aspirapolvere, I'indicatore di
controllo del sacchetto diventera di colore verde per segnalare che é stato attivato I'arresto
termico. In questi casi, spegnere l'apparecchio, scollegare la spina e risolvere il problema.
Occorreranno circa 45 minuti perché l'interruttore automatico si riarmi automaticamente.
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ACCESSORI

Vedere le specifiche sull'etichetta della confezione per conoscere gli accessori inclusi per i
singoli modelli.

Tutti gli accessori devono essere inseriti nell'impugnatura del tubo flessibile o all'estremita del
tubo telescopico.

Bocchetta per fessure - per angoli e punti difficili da raggiungere. Rimuovere la bocchetta
per fessure dal supporto accessori [24] e inserirla nell'impugnatura del tubo flessibile [25] o
nel tubo telescopico.

Spazzola a pennello - per librerie, cornici, tastiere e altre superfici delicate. Rimuovere la
spazzola a pennello dal supporto accessori [24] e inserirla nell'impugnatura del tubo flessibile
[25] o nel tubo telescopico.

Spazzola Parquet Caresse* — per parquet e pavimenti delicati.[1S]

Mini turbospazzola per rimuovere i peli di animali domestici* - utilizzare la mini
turbospazzola per la pulizia profonda di superfici tessili e imbottiti e per altre aree difficili.
Particolarmente adatta per rimuovere i peli degli animali domestici. [1T]

Mini turbospazzola per rimuovere gli allergeni* - utilizzare la mini turbospazzola per la
pulizia profonda di superfici tessili e imbottiti e per altre aree difficili. Particolarmente adatta
per rimuovere gli allergeni. [1U]

Spazzola Grand Turbo* — Utilizzare la Spazzola Grand Turbo per una pulizia profonda di tappeti
e moquette. [1V]

IMPORTANTE: Non utilizzare la Spazzola Grand Turbo né la Mini Turbospazzola su pellicce e
su tappeti a frange o con pelo di oltre 15 mm. Non tenere ferma la spazzola sul tappeto con il
rullo in rotazione.

CHECKLIST UTENTE

In caso di problemi, completare questa semplice checklist utente prima di chiamare il centro
assistenza Hoover.

« La presa elettrica a cui e collegato I'apparecchio & funzionante? Controllare collegando
un altro elettrodomestico.

+ Il sacco raccoglipolvere € pieno? Vedere “Manutenzione dell'apparecchio”

« |l filtro & ostruito? Vedere “Manutenzione dell’apparecchio”.

« 1l tubo flessibile o la bocchetta sono ostruiti? Vedere “Rimozione di un‘ostruzione dal
sistema”.

« Laspirapolvere si & surriscaldato? In questo caso, il reset automatico richiede circa 45
minuti.

FreespaceEvo__1-4_union.indd 15
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INFORMAZIONI IMPORTANTI

Parti di ricambio e di consumo Hoover

Utilizzare sempre parti di ricambio originali Hoover, che & possibile acquistare dal distributore
locale Hoover o direttamente dalla Hoover. Quando si ordinano delle parti di ricambio, ricordarsi
sempre di fornire il numero di modello dell'apparecchio utilizzato.

Parti di consumo

+ Saccoin carta: H69 - 35601053

+ Sacco in micro fibra: H71 - 35601069 (Se disponibile)
+  Microfiltro in uscita: T102 - 35601056

+ Filtro pre-motore Hepa: S107 - 35601057

Parti di ricambio

« Spazzola per tappeti e pavimenti - G72 - 4845090

« Tubo flessibile in fibra rinforzata: - D118 - 35601054

+ Tubo flessibile - D122 - 35601055

» Spazzola Parquet Caresse: GO9OPCB - 35600934

+ Mini turbospazzola per rimuovere gli allergeni: J32 - 35600817
« Spazzola Grand Turbo: J31 - 35600816

Assistenza Hoover

Per richiedere assistenza in qualsiasi momento, contattare il centro assistenza Hoover pil
vicino.

(*Solo su alcuni modelli)
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Qualita e ambiente

Qualita
La qualita degli stabilimenti Hoover e stata sottoposta a valutazione indipendente. | nostri
prodotti vengono realizzati mediante un sistema di qualita che soddisfa i requisiti ISO 9001.

Ambiente:

L'apparecchio é contrassegnato in conformita alla Direttiva europea WEEE (RAEE) 2002/96/EC
sulla gestione dei rifiuti da apparecchiature elettriche ed elettroniche. Garantendo il corretto
smaltimento del prodotto, il cliente contribuisce alla salvaguardia della salute delle persone e alla
protezione dell'ambiente che potrebbero altrimenti essere compromessi da uno smaltimento
eseguito in maniera non idonea.

Il simbolo apposto su di esso indica che questo prodotto non puo essere smaltito come i normali
rifiuti domestici, bensi deve essere portato al punto di raccolta o al centro di riciclaggio delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche piu vicino. Lo smaltimento deve essere eseguito in
conformita alle normative locali vigenti per la salvaguardia dell'ambiente e lo smaltimento dei
rifiuti. Per ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero e il riciclaggio di questo prodotto,
contattare I'unita territoriale competente per il servizio di smaltimento o il negozio in cui il
prodotto e stato acquistato.

Regolamento per la garanzia

Le condizioni di garanzia relative a questo apparecchio sono definite dal rappresentate Hoover
nel Paese di vendita. Per conoscere in dettaglio le condizioni, rivolgersi al distributore Hoover
presso il quale I'apparecchio & stato acquistato. Per ogni contestazione ai sensi dei termini della

garanzia, € necessario mostrare la fattura o un documento di acquisto equipollente.
Queste condizioni potrebbero venire modificate senza obbligo di preavviso.

16
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSTIPS

Deze stofzuiger is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik, zoals beschreven in deze
gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de instructies volledig begrijpt voordat u het apparaat
in gebruik neemt. Gebruik alleen hulpmiddelen die door Hoover worden geadviseerd of
geleverd.

WAARSCHUWING: Elektriciteit kan zeer gevaarlijk zijn. Dit apparaat is dubbel geisoleerd en
hoeft niet te worden geaard. De stekker is voorzien van een zekering van 13 A (alleen voor de
Britse markt).

BELANGRIUJK: De draden in de stroomkabel zijn gekleurd volgens de volgende code:
Blauw - Neutraal Bruin - Fase

STATISCHE ELEKTRICITEIT: Sommige tapijten kunnen statische elektriciteit veroorzaken.
Ontladingen van statische elektriciteit zijn onschadelijk voor uw gezondheid.

NA GEBRUIK: Schakel de stofzuiger uit en verwijder de stekker uit het stopcontact.
Schakel de stofzuiger altijd uit en verwijder de stekker uit het stopcontact voordat u het toestel
schoonmaakt of onderhoudt.

VEILIGHEID VOOR KINDEREN, OUDEREN OF DE MINDER-BEGAAFDEN: Laat kinderen niet
spelen met het apparaat of de bedieningsonderdelen. Zorg voor toezicht bij gebruik van het
apparaat door oudere kinderen, ouderen of minder begaafden.”

HOOVER SERVICE: Om de veilige en doeltreffende werking van het apparaat te verzekeren,
adviseren wij om onderhoud of reparaties alleen door een erkende onderhoudsmonteur van
Hoover uit te laten voeren.

HET IS BELANGRIJK DAT MAG U NOOIT DOEN:

- Plaats de stofzuiger nooit boven u bij het stofzuigen van een trap.

«  Gebruik uw stofzuiger niet buitenshuis, op natte oppervlakken of om water mee - op
te zuigen.

- Zuig geen harde of scherpe objecten, lucifers, smeulende as, sigarettenpeuken of
andere vergelijkbare voorwerpen op.

+  Gebruik geen spuitbussen in de buurt van de stofzuiger en zuig geen ontvlambare
vloeistoffen, - reinigingsmiddelen of dampen op, want dit kan brand/ontploffing
veroorzaken.

+ Rijd niet met de stofzuiger over het netsnoer en trek niet aan het snoer om de - stekker
uit het stopcontact te halen.

«  Wikkel het netsnoer niet rond uw armen of benen en ga er niet op staan tijdens het
stofzuigen.

« Maak met deze stofzuiger geen mensen of dieren schoon.

«  Gebruik uw stofzuiger niet wanneer het toestel defect lijkt te zijn. Als het netsnoer
is beschadigd, zet de stofzuiger dan ONMIDDELLIJK uit. Om veiligheidsrisico’s te
voorkomen, moet het netsnoer worden vervangen door een erkend monteur van
Hoover.
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ALLES OVER UW STOFZUIGER

De stofzuiger zelf

Aan/Uit & Draaiknop voor variabele zuigkracht
Indicator zakcontrole

Ontgrendelklep voor stofzak
Slangvergrendeling

Handvat

Telescopische buis

Regelaars telescopische zuigbuis

Slang

Handvathaak

Haak telescopische zuigbuis
Ontgrendelknoppen slang

Tapijt en vloermondstuk

Keuzeknop vloertype

Kierenmondstuk

Stofborstel

Vergrendeling zuigmond
Vergrendeling telescopische zuigbuis
Zuigmond voor parket Caresse*
Miniturbozuigmond voor dierenharen*
Miniturbozuigmond voor allergene stoffen*
Grand Turbozuigmond*

>

SCHVYAOTOZErA-~IOMMON®

DE STOFZUIGER MONTEREN

Neem alle onderdelen uit de verpakking.

1. Steek de slang in de stofzuiger en klik deze erin vast. Verwijderen: druk de twee knoppen
op het slanguiteinde in en trek de slang eruit. [2]

2. Bevestig de handgreep op de bovenzijde van de buis [3].

3. Sluit de tapijt- en vloerzuigmond aan op de onderzijde van de zuigbuis. [4]

(*Alleen bepaalde modellen)
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DE STOFZUIGER GEBRUIKEN

1. Trek het netsnoer uit de stofzuiger en steek de stekker in het stopcontact. [5] Trek het snoer
niet verder uit dan de rode markering.

2. Stel de telescopische buis in op de gewenste hoogte door de stelknop naar boven te
bewegen en het handvat naar boven of naar beneden te bewegen tot hij in de meest
comfortabele stand staat. [6]

3. Tapijt- en vloermondstuk. Druk op de keuzeknop op de zuigmond [7] om de juiste stand
voor het vloertype in te stellen.
Harde vloer — De borstels wijzen naar omlaag en beschermen zo de vloer.
Tapijt — De borstels zijn ingetrokken om zo diep mogelijk te kunnen zuigen.
4. Schakel de stofzuiger in door de Aan/Uit knop voor variabele zuigkracht op de achterzijde
van het stofzuigerhuis rechtsom te draaien. [8]
5. Stel de gewenste zuigkracht in door de Aan/Uit knop voor variabele zuigkracht te draaien.
[8]
6. Schakel de stofzuiger na gebruik uit door de Aan/Uit knop linksom te draaien. [8] Trek

de stekker uit het stopcontact en trek het snoer iets uit de stofzuiger, het snoer wordt nu
automatisch in de stofzuiger opgerold. [9]

7. Parkerenenopbergen-Deflexibele slang en de buis kunnen tijdens gebruik tijdelijk worden
geparkeerd [10] of na gebruik, door deze in de Nanopack-opbergstand te zetten: Schuif de
telescopische buis in de opbergstand [6]. Neem de zuigmond los van de telescopische
buis [11] en maak de slang los van de handgreep [12]. Trek de slangvergrendeling
aan de achterzijde van de stofzuiger omhoog [13] en draai de flexibele slang rond het
stofzuigerhuis [14]. Breng de slanghandgreep op de stofzuiger aan [15]. Plaats de zuigmond
in de uitsparing aan de onderzijde van de stofzuiger [16]. Plaats de telescopische buis in de
andere uitsparing, aan de onderzijde van de stofzuiger [17].

ONDERHOUD STOFZUIGER

De stofzuigerzak vervangen
Als de stofzakindicator [1C] rood is, controleer dan de stofzak en vervang deze zo nodig.

1. Verwijder de slang van de stofzuiger [2].

2. Druk op de ontgrendelknoppen van de klep in en verwijder de klep [18].

3. Trekaan de kraag van de stofzak en verwijder de stofzak [19]; doe de stofzak voorzichtig in
een vuilniszak.

4. Breng een nieuwe stofzak in de stofzuiger aan door de kraag in de houder te schuiven
[19].

BELANGRIJK: Voordat de stofzak wordt vervangen moet de slang worden verwijderd.

Niet vergeten: De stofzakindicator kan ook rood zijn bij een verstopping. Raadpleeg in dat geval
‘Verstoppingen uit het systeem verwijderen’

(*Alleen bepaalde modellen)
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Filters reinigen

Voor optimale prestaties van uw stofzuiger wast u het pre-motorfilter na 5 maal de zak te
hebben vervangen.

Pre-motorfilter verwijderen:

1. Open de klep en neem de stofzak uit de stofzuiger (zie “Stofzuigerzak vervangen”).

2. Druk op de kop aan de bovenzijde van het pre-motorfilter frame om deze van de stofzuiger
te kunnen verwijderen. Kantel het filter en neem het uit de stofzuiger [20].

Uitlaatfilter verwijderen:
1. Ontgrendel de klep door de klep in de richting van de pijlen te draaien [21].
2. Neem het filterelement uit de uitsparing [22].

Klop het filterelement voorzichtig uit en was het in handwarm water [23]. Verwijder m.b.v. een
droge doek het overtollige water uit de filters en laat ze voér gebruik volledig drogen. Monteer
het filterpakket weer als het volledig droog is en plaats het terug in de stofzuiger.

Niet vergeten: Gebruik geen heet water of schoonmaakmiddelen. In het onwaarschijnlijke geval
dat de filters beschadigd raken, vervangt u ze door originele onderdelen van Hoover. Gebruik
het product niet zonder stofzuigerzak of filter.

Permanente stofzak reinigen (afhankelijk van het model)

Voor het behoud van optimale prestaties adviseren wij de permanente stofzak telkens na 5
volle zakken te wassen. Ledig de stofzak in een vuilniszak, was de stofzak in handwarm water,
verwijder het overtollige water met een droge doek en laat de stofzak voordat hij wordt
teruggeplaatst volledig drogen.

Verstoppingen uit het systeem verwijderen
Indien de stofzakindicator rood is:
1. Controleer of de zak vol is. Zo ja, zie ‘De stofzuigerzak vervangen'.
2. Als de zak niet vol is:
A Moeten de filters worden gereinigd? Zo ja, zie ‘Het filter reinigen.
B. Controleer of niets het systeem blokkeert - Gebruik een stang of stok om eventuele
verstoppingen uit de telescopische buis of flexibele slang te verwijderen.
C. Controleer de zuigmond en verhelp eventuele verstoppingen.
Waarschuwing - De zakcontrole-indicator wordt rood als de stofzuiger wordt gebruikt met
volle zak, als er een verstopping is of als de filters vuil zijn. Als de stofzuiger langere tijd
wordt gebruikt terwijl de zakcontrole-indicator rood is, wordt de stofzuiger uitgeschakeld
door een thermische beveiliging om oververhitting te voorkomen. De zakcontrole-indicator
wordt groen zodra de stofzuiger is uitgeschakeld om aan te geven dat de thermische
beveiliging is ingeschakeld. Als dit gebeurt, schakelt u de stofzuiger uit, haalt u de stekker
uit het stopcontact en corrigeert u de fout. Het duurt ongeveer 45 minuten voordat de
beveiliging automatisch wordt uitgeschakeld.
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ACCESSOIRES BELANGRIJKE INFORMATIE

Zie de specificaties van het model op het verpakkingsetiket voor de accessoires van de Originele reserveonderdelen en toebehoren van Hoover

afzonderlijke modellen.

Alle accessoires kunnen op de handgreep van de slang of op het uiteinde van de telescopische Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen van Hoover. Deze zijn verkrijgbaar bij uw
buis worden geplaatst. Hoover Dealer. Als u onderdelen bestelt, vermeld dan altijd het modelnummer.
Kierenmondstuk - Voor hoeken en moeilijk bereikbare plaatsen. Neem het kierenmondstuk Verbruiksartikelen

uit de accessoirehouder [24] en breng het op de slanghandgreep [25] of de telescopische buis

aan. « Papieren zak: H69 - 35601053

Stofborstel - Voor boekenrekken, kozijnen, toetsenborden en andere kwetsbare plekken. . Microvezel zak: H71 - 35601069 (Indien leverbaar)

Neem het kierenmondstuk uit de accessoirehouder [24] en breng het op de slanghandgreep . Uitlaat microfilter: T102 - 35601056

[25] of de telescopische buis aan. . Hepa pre-motor filter: S107 - 35601057

Zuigmond voor parket Caresse* — Voor parketvloeren en andere kwetsbare vioeren.[1S]
Miniturbozuigmond voor dierenharen* - Gebruik het miniturbomondstuk voor trappen of
voor het grondig reinigen van textielproducten en andere moeilijk schoon te maken plekken. . Tapijt en vioermondstuk - G72 - 4845090

Vooral geschikt voor het verwijderen van haren van huisdieren. [1T] . Stoffen slang: - D118 - 35601054

Miniturbozuigmond voor allergene stoffen* - Gebruik het miniturbomondstuk voor . Flexibele slang - D122 - 35601055

trappen of voor het grondig reinigen van textielproducten en andere moeilijk schoon te maken . Zuigmond voor parket Caresse: GOOPCB - 35600934
plekken. Vooral geschikt voor het verwijderen van allergene stoffen. [1U] . Miniturbozuigmond voor allergene stoffen: J32 - 35600817
Grand Ttlrb;:)zuigmond* — Gebruik het Grand Turbo-mondstuk voor het diep reinigen van . Grand Turbozuigmond: J31 - 35600816

tapijten. [1V

Originele reserveonderdelen

BELANGRUK: Gebruik het Grand Turbo-mondstuk of het Mini Turbo-mondstuk niet op tapijten Hoover Service

met lange franjes, op dierenhuiden of op tapijten dikker dan 15 mm. Houd het mondstuk niet

stil wanneer de borstel draait. Mocht u gebruik willen maken van de service, neem dan contact op met uw Hoover dealer.

CHECKLIST GEBRUIKER

Mocht u problemen ondervinden met dit product, loop dan deze eenvoudige checklist na
voordat u uw Hoover dealer belt.

+ Krijgt de stofzuiger wel stroom? Controleer dit met een ander elektrisch toestel.

+ Is de stofzak vol? Zie ‘Onderhoud stofzuiger".

+ Is de filter verstopt? Zie ‘Onderhoud stofzuiger’.

« Is de slang of de zuigmond geblokkeerd? Zie ‘Verstoppingen uit het systeem
verwijderen’.

« Is de stofzuiger oververhit? Zo ja, dan duurt het ongeveer 45 minuten voordat het
toestel weer gereed is voor gebruik.

19
(*Alleen bepaalde modellen)
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Kwaliteit, veiligheid en milieu

Kwaliteit

De fabrieken van Hoover zijn op onafhankelijke wijze getest op kwaliteit. Onze producten
worden vervaardigd aan de hand van een kwaliteitssysteem dat voldoet aan de vereisten van
ISO 9001.

Het milieu:

Dit toestel is voorzien van een markering volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG betreffende
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA). Door dit product aan het einde van
de levensduur op verantwoorde wijze weg te gooien, voorkomt u mogelijk negatieve gevolgen
voor het milieu en de gezondheid, die zouden kunnen ontstaan door een onverantwoorde
afvalverwerking van dit product.

Het symbool op dit product geeft aan dat het niet mag worden beschouwd als huishoudelijk
afval. In plaats daarvan moet u het inleveren bij een inzamelpunt voor het recyclen van
elektrische en elektronische apparatuur. U moet het toestel weggooien in overeenstemming
met de lokale voorschriften voor afvalverwerking. Voor meer informatie over verwerking,
hergebruik en recycling van dit product, kunt u contact opnemen met uw lokale overheid, uw
afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u het product heeft gekocht.

Uw garantie

De garantievoorwaarden voor dit toestel worden bepaald door onze vertegenwoordiger in
het land waar het toestel wordt verkocht. Bijzonderheden omtrent deze voorwaarden zijn
verkrijgbaar bij de dealer waar u het toestel hebt gekocht. Wanneer u aanspraak wilt maken op
deze garantie, dan moet u het verkoop- of ontvangstbewijs voorleggen.

Wijzigingen zijn zonder voorafgaande kennisgeving mogelijk.

20
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IMPORTANTE AVISOS DE SEGURANCA

Este aspirador s6 deve ser utilizado para limpeza doméstica, conforme descrito neste guia do
utilizador. Certifique-se de que este manual é totalmente compreendido antes de utilizar o
aparelho. Utilize exclusivamente acessérios recomendados ou fornecidos pela Hoover.

ATENCAO: A electricidade pode ser extremamente perigosa. Este aparelho tem isolamento
duplo e nado deve ser ligado a terra. Esta ficha possui um fusivel de 13 amp (s6 no RU).

IMPORTANTE: Os fios nos cabos de alimentacdo possuem cores de acordo com o seguinte
codigo:
Azul - Neutro Castanho - Fase

ELECTRICIDADE ESTATICA: Algumas alcatifas podem provocar uma pequena acumulacio
de electricidade estatica. A descarga de electricidade estatica ndo constitui qualquer perigo
para a saude.

DEPOIS DE UTILIZAR: Desligue o aspirador e retire a ficha da tomada.
Desligue sempre o produto e retire a ficha da tomada antes de o limpar ou executar qualquer
servi¢co de manutencao.

MEDIDAS DE SEGURANCA PARA CRIANCAS, PESSOAS IDOSAS OU DOENTES: Néo deixe
que as criangas brinquem com o aparelho ou com os seus controlos. Supervisione a utilizagao
do aparelho por criancas mais velhas, pessoas idosas ou doentes.

ASSISTENCIA HOOVER: Para assegurar o funcionamento seguro e eficiente deste aparelho,
recomendamos que todas as interven¢des de assisténcia ou reparagao sejam efectuadas
apenas por um técnico de assisténcia autorizado da Hoover.

E IMPORTANTE QUE O/A UTILIZADOR/A NAO:

« Posicione o aspirador num nivel superior aquele em que se encontra ao limpar
escadas.

. Utilize o aspirador no exterior ou em superficies humidas nem para recolher
humidade.

- Aspire objectos duros ou afiados, fésforos, cinzas quentes, pontas de cigarro ou outros
artigos similares.

« Pulverize ou aspire liquidos inflamaveis, liquidos de limpeza, aerossois ou respectivos
vapores porque tal pode causar riscos de incéndio/explosao.

« Salte por cima do cabo de alimentacgéo ao utilizar o aspirador nem retire a ficha puxando
pelo cabo de alimentacao.

« Permaneca em cima do cabo de alimentacdo nem o enrole a volta das pernas ou bragos
ao utilizar o aspirador.

« Utilize o aparelho para limpar pessoas ou animais.

Continue a utilizar o aspirador se este parecer defeituoso. Se o cabo de alimentacédo

estiver danificado deixe de utilizar o aspirador IMEDIATAMENTE. Para evitar um risco de

seguranca, o cabo de alimentacao deve ser substituido por um técnico de assisténcia

autorizado da Hoover.
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APRESENTACAO DO ASPIRADOR

Corpo principal do aspirador

Botdo & Ligar/Desligar Cilindro de Controlo de Energia Variavel
Indicador do estado do saco

Botdes de Libertacdo da Tampa do Saco

Fecho da Mangueira

Manipulo

Tubo Telescopico

Adaptadores do Tubo Telescopico

Tubo flexivel

Gancho do Manipulo

Gancho de Descanso do Tubo Telescépico
Botdes de Libertacdo da Mangueira

Escova para pavimentos e alcatifas

Selector Tipo de Pavimentos

Acessorio para fendas

Escova para pé

Encaixe para Descanso da Escova

Encaixe para Descanso do Tubo Telescépico
Escova Caresse para parquet*®

Mini escova turbo para remover pélos de animais*
Mini escova turbo para remocéo de alergéneos*
Escova grande turbo*

SCHVPOUOZIrA-TIONMMON®>

MONTAGEM DO ASPIRADOR

Retire todos os componentes da embalagem.

1. Ligue o tubo flexivel ao corpo principal do aspirador, certificando-se de que encaixa e fica
bem fixo. Para soltar: basta premir os dois botdes na extremidade do tubo flexivel e puxar.
[2]

2. Ligue o manipulo a extremidade superior do tubo [3].

3. Ligue a extremidade inferior do tubo ao bocal para pisos e alcatifas. [4]

(*Apenas Alguns modelos)
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UTILIZACAO DO ASPIRADOR

1. Extraia o cabo de alimentacéo e ligue-o na fonte de alimentacdo. [5] Ndo puxe o cabo para
além do marcador vermelho.

2. Regule o tubo telescépico para o comprimento pretendido segurando o dispositivo de

ajuste do tubo telescépico e suba ou desca o punho para a posicdo de limpeza mais

confortavel. [6]

Escova para pavimentos e alcatifas. Pressione o selector para piso na escova [7] para

selecionar o modo de limpeza ideal para o tipo do seu pavimento.

Soalhos - Baixar as escovas para proteger o soalho.
Alcatifas — Levantar as escovas para uma limpeza em profundidade.

Ligue o aspirador girando o botao Ligar/Desligar Cilindro de Controlo de Energia Varidvel

no sentido horario na parte traseira do corpo principal do aspirador. [8]

Ajuste o nivel de energia girando o botéo Ligar/Desligar Cilindro de Controlo de Energia

Variadvel para o nivel desejado. [8]

Ao acabar de usar, desligue girando o botao Ligar/Desligar Cilindro de Controlo de Energia

Variavel no sentido anti-horario a extremidade. [8] Desligue e delicadamente retire o fio de

energia do aspirador e o fio comecara a retrair automaticamente para dentro do aspirador.

[9]

7. Posicao de Descanso e Arrumacao - A mangueira flexivel e o tubo podem ser fixados
temporariamente durante a utilizacdo [10] ou colocados na posicdo de arrumacéao
“Nanopack” quando nao estiverem a ser utilizados: Retraia o tubo telescépico a seu
comprimento de armazenagem [6]. Remova a escova da extremidade do tubo telescépico
[11] e remova o manipulo da mangueira do tubo telescépico [12]. Levante o fecho da
mangueira na parte posterior do aspirador [13] e enrole a mangueira em volta do produto
[14]. Prenda a al¢a da mangueira no produto [15]. Monte a escova no encaixe de descanso
na parte inferior do produto [16]. Monte o tubo telescépico no encaixe de descanso
restante na parte inferior do produto [17].

MANUTENCAO DO ASPIRADOR

Substituicdo do saco
Se o indicador do estado do saco [1C] ficar vermelho deve-se verificar e, se necessario,
substituir o saco.

w

>

u

o

1. Retire a mangueira flexivel do aspirador [2].

2. Pressione os botdes de Libertacdo da Tampa do Saco e remova a tampa [18].

3. Puxe o colar do saco para remover o saco de poeira [19] e, cuidadosamente, coloque o saco
no compartimento.

4. Instale um novo saco no aspirador, inserindo o colar do saco no prendedor do saco [19].

IMPORTANTE: A mangueira deve ser removida antes da remocao ou substituicao do saco

de poeira.

Nota: O indicador do estado do saco também pode ficar intermitente em caso de obstrucéo.
Neste caso consulte “Remocédo de uma obstrucdo do sistema”.

(*Apenas Alguns modelos)
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Limpeza dos Filtros

Para manter um éptimo desempenho do seu aspirador, deve-se lavar o filtro do pré-motor Hepa
e o filtro de exaustdo depois de substituir o saco 5 vezes.

Para remover o filtro do pré-motor:

1. Abra a tampa do saco e retire o contentor de pé do aspirador. (veja “Substituicdo do Saco”).

2. Prima a patilha na parte superior da estrutura do filtro do pré-motor para a desprender do
aspirador. Incline-o para remover o filtro do aspirador [20].

Para remover o filtro de exaustéo:
1. Destranque a tampa rodando-a no sentido indicado pela seta [21].
2. Retire a unidade do filtro do respectivo compartimento [22].

Bata suavemente e lave com agua morna as pecas do filtro [23]. Remova o excesso de dgua dos
filtros e deixe secar completamente antes de usar de novo. Monte de novo as pecas do filtro
quando estiverem totalmente secas e recoloque-as no aspirador.

Nota: Nao utilize agua quente ou detergentes. Na eventualidade de os filtros ficarem danificados,
substitua-os apenas por pecas originais Hoover. Nao tente utilizar o aspirador sem o respectivo
saco ou filtro montado.

Limpeza do saco de p6 permanente (dependendo do modelo)

Para manter um éptimo desempenho, recomendamos que vocé lave o saco permanente depois
de 5 enchimentos do saco. Esvazie o conteudo do saco para um recipiente, lave o saco com
agua morna, retire o excesso de 4gua com um pano seco e deixe secar completamente antes
de o substituir.

Remocao de uma obstrucao do sistema
Se o indicador do estado do saco estiver vermelho:
1. Verifique se o saco esta cheio. Em caso afirmativo, consulte “Substituicdo do saco”.
2. Caso ndo esteja cheio, verifique:
A E necessario limpar os filtros? Em caso afirmativo, consulte “Limpeza do filtro”.
B. Caso esteja, consulte a seccdo “Esvaziar o depésito de pd”. - Utilize uma vareta ou cano
para remover qualquer obstrucdo dos tubos telescépico ou flexivel.
C. Verifique e limpe qualquer obstrucdo da escova.
Atencao - O indicador do estado do saco fica vermelho se o aspirador for utilizado com o
saco cheio, se existir um bloqueio ou se os filtros estiverem sujos. Se o aspirador for utilizado
durante muito tempo com o indicador vermelho, um corta-circuito térmico desliga o
aspirador automaticamente para evitar o sobreaquecimento. O indicador do estado do saco
passa a verde uma vez o aspirador desligado para indicar que foi activado o corta-circuito
térmico. Caso tal se verifique, desligue o aspirador, desligue o cabo da corrente e corrija o
problema. O corta-circuito demora cerca de 45 minutos a ser reposto automaticamente.
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ACESSORIOS

Consulte a especificacdo do modelo na etiqueta da embalagem para a inclusdo de acessoérios
em modelos especificos.

Todos os acessérios podem ser montados no manipulo da mangueira ou na extremidade do
tubo telescépico.

Acessorio para fendas - Para cantos e areas dificeis de alcancar. Remova o acessoério de fendas
do porta-acessorios [24] e instale no manipulo da mangueira [25] ou no tubo telescopico.
Escova para po6 - Para estantes de livros, molduras, teclados e outras areas delicadas. Remova
a escova de pé do porta-acessérios [24] e instale junto a ferramenta fissurada e, entao, instale
o manipulo da mangueira [25] ou o tubo telescopico.

Escova Caresse para parquet* - Para pavimentos de parquet e outros pavimentos
delicados.[1S]

Mini escova turbo para remover pélos de animais* - Utilize a mini escova turbo em escadas
ou para uma limpeza em profundidade de tecidos e outras areas mais dificeis. Especialmente
adequada para a remocao de pélos de animais. [1T]

Mini escova turbo para remocao de alergéneos* — Utilize a mini escova turbo em escadas
ou para uma limpeza em profundidade de tecidos e outras areas mais dificeis. Especialmente
adequada para a remocao de alergéneos. [1U]

Escova grande turbo* - Utilize a Grande Escova Turbo para a limpeza de alcatifas em
profundidade. [1V]

IMPORTANTE: Néo utilize as Mini Escovas Turbo/Grandes Escovas Turbo em tapetes com
franjas, animais e alcatifas com um pélo com mais de 15mm de altura. Ndo mantenha a escova
parada enquanto esta em rotagao.

LISTA DE VERIFICACAO DO UTILIZADOR

Se tiver algum problema com o aparelho, preencha esta simples lista de verificacdo do utilizador
antes de chamar o servigo de assisténcia Hoover local.

« O aspirador tem alimentacéo de corrente? Verifique com outro aparelho eléctrico.

» O saco estéd cheio? Consulte “Manutencao do Aspirador”.

+ O filtro estd entupido? Consulte “Manutencao do Aspirador”.

« O tubo ou a escova estdo bloqueados? Consulte “Remover uma obstrucao do sistema”.

« O aspirador sobreaqueceu? Em caso afirmativo, a reposicdo automatica ocorrera
passados cerca de 45 minutos.
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INFORMACOES IMPORTANTES

Pecas sobressalentes e consumiveis Hoover

Substitua sempre as pecas por pecas sobressalentes Hoover genuinas. Pode obté-las junto do
seu representante local ou directamente da Hoover. Quando encomendar pecas, mencione
sempre o nimero do seu modelo.

Consumiveis

« Saco de Papel: H69 - 35601053

« Micro Saco de Fibra: H71 - 35601069 (Se Disponivel)
«  Micro Filtro de Escape: T102 - 35601056

+ Filtro do pré-motor Hepa: S107 - 35601057

Pecas sobressalentes

- Escova para pavimentos e alcatifas - G72 - 4845090

« Tubo Flexivel:-D118 - 35601054

« Tubo Flexivel - D122 - 35601055

» Escova Caresse para parquet: G90PCB - 35600934

» Mini escova turbo para remocao de alergéneos: J32 - 35600817
- Escova grande turbo J31 - 35600816

Assisténcia Hoover

Se necessitar de assisténcia a qualquer altura, queira contactar o seu servico de assisténcia
Hoover local.

(*Apenas Alguns modelos)
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Qualidade e Seguranca

Qualidade

A qualidade das instala¢des industriais da Hoover foi avaliada de forma independente. Os nossos
produtos sao fabricados de acordo com um sistema de qualidade que satisfaz os requisitos da
norma ISO 9001.

Ambiente:

Este aparelho estd em conformidade com a Directiva Europeia 2002/96/CE sobre Eliminacdo
de Equipamentos Eléctricos e Electronicos (EEEE). Ao garantir que este produto é eliminado
de forma correcta, estard a contribui para evitar potenciais consequéncias negativas para o
ambiente e a salde humana, o que pode ocorrer devido a um tratamento inadequado dos
residuos deste produto.

O simbolo no produto indica que este ndo pode ser tratado como residuo doméstico. Pelo
contrario, deve ser encaminhado para o ponto de recolha aplicdvel para reciclagem de
equipamento eléctrico e electrénico. A eliminagao deve ser realizada em conformidade com as
leis ambientais locais relativas a eliminacao de residuos. Para obter informagdes mais detalhadas
sobre o tratamento, recuperacéo e reciclagem deste produto, contacte as autoridades locais, o
servico de eliminacdo de residuos domésticos ou a loja onde adquiriu o produto.

Garantia

As condicOes de garantia para este aparelho séo as definidas pelo nosso representante no pais
onde foi vendido. Pode obter detalhes sobre estas condi¢des junto do agente a quem adquiriu
o aparelho. A factura de venda ou o recibo deverao ser entregues quando apresentar uma

reclamacao ao abrigo dos termos da garantia.
Sujeito a alteracdo sem aviso prévio.

24
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CONSEJOS IMPORTANTES DE SEGURIDAD

Este aspirador debe utilizarse sélo para la limpieza doméstica tal y como se describe en el
presente manual del usuario. Asegurese de haber comprendido todo el contenido de
este manual antes de poner en funcionamiento el aparato. Utilice Unicamente accesorios
recomendados o distribuidos por Hoover.

ADVERTENCIA: La electricidad puede ser extremadamente peligrosa. Este aparato dispone
de doble aislamiento y no debe conectarse a tierra. Este enchufe dispone de un fusible de 13
amperios (solo para el Reino Unido).

IMPORTANTE: Los cables que componen el cable de toma de corriente siguen el siguiente
codigo de color:
Azul - Neutral  Marrén - Con corriente

ELECTRICIDAD ESTATICA: Algunas alfombras pueden provocar una pequefa acumulacién
de electricidad estatica. Las descargas estaticas no son peligrosas para la salud.

DESPUES DE UTILIZARLO: Apague el aparato y saque el enchufe de la toma de corriente.
Apague y desenchufe siempre el aparato antes de limpiarlo o de realizar cualquier labor de
mantenimiento.

SEGURIDAD CON RELACION A NINOS, ANCIANOS O ENFERMOS: No permita que los nifios
jueguen con el aparato ni con sus mandos. Supervise a nifos mayores, ancianos o enfermos
cuando utilicen el aparato.

SERVICIO DE REPARACIONES HOOVER: Para garantizar el funcionamiento seguro, eficaz
y duradero del aspirador, recomendamos que las tareas de mantenimiento sean realizadas
exclusivamente por técnicos autorizados del servicio de reparaciones de Hoover.

ES IMPORTANTE RECORDAR QUE NO DEBE:

« Situar el aspirador por encima de usted cuando esté limpiando las escaleras.

- Utilizar el aspirador en exteriores, sobre superficies himedas o para recoger liquidos.

« Aspirar objetos duros o afilados, cerillas, ceniza candente, colillas de cigarrillo u objetos
similares.

« Pulverizar el aparato con liquidos inflamables, productos de limpieza, aerosoles o sus
vapores, ni tampoco recoger ninguno de los anteriores, dado que podria provocarse
una situacion de riesgo de incendio/explosion.

+ Pasar por encima del cable de alimentacién cuando utiliza el aspirador ni desenchufarlo
tirando del corddn.

« Pisar el cable ni enrollarlo en los brazos ni las piernas al utilizar el aspirador.

« Emplear el aparato para limpiar a personas o animales.

« Seguir utilizando el aparato si parece tener algun defecto. Si el cable de alimentacién
estd danado, deje de utilizar el aspirador INMEDIATAMENTE. Para evitar que se produzcan
riesgos para su seguridad, el cable de alimentacién sélo debe ser sustituido por un
técnico de Hoover autorizado.
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INFORMACION SOBRE SU ASPIRADOR

Estructura central del aspirador

On/Off & Rodillo del Control de Potencia Variable
Indicador de control de la bolsa

Botones de desbloqueo de la portezuela de la bolsa
Seguro de la manguera

Empunadura

Tubo telescépico

Reguladores del tubo telescépico

Manguera

Gancho de la empufiadura

Gancho de estacionamiento del tubo telescépico
Botones de desbloqueo de la manguera

Tobera para alfombras y suelos

Selector de tipo de pisos

Accesorio para tapicerias

Cepillo para quitar el polvo

Sede de estacionamiento de la tobera

Sede para estacionamiento del tubo telescopico
Tobera Parquet Caresse*

Tobera Mini Turbo para el pelo de los animales*
Tobera Mini Turbo elimina alérgenos*

Maxi Tobera Turbo*

SCHVPOUOZIrA-TIONMMON®>

MONTAJE DEL ASPIRADOR

Saque todas las piezas del embalaje.

1. Conecte la manguera a la estructura central del aspirador, asegurandose de que quede
encajado y bien sujeto en su sitio. Para sacar la manguera: solo hay que ejercer presion
sobre los dos botones que se encuentran en el extremo de la manguera y tirar. [2]

2. Conecte la empunadura en el extremo superior del tubo [3].

3. Conecte el extremo inferior del tubo a la tobera para alfombras y suelos. [4]

(*Sélo algunos modelos)
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UTILIZACION DEL ASPIRADOR

1. Extraiga el cable de alimentacién y enchufelo a la toma de corriente. [5] No debe continuar
tirando cuando llegue a la marca roja.

2. Regule el tubo telescédpico a la altura deseada desplazando hacia arriba el regulador del
tubo telescépico y levantando o bajando la empufiadura hasta encontrar la posicién de
limpieza mds comoda. [6]

3. Tobera para alfombras y suelos. Pulse el selector del tipo de pisos en la tobera [7] para
seleccionar el modo de limpieza ideal.
Suelos duros — Los cepillos bajan para proteger el suelo.
Alfombra - Los cepillos se elevan para una limpieza a fondo.
4. Encienda el aspirador girando hacia la derecha el Rodillo del Control de Potencia Variable

On/Off ubicado en la parte trasera de la estructura central del aparato. [8]

5. Regule la potencia girando hacia el nivel deseado el Rodillo en cuestion. [8]

6. Tras utilizar el aparato, apague lo girando hacia el tope izquierdo dicho Rodillo. [8]
Desenchufe y saque suavemente el cable de potencia del aspirador, hasta que dicho cable
se retraiga automaticamente en el aparato. [9]

7. Estacionamiento y Almacenamietno - El tubo flexible y el tubo pueden ser estacionados
en caso de almacenamiento transitorio durante su utilizaciéon [10] o colocados en la
posicion de almacenamiento Nanopack al no usarlos: Retaiga el tubo telescépico hasta su
longitud de almacenamiento [6]. Saque la tobera del extremo del tubo telescépico [11]y la
empunadura de la manguera de dicho tubo [12]. Suba el seguro de la maguera ubicado en
la parte trasera del aspirador [13] y enrolle la manguera flexible alrededor del aparato [14].
Estacione la empufadura de la manguera en el aparato [15]. Monte la tobera en la sede de
estacionamiento ubicada debajo del aparato [16]. Monte el tubo telescépico en la sede de
estacionamiento remanente ubicada debajo del aparato [171].

MANTENIMIENTO DEL ASPIRADOR

Sustitucion de la Bolsa del Polvo
Sielindicador de control de la bolsa [1C] es de color rojo, verifique y, de ser necesario, sustituya
la bolsa.

1. Retire la manguera del aspirador [2].

2. Apriete los botones de Desbloqueo de la Portezuela de la Bolsa y saquela [18].

3. Tire del collar de la bolsa para sacar esta ultima [19] y coléquela con cuidado en un
contenedor.

4. Coloque unanueva bolsa en el aspirador introduciendo el collar de la misma en el sujetador
[19].

IMPORTANTE: Retire la maguera antes de sacar o sustituir la bolsa del polvo.

Recuerde: En caso de atascarse, puede que el indicador de control de la bolsa sea de color rojo.
En ese caso, remitirse al capitulo “Eliminacién de obstrucciones en el sistema”.

(*Sélo algunos modelos)
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Limpieza de los filtros

Para mantener 6ptimas prestaciones de su aspirador, lave el filtro Hepa Pre-Motor y el de
descarga al cambiar 5 veces la bolsa.

Para sacar el filtro Pre-Motor:

1. Abrala portezuela de la bolsay saque del aparato la que contiene polvo (ver“Sustitucion de
la Bolsa del Polvo”).

2. Para desbloquear del aspirador el filtro Pre-Motor, apriete el seguro ubicado en la parte
superior del soporte del mismo. Incline el filtro para sacarlo del aspirador [20].

Para quitar el filtro de descarga:
1. Desbloquee la portezuela girdndola a lo largo de las flechas indicadas [21].
2. Extraiga el paquete de filtros de su alojamiento [22].

Golpeteey lave los paquetes de filtros con agua tibia [23]. Elimine el agua en exceso de los filtros
con un pano seco y deje que se seque completamente antes de usarlo nuevamente. Vuelva a
montar los paquetes de filtros tras secarse completamente y vuelve a colocarlos en el aparato.

Recuerde: No usar agua hirviente o detergentes. En caso improbable de danarse los filtros,
coloque una pieza consumible Hoover original. No trate de utilizar el aparato sin montar la bolsa
del polvo o el filtro.

Limpieza de la bolsa de polvo fija (en funciéon del modelo)
Para mantener dptimas prestaciones, se aconseja lavar la bolsa fija tras cada 5 bolsas llenas.
Vacie el contenido de la bolsa en un contenedor, lavela con agua tibia, elimine el exceso de agua
con un paino seco y déjela secar completamente antes de sustituirla.

Eliminacion de obstrucciones en el sistema

Si el indicador de control de la bolsa es de color rojo:

1. Compruebe si la bolsa estd llena. De ser asi, remitirse al capitulo “Sustitucién de la bolsa del
polvo”

2. Sino estd llena, entonces;

A ;Cabe la posibilidad de que sea preciso limpiar los filtros? Si es asi, remitirse al capitulo
“Limpieza del Filtro”.

B. Compruebe si existe alguna otra obstruccién en el sistema - Utilice una varilla o una
barra para eliminar cualquier obstruccion del tubo telescépico o de la manguera
flexible.

C. Verifique y elimine la presencia de todo tipo de obstruccién en la tobera.

Advertencia - El indicador de la bolsa se pondra de color rojo en caso de utilizar el aspirador
lleno, de obstruccién o de filtros sucios. Si el aspirador se utiliza por un largo rato con el
indicador de la bolsa de color rojo, un corte térmico apagara el aspirador para evitar que éste
se recaliente. El indicador se vuelve de color verde tras apagarse el aspirador, indicando con
ello que el corte térmico ha sido activado. De ocurrir esto, apague el aspirador, desenchufelo
y repare el fallo. Tardara unos 45 minutos en reiniciarse automéaticamente.
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ACCESORIOS

Consulte las caracteristicas técnicas del modelo en la etiqueta del embalaje que especifica los
accesorios que se incluyen con cada modelo en particular.

Todos los accesorios pueden instalarse en la empufadura de la manguera o en el extremo del
tubo telescépico.

Accesorio para tapicerias - Para rincones y zonas de dificil acceso. Saque del sujetador [24]
el accesorio para tapicerias y coléquelo en la empufiadura de la manguera [25] o en el tubo
telescédpico.

Cepillo para quitar el polvo - Para estanterias, marcos, teclados y demds areas delicadas.
Saque del sujetador [24] el cepillo para polvo y coléquelo en el accesorio para tapicerias; acto
seguido, en la empuiadura de la manguera [25] o en el tubo telescépico.

Tobera Parquet Caresse* — Para suelos de parqué y demas suelos delicados.[1S]

Tobera Mini Turbo para el pelo de los animales* - Emplee la mini tobera turbo para la
limpieza de escaleras o para la limpieza a fondo de tejidos y demas éreas dificiles de limpiar.
Particularmente adecuada para remover los pelos de los animales domésticos. [1T]

Tobera Mini Turbo elimina alérgenos* — Emplee la mini tobera turbo para la limpieza de
escaleras o para lalimpieza a fondo de tejidos y demas areas dificiles de limpiar. Particularmente
adecuada para remover los alergénicos. [1U]

Maxi Tobera Turbo* — Utilice la tobera turbo Grand para la limpieza a fondo de alfombras. [1V]

IMPORTANTE: No utilice las toberas gran turbo o mini turbo para alfombras que tengan
flecos largos, estén hechas de piel animal, ni sean de pelo de un espesor superiora 15 mm. No
mantenga la tobera inmévil mientras el cepillo esté girando.

LISTA DE COMPROBACIONES QUE
DEBE REALIZAR EL USUARIO

Si surgiera algun problema con el producto, lleve a cabo las sencillas comprobaciones que se
enumeran a continuacion antes de llamar a su Servicio local de reparaciones de Hoover.

+ ¢Hay suministro de corriente para el aspirador? Pruebe con otro aparato eléctrico.

« ;Labolsa estd llena? Remitase al capitulo “Mantenimiento del Aspirador”.

+  ¢Estd obstruido el filtro? Remitase al capitulo “Mantenimiento del Aspirador”.

« ;Estd obstruida la manguera o la tobera? Consulte “Eliminacién de una obstruccién en
el sistema”.

« ¢Se ha recalentado el aspirador? En caso afirmativo, tardara aproximadamente 45
minutos en reiniciarse automaticamente.
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INFORMACION IMPORTANTE

Piezas de repuesto y consumibles de Hoover

Utilice siempre piezas de repuesto originales de Hoover. Puede adquirirlas en su Servicio
Asistencia Técnica de Hoover o pedirlas directamente a Hoover. Cuando realice pedidos de
piezas, indique siempre el nimero de modelo que posee.

Piezas consumibles

» Bolsa de papel: H69 - 35601053

- Bolsa de microfibras: H71 - 35601069 (De haberlo)
+  Micro Filtro de Descarga: T102 - 35601056

+ Filtro Hepa Pre-Motor S107 - 35601057

Piezas de repuesto

- Tobera para alfombras y suelos - G72 - 4845090

+  Manguera para tejidos: - D118 - 35601054

+ Tubo flexible - D122 - 35601055

» Tobera Caresse para parquet: G90PCB - 35600934

» Tobera Miniturbo elimina alérgenos: J32 - 35600817
« Maxi Tobera Turbo: J31 - 35600816

Servicio de reparaciones de Hoover

Si en cualquier momento necesitara efectuar reparaciones, dirfjase a su oficina local de servicio
de reparaciones de Hoover.

(*Sélo algunos modelos)
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Calidad y ambiente

Calidad

Las fabricas de Hoover han sido sometidas a inspecciones de calidad independientes. Nuestros
productos se fabrican de conformidad con un sistema de calidad que cumple los requisitos de
la norma ISO 9001.

El Medio Ambiente:

Este aparato esta marcado de acuerdo con la Directiva Europea 2002/96/CE sobre residuos
de aparatos eléctricos y electronicos (RAEE). Al cerciorarse de que este producto se elimine
correctamente, usted ayudara a prevenir las posibles consecuencias perjudiciales para el
medio ambiente y la salud humana que, de otro modo, podrian producirse en caso de manejo
inadecuado de los residuos de este producto.

El simbolo que puede verse en el producto indica que este producto no puede tratarse como un
residuo doméstico.Envezde esto debe entregarse en un punto derecogida de electrodomésticos
para el reciclaje de equipos eléctricos y electrénicos. La eliminacién debe llevarse a cabo segun
los reglamentos medioambientales locales sobre eliminacién de residuos. Para informacion
mas detallada sobre el tratamiento, la recuperacion y el reciclaje de este producto, pédngase
en contacto con su Ayuntamiento, su servicio de recogida de residuos domésticos o con el
establecimiento donde haya comprado el producto.

Su garantia

Las condiciones de garantia para este aparato vienen definidas por nuestro representante en
el pais de venta. Puede obtener los detalles acerca de estas condiciones en el establecimiento
donde haya comprado este aparato. Debe mostrarse la factura de compra o el recibo al hacer
alguna reclamacion en virtud de las condiciones de garantia.

Sujeto a cambios sin previo aviso.

28
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VIGTIGE SIKKERHEDSOPLYSNINGER

Denne stgvsuger ber kun anvendes til rengering i hjemmet som foreskrevet i denne
brugervejledning. Du ber sikre dig, at du har forstdet indholdet af denne brugervejledning fuldt
ud, inden apparatet tages i brug. Brug kun tilbehegr, som anbefales eller leveres af Hoover.

ADVARSEL: Elektricitet kan vaere ekstremet farligt. Denne stovsuger er dobbeltisolere og ma
ikke jordes. Dette stik er monteret med en sikring pa 13 ampere (kun Storbritannien).

VIGTIGT: Kablerne i netstromledningen er farvekodede som falger:
BIa - Neutral Brun - Streamferende

STATISK ELEKTRICITET: Visse tepper kan forarsage en mindre akkumulering af statisk
elektricitet. Udledning af statisk elektricitet er ikke sundhedsfarligt.

EFTER BRUG: Sluk for stevsugeren, og tag stikket ud af stikkontakten.
Inden du renger eller foretager vedligeholdelse af apparatet, skal du altid slukke for det og
tage stikket ud af stikkontakten.

SIKKERHED | FORBINDELSE MED B@RN, ALDRE ELLER SVAGELIGE: Lad ikke barn lege
med stevsugeren eller dens betjeningsanordninger. Overvag unge mennskers, &ldres og
svageliges brug af stevsugeren.

HOOVER-SERVICE: For at sikre Iebende sikker og effektiv drift af denne stevsuger anbefaler vi,
at eftersyn eller reparationer udelukkende udfgres af en autoriseret Hoover-servicetekniker.

DET ER VIGTIGT, AT DU IKKE:

- Placerer stovsugeren over dig, nar du stevsuger trapper.

- Bruger stgvsugeren udendegrs eller pa vade overflader eller til opsugning af veesker.
Stgvsugeren ma kun bruges til alm. brug i hjemmet og MA IKKE bruges til f.eks
murerstov.

« Opsuger harde eller skarpe genstande, teendstikker, varm aske, cigaretstumper eller
andre lignende genstande.

« Sprojter med eller opsuger braendbare vaesker, rensevaesker, aerosol-produkter eller
dampe fra sddanne, da det kan medfare risio for brand/eksplosion.

+ Korer over forsyningsledningen eller fjerner stikket ved at treekke i ledningen, mens
stovsugeren anvendes.

« Star pad eller vikler forsyningsledningen rundt om arme eller ben, nadr du bruger
stgvsugeren.

« Bruger stgvsugeren til at renggre personer eller dyr.

- Fortsetter med at bruge stgvsugeren, hvis den synes at veere defekt. Hvis
forsyningsledningen er beskadiget, skal du STRAKS holde op med at bruge stgvsugeren.
For at undga en sikkerhedsrisiko skal en autoriseret Hoover-servicetekniker udskifte
forsyningsledningen.
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KEND DIN ST@VSUGER

Stevsugerens hoveddel

Teend/sluk- & og rulleknap til styring af den variable sugekraft
Indikator til posekontrol
Udlgsningknapper til poselag
Slangelas

Handtag

Teleskopror

Reguleringsanordninger til teleskoprar
Slange

Handtagskrog

Parkeringskrog til teleskopror
Udlgsningsknapper til slange
Teeppe- og gulvmundstykke
Gulvtypevaelger

Spraekkeveerktgj

Stevberste

Parkeringslas til mundstykke
Parkeringslas til teleskoprer
Mundstykke til parketpleje*
Mini-turbomundstykke til dyrehar*
Mini-turbomundstykke til allergener*
Stort turbomundstykke*

SCHVPOUOZIrA-TIONMMON®>

MONTERING AF STOVSUGEREN

Udtag alle komponenter fra emballagen.

1. Tilslut slangen til stgvsugerens hoveddel, og serg for, at den klikker og lases pa plads. Sadan
tages den af: Tryk blot pa de to knapper for enden af slangen, og treek. [2]

2. Tilslut handtaget til rgrets gverste ende [3].

3. Tilslut teeppe- og gulvmundstykket til rarets nederste ende. [4]

(*Kun til visse modeller)
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BRUG AF STOVSUGEREN

1. Treek stremledningen ud, og szt den i stikkontakten. [5] Treek ikke ledningen leengere ud
end det rede maerke.

2. Indstil teleskopregret i den gnskede hgjde ved at skubbe teleskoprarets justeringsanordning
opad og lofte eller seenke handtaget til den enskede renggringsposition. [6]

3. Teeppe- og gulvmundstykke. Tryk pa gulvtypeveelgeren pa mundstykket [7] for at veelge
den ideelle indstilling afhaengig af gulvtypen.
Hardt gulv - Borsterne saenkes for at beskytte gulvet.
Teeppe - Borsterne heaeves for den dybegaende rengering.
4. Teend for stgvsugeren ved at dreje Teend/sluk- og rulleknappen til styring af den variable
sugekraft bag pa stevsugeren med uret. [8]
5. Justér sugestyrken ved at dreje Teend/sluk- og rulleknappen til styring af den variable
sugekraft til det @nskede niveau. [8]
6. Sluk efter brugen ved at dreje Teend/sluk- og rulleknappen til styring af den variable

sugekraft mod uret, til den ikke kan komme lzengere. [8] Tag ledningen ud af stikkontakten,
og traek den lidt ud af stevsugeren. Dette far den automatiske ledningsopruller til at rulle
ledningen op. [9]

7. Parkering og opbevaring - Den fleksible slange og reret kan parkeres midlertidigt, mens
stgvsugeren er i brug [10] eller i Nanopack-opbevaringspositionen, nar den ikke er i brug:
Skub teleskopreret sammen til opbevaringsleengden [6]. Tag mundstykket af teleskoproret
[11], og tag slangehdndtaget af den anden ende af teleskopreret [12]. Loft slangelasen
bag pa stevsugeren [13], og sno slangen omkring stgvsugeren [14]. Seet slangehandtaget
fast pa stgvsugeren [15]. Seet mundstykket fast i parkeringsldsen under stgvsugeren [16].
Seet teleskoproret fast i den anden parkeringslas under stgvsugeren [17].

VEDLIGEHOLDELSE AF STGVSUGEREN

Udskiftning af stavposen
Hvis posekontrolindikatoren [1C] er rad, skal posen kontrolleres, og om ngdvendigt udskiftes.

1. flern slangen fra stgvsugeren [2].

2. Tryk pd udlgsningsknapperne til poseldget, og tag poseldget [18] af.

3. Treek i posens krave for at tage den op [19], og smid forsigtigt posen i skraldespanden.
Seet en ny pose pa plads i stavsugeren ved at skubbe kraven ned i poseholderen [19].
VIGTIGT: Slangen skal tages af, for man kan fjerne eller udskifte posen.

Sl

Husk: Posekontrolindikatoren kan veere rgd, hvis der opstar en tilstopning. | dette tilfeelde se ‘At
flerne en blokade fra systemet’

(*Kun til visse modeller)
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Rensning af filtrene

For at opretholde stgvsugerens optimale sugeevne skal for-motorfilteret og udblaesningsfilteret
udskiftes efter hvert 5. poseskift.

Sadan fijernes for-motorfilteret:

1. Abn poseldget, og tag stevposen ud af stavsugeren (se “Udskiftning af stevposen”).

2. Tryk pa lasen gverst pa for-motorfilterrammen for at skille filteret fra stavsugeren. Vip og
fiern filteret fra stgvsugeren [20].

Sadan fjernes udblasningsfilteret:
1. Las deren op ved at dreje den langs pilene som angivet [21].
2. Fjern filterpakken fra rummet [22].

Bank filterpakken forsigtigt, og vask den med handvarmt vand [23]. Fjern det overskydende
vand fra filtrene med en tor klud, og lad dem terre helt, for de genbruges. Saml filterpakkerne,
nar de er helt tgrre, og monter dem i stavsugeren igen.

Husk: Brug ikke meget varmt vand eller renggringsmidler | det usandsynlige tilfeelde at filtrene
bliver beskadiget, isaettes et originalt Hoover udskiftningsfilter. forseg ikke pa at anvende
produktet uden en stgvpose eller et filter isat.

Udskiftning af den permanente stovpose (afhaengig af modellen)

For at opna optimal ydelse anbefaler vil, at man vasker den permanente pose, efter den har
vaeret temt 5 gange. Tem posens indhold ud i en affaldspose, vask posen under handvarmt
vand, fiern overskydende vand med en tor klud og lad posen blive helt tor, for den szettes i
igen.

Fjernelse af en blokade fra systemet
Hvis posekontrolindikatoren er rgd:
1. Kontroller om posen er fuld. Hvis den er, se ‘Udskiftning af stevpose’
2. Hvis den ikke erfuld, s&;
A Traenger filtrene til at blive renset? Hvis det er tilfeeldet, skal du se “Rensning af filter”.
B. Kontrollér, om der er andre tilstopninger i systemet - Brug en stang eller et skaft til at
flerne eventuelle tilstopninger fra teleskopreret eller den bgjelige slange.
C. Tjek for og flern eventuelle tilstopninger i mundstykket.
Advarsel - Posekontrol-indikatoren vil blive red hvis renggringsmaskinen anvendes nar den
er fuld, hvis der findes en blokade, eller hvis filtrene er snavsede. Hvis renggringsmaskinen
anvendes i en bestemt tidsperiode nar posekontrol indikatoren er rgd, vil en varmeudveksler
slukke for renggringsmaskinen for at forhindre overophedning. Posekontrolindikatoren
bliver grgn, nar rengeringsmaskinen er slukket for at signalere, at varmeudveksleren er
blevet aktiveret. Hvis dette forekommer, sluk for renggringsmaskinen, traek stikket ud og ret
fejlen. Det vil tage ca. 45 minutter for overbelastningssikringen nulstiller sig automatisk.
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TILBEH@R VIGTIGE OPLYSNINGER

Se modelspecifikationen pd maerkaten pa emballagen for inkludering af tilbeher til de enkelte Hoover-reservedele og -forbrugsvarer
modeller.
Alt tilbehgr kan monteres pa slangens handtag eller for enden af teleskoproret. Udskift altid dele med aegte Hoover-reservedele. Disse fas fra den lokale Hoover-forhandler eller

direkte fra Hoover, Nar du bestiller dele, skal du altid opgive modelnummer.
Spraekkevaerktgj—Til hjerner og omrader, der er vanskelige at komme til. Tag fugemundstykket

ud af tilbehgrsholderen [24], og seet det pa slangehandtaget [25] eller pa teleskoproret. Forbrugsvarer

Stevbarste - Til bogreoler, rammer, tastaturer og andre sarte omrader. Tag stevbersten ud

af tilbehgrsholderen [24], og saet den pa fugemundstykket. Seet derefter enheden fast pa . Papirspose: H69 - 35601053

slangehdndtaget [25] eller pé teleskoproret. « Mikrofiberpose: H71 - 35601069 (Hvis tilgaengelige)
- Mikrofilter til udblaesningen: T102 - 35601056

Mundstykke til parketpleje* — Til parketgulve og andre sarte gulve.[1S] - Hepa motor Pra Filter: S107 - 35601057

Mini-turbomundstykke til dyrehar* - Brug mini-turbomundstykket pa trapper eller til
rengering af tekstiloverflader i dybden og andre omrader, der er svaere at rengere. Iszer velegnet
til flernelse af dyrehar. [1T]

Mini-turbomundstykke til allergener* - Brug mini-turbomundstykket pa trapper eller
til rengering af tekstiloverflader i dybden og andre omrader, der er sveere at rengere. Iszer
velegnet til flernelse af allergener. [1U]

Stort turbomundstykke* — Brug Gran Turbo-mundstykket til dybderengering af teepper. [1V]

Reservedele

« Teeppe- og gulvmundstykke - G72 - 4845090

» Stofslange:- D118 - 35601054

+ Fleksibel slange - D122 - 35601055

+  Mundstykke til parketpleje: G90PCB - 35600934

+ Allergivenligt Mini-turbomundstykke: J32 - 35600817

VIGTIGT: Brug ikke Grand Turbo- eller Mini Turbo-mundstykket pa teepper med lange frynser, «  Stort turbomundstykke: J31 - 35600816

dyreskind og gulvteepper med en luy, der er dybere end 15 mm. Hold ikke mundstykket stille,

mens bgrsten roterer. o
Hoover-service

Hvis du gnsker service pa dine produkter, skal du kontakte det lokale Hoover-servicekontor.

BRUGERENS CHECKLISTE

Hvis du far et problem med produktet, skal du udfylde denne enkle brugercheckliste, for du
ringer til den lokale Hoover-service.

« Virker stremforsyningen til stevsugeren? Kontroller venligst pa et andet elektrisk
apparat.

« Erstevposen overfyldt? Se venligst under “Vedligeholdelse af stgvsugeren”.

+ Erfilteret tilstoppet? Se venligst under “Vedligeholdelse af stovsugeren”.

- Er slangen eller mundstykket tilstoppet? Se ”“Sadan fjerner du en tilstopning fra
systemet”.

« Er stovsugeren overophedet? Hvis den er, vil det vare ca. 45 minutter at nulstille
automatisk.

31
(*Kun til visse modeller)
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Kvalitet og miljo

Kvalitet
Hoovers fabrikker er blevet vurderet uafhaengigt for kvalitet. Vores produkter fremstilles med
brug af et kvalitetssystem, der opfylder kravene i henhold til ISO 9001.

Miljoet:

Dette apparat er meerket i overensstemmelse med det europeeiske direktiv 2002/96/EF
vedrgrende affald fra/i form af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE). Ved at sikre at dette
produkt bortskaffes korrekt er du med til at forhindre eventuelle negative konsekvenser for miljo
og sundhed, som ellers kunne forarsages pa grund af forkert bortskaffelse af dette produkt.
Symbolet pa produktet angiver, at produktet ikke ma behandles som husholdningsaffald. Det
skal i stedet afleveres til en relevant affaldsstation for genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr.
Bortskaffelse skal ske i overensstemmelse med de lokale miljgregler vedrgrende bortskaffelse af
affald. Du kan fa flere detaljerede oplysninger om behandling, genvinding og genbrug af dette
produkt ved at kontakte din lokale kommune, renovationsfirmaet eller den butik, hvor du kebte
produktet.

Din reklamationsret

Garantibetingelserne for dette apparat er som defineret af vores repraesentant i det land, hvor
det er solgt. Oplysninger vedrgrende disse betingelser kan indhentes hos den forhandler,
apparatet er kgbt hos. Kvitteringen skal fremvises i forbindelse med ethvert krav under disse
garantibetingelser.

Ret til @ndringer uden varsel forbeholdes.

32
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VIKTIGE SIKKERHETSADVARSLER

Denne stgvsugeren skal kun brukes til husarbeid som beskrevet i denne brukerveiledningen.
Sorg for at denne veiledningene er forstatt fullstendig for du bruker apparatet. Bruk kun
tilbehgr som anbefales eller leveres av Hoover.

ADVARSEL: Elektrisitet kan vaere ekstremt farlig. Dette apparatet er dobbeltisolert, og ma ikke
jordes. Denne kontakten er utstyrt med en sikring pd 13 A (kun for Storbritannia).

VIKTIG: Ledningstradene i hovedledningen er farget i samsvar med folgende koder:
Bla - noytral Brun - stromforende

STATISK ELEKTRISITET: Noen tepper kan forarsake sma dannelser av statisk elektrisitet.
Utladning av statisk elektrisitet er ikke helseskadelig.

ETTER BRUK: SIa av stgvsugeren og ta ut stepselet fra stromuttaket.
Sla alltid av stevsugeren og ta ut stepselet for rengjoring, eller for du starter med vedlikehold.

SIKKERHET OG BARN, ELDRE OG SVAKE: La ikke barn leke med apparatet eller tilhgrende
brytere. Bruk av apparatet av eldre barn, eldre eller svake bgr skje under oppsyn.

HOOVER-SERVICE: For & sikre at apparatet fortsatt virker som det skal, og er trygt & bruke,
anbefaler vi at all service og alle reparasjoner blir utfert av en autorisert Hoover-tekniker.

DET ER VIKTIG AT DU IKKE:

- Plasserer stovsugeren hgyere opp enn deg selv nar du stevsuger trapper.

- Bruker stgvsugeren utenders, pa vate overflater eller til 8 suge opp vaeske.

« Suger opp harde eller skarpe objekter, fyrstikker, varm aske, sigarettstumper eller andre
lignende artikler.

« Sprayer med eller plukker opp antennelige vasker, rengjgringsmidler eller damper fra
slike, da dette medfarer fare for brann/eksplosjon.

+ Kjorer over stramledningen mens du bruker stevsugeren, eller tar ut stepselet ved a
trekke i ledningen.

« Star pd eller snurrer stremledningen rundt armer eller bein mens du bruker
stovsugeren.

« Bruker apparatet til & stevsuge mennesker eller dyr.

+ Fortsetter & bruke stovsugeren hvis det virker som det er noe feil med den. Hvis
stromledningen erskadet, stoppabruke stavsugeren @YEBLIKKELIG. Avsikkerhetshensyn
ma en autorisert Hoover-tekniker erstatte stremledningen.
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BLI KJENT MED ST@VSUGEREN DIN

Stevsugerens hoveddel

Pa/Av & Bryter for variabel kraft
Posekontrollindikator
Utlgserknapper for der til pose
Slangelas

Handtak

Teleskopror
Teleskoprarjustering

Slange

Handtaksfeste

Lagringsfeste for teleskopror
Utlgserknapper for slangen
Munnstykke til teppe og gulv
Gulvtypevelger

flatt munnstykke,

stevberste

Lagringsfeste for munnstykke
Lagringsfeste for teleskopror
Caresse-munnstykke for parkett*
Miniturbomunnstykke for dyrehar*
Miniturbomunnstykke for allergen*
Stort turbomunnstykke*

SCHVPOUOZIrA-TIONMMON®>

MONTERE ST@VSUGEREN

Fjern alle komponenter fra emballasjen.

1. Koble slangen til stevsugerens hoveddel, og pase at den smetter pa plass og lases fast.
Slangen frigjeres ved at du trykker inn de to knappene pa slangen samtidig som du trekker
i slangen. [2]

2. Fest handtaket pa den gvre enden av rgret [3].

3. Koble den nedre enden av slangen til munnstykket for teppe og gulv. [4]

(*Bare enkelte modeller)
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BRUK AV STOVSUGEREN

1. Trekk ut stremledningen og sett den inn i stikkontakten. [5] Ikke trekk ledningen utover
det rede merket.

2. Juster teleskoproret til ensket hgyde ved a bevege teleskoprgrjusteringen oppover og
heve eller senke handtaket for & gi en mest mulig komfortabel rengjeringsposisjon. [6]

3. Munnstykke til teppe og gulv. Trykk pa gulvtypevelgeren pa munnstykket [7] for a velge
ideell rensemodus for gulvtypen.
Hardt gulv - Barstene senkes for d beskytte gulvet.
Teppe - Borstene heves for dyp rengjering.
4. Sla pa stevsugeren ved & rotere pa/av-bryteren for variabel kraft bak pa stevsugerens

hoveddel med klokken. [8]

5. Juster kraften ved a rotere pd/av-bryteren for variabel kraft til ensket niva. [8]

6. SIa av etter bruk ved a rotere pa/av-bryteren for variabel kraft mot klokken sa langt den gar.
[8] Ta ledningen forsiktig ut, sa vil den automatisk trekkes tilbake i stavsugeren. [9]

7. Oppbevaring og lagring - Den fleksible slangen og reret kan oppbevares midlertidig mens
stgvsugeren er i bruk [10], eller i Nanopacks lagringsposisjon nar den ikke er i bruk: Trekk
teleskopreret tilbake til lagringslengde [6]. Fjern munnstykket fra enden av teleskoproret
[11] ogflernslangehdndtaket fra teleskopraret [12]. Laft pa slangelasen bak pa stevsugeren
[13] og snurrden fleksible slangen rundt produktet [14]. Fest slangehandtaket til produktet
[15]. Fest munnstykket til lagringsfestet under produktet [16]. Fest teleskoproret til det
gjenveerende lagringsfestet under produktet [17].

VEDLIKEHOLD AV ST@VSUGEREN

Bytte stevposen
Hvis posekontrollindikatoren [1C] er red, md du kontrollere, og hvis ngdvendig, bytte ut
posen.

1. Fjernslangen fra stovsugeren [2].

2. Trykk pa utleserknappene for deren for posen og fijern dgren [18].

3. Trekk i posens krage for a fjerne stevposen [19] og kast den forsiktig i en seppelkasse.
4. Settinn en ny pose i stavsugeren ved a feste posens krage i poseholderen [19].
VIKTIG: Du ma fjerne slangen for du fjerner eller bytter ut stovposen.

Husk: Posens kontrollindikator kan ogsa lyse rgdt hvis en fortetting har oppstétt. | det tilfellet ma
du sjekke “Fjerne en blokkering fra systemet”.

(*Bare enkelte modeller)
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Rense filtrene

For & opprettholde optimal ytelse for din stevsuger, ma du vaske pre-motor-filteret og
utsugingsfilteret etter hvert 5. posebytte.

For a flerne pre-motor-filteret:

1. Apne deren for posen og fiern stevposen fra stavsugeren (se “Bytte stevposen”).

2. Trykk pa lasen oppa pre-motor-filteret for a lasne det fra stavsugeren. Vipp og flern filteret
fra stgvsugeren [20].

Gjer felgende for a fierne utsugingsfilteret:
1. Las opp deren ved a vri pa deren langs pilene som vist [21].
2. Fjern filterpakken fra fordypningen [22].

Bank forsiktig pa filterpakkene, og vask dem med varmt vann [23]. Terk bort overfladig vann fra
filtrene, og la dem torke helt for du bruker dem pa nytt. Sett sammen filterpakkene igjen etter at
de har terket helt, og sett dem inn i stgvsugeren igjen.

Husk: lkke bruk for varmt vann eller vaskemidler. | det usannsynlige tilfellet at filtrene blir
odelagt, tilpass en erstatning fra Genuine Hoover. Ikke prgv & bruk produktet uten en stovpose
eller filter innsatt.

Rengjgre den permanente stovposen (avhengig av modell)

For a opprettholde optimal ytelse, anbefaler vi & vaske den permanente posen etter hver 5.
gang den fylles opp. Tem posens innhold i en sgppelkasse, vask posen under lunkent vann, fiern
overfladig vann med en torr klut og la posen terke helt for den skiftes ut.

Fjerne en blokkering fra systemet
Hvis posens kontrollindikator lyser rgdt:
1. Kontroller om posen er full. Hvis det er tilfellet, sjekk “Bytte stgvposen’.
2. Hvis den ikke er full, s3;
A Trenger filteret 3 bli renset? Hvis det er tilfellet, sjekk “Rense filteret”.
B. Kontroller om det finnes andre tilstoppinger i systemet - Bruk en stake eller annen lang
gjenstand til & fierne tilstoppingen fra teleskopreret eller slangen.
C. Se etter og flern all tilstopping i munnstykket.
ADVARSEL: - Posens kontrollindikator vil bli red hvis renseren er brukt néar den er full, hvis
det er en blokkering eller hvis filteret er skittent. Hvis stevsugeren blir brukt i en utstrakt
periode med posens kontrollindikator rgd, vil en nedstenging sla av stevsugeren for a hindre
overoppheteing. Posens kontrollindikator blir grann med en gang renseren har blitt slatt av
for & signalisere at avstenging har blitt aktivert. Hvis dette skulle skje, sla stavsugeren av,
koble fra og rett feilen. Det vil ta omtrent 45 minutter for at nedstengingen skal automatisk
nullstilles.
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TILBEH@R

Referer til modellspesifikasjonene pd emballasjeetiketten for inkludering av tilbeher for
individuelle modeller.
Alt tilbehgr kan monteres pa enden av slangen eller enden pa teleskoproret.

flatt munnstykke, - til hjorner og steder som er vanskelige a komme til. Fjern det flate
munnstykket fra tilbehgrholderen [24] og fest det pa slangen [25] eller teleskopraret.
stavbarste - for bokhyller, rammer, tastatur og andre emfintlige omrader. Fjern stevbersten
fra tilbeherholderen [24] og fest den pa det flate munnstykket, og sa pa slangen [25] eller
teleskopreret.

Caresse-munnstykke for parkett* — for parkettgulv og andre emtalige gulv.[1S]
Miniturbomunnstykke for dyrehar* - Bruk miniturbomunnstykket i trapper eller for dyp
rengjering av tekstiler og andre omrader som er vanskelige a rengjore. Er spesielt godt egnet
til flerning av dyrehar. [1T]

Miniturbomunnstykke for allergen* - Bruk miniturbomunnstykket i trapper eller for dyp
rengjering av tekstiler og andre omrader som er vanskelige a rengjore. Er spesielt godt egnet
til flerning av allergener. [1U]

Stort turbomunnstykke* - Bruk turbomunnstykke til dyp rengjering av tepper. [1V]

VIKTIG: Ikke bruk grand turbo- og miniturbomunnstykkene pa tepper med lange frynser,
dyreskinn eller pa tepper med en traddybde pa mer enn 15 mm. Munnstykket ma holdes i
stadig bevegelse mens bgrsten roterer.

SJEKKLISTE FOR BRUKER

Hvis du har problemer med produktet, gar du gjennom denne enkle kontrollisten fer du ringer
ditt lokale Hoover-servicekontor.

+ Far stevsugeren tilfgrt stroam? Prov d koble annet elektrisk utstyr til stikkontakten.

- Erstgvposen overfylt? Vennligst sjekk “Vedlikehold av Stgvsugeren”.

+ Erfilteret blokkert? Vennligst sjekk “Vedlikehold av Stgvsugeren”.

« Er slangen eller munnstykket blokkert? Vennlist sjekk “Fjerne en blokkering fra
systemet”.

« Erstgvsugeren overopphetet? Hvis det er tilfellet vil det ta omtrent 45 minutter for den
blir automatisk nullstilt.
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VIKTIGE OPPLYSNINGER

Reservedeler og tilbehar fra Hoover

Bruk alltid originale deler fra Hoover. Disse er tilgjengelige fra din lokale Hoover-forhandler eller
direkte fra Hoover. Nar du bestiller deler, ma du alltid oppgi modellnummeret ditt.

Tilbehor

» Papirpose: H69 - 35601053

+  Mikrofiberpose: H71 - 35601069 (Om tilgjengelig)
+ Mikrofilter for avgass: T102 - 35601056

« Hepa pre-motor filter: S107 - 35601057

Reservedeler

« Munnstykke til teppe og gulv - G72 - 4845090

- Stoffslange: - D118 - 35601054

+ Fleksibel slange - D122 - 35601055

« Caresse-munnstykke for parkett: G90PCB - 35600934
«  Miniturbomunnstykke for allergen: J32 - 35600817

»  Stort turbomunnstykke: J31 - 35600816

Hoover-service

Hvis du pa noe tidspunkt skulle trenge service, ber vi deg kontakte ditt lokale Hoover-
servicekontor.

(*Bare enkelte modeller)
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Kvalitet og miljo

Kvalitet
Hoovers fabrikker har blitt uavhengig kvalitetsvurdert. Vare produkter produseres ved a bruke
et kvalitetssystem som er i samsvar med ISO 9001.

Miljoet:

Dette apparatet er merket i henhold til EU-direktiv 2002/96/EF om kassering av elektrisk og
elektronisk utstyr (WEEE-direktivet). Gjennom & sikre at dette produktet avhendes pa riktig
mate, bidrar du til & forhindre mulige negative felger for milje og menneskelig helse som vil
kunne oppsta dersom produktet avhendes pa feilaktig mate.

Symbolet pd produktet angir at dette produktet ikke kan behandles som husholdingsavfall.
| stedet skal det overleveres til egnede kildesorteringsanlegg for resirkulering av elektrisk
og elektronisk utstyr. Avhending ma utferes i samsvar med lokale miljgbestemmelser for
avfallshandtering. For mer informasjon om behandling, gjenvinning og resirkulering av dette
produktet, ta kontakt med den kommunale etaten for avfallshandtering eller butikken der du
kjopte produktet.

Din garanti
Garantibetingelsene for dette apparatet er som definert av var representant i det landet der det
ble solgt. Detaljer vedrerende disse betingelsene fas fra forhandleren der apparatet ble kjgpt.

Salgskvitteringen ma fremvises ved fremsetting av krav under betingelsene i denne garantien..
Kan endres uten forvarsel.
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VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR BEKANTA DIG MED DAMMSUGAREN

Den har dammsugaren ar endast avsedd for hushallsbruk, enligt anvisningarna i den har Dammsugarkroppen
bruksanvisningen. Se till att du férstar anvisningarna helt innan du bérjar anvdanda maskinen. Reglage for pd/av & justerbar styrka
Anvdnd bara tillbehdr som rekommenderas eller levereras av Hoover. Pasindikator

Knappar fér 6ppning av paslucka
Slangsparr

Handtag

Teleskopror

Teleskoprorsreglage

Slang

Handtagshake

Parkeringshake for teleskopror
Slanguppsldppningsknappar

Matt- och golvmunstycke
Golvtypviljare

Verktyg for springor

Dammborste

Parkeringshake for munstycke
Parkeringshake for teleskopror
Parkettmunstycke*
Miniturbomunstycke fér borttagning av djurhar*
Allergenavldgsnande miniturbomunstycke*
Stort turbomunstycke*

VARNING: Strom kan vara mycket farligt. Den hédr maskinen ar dubbelisolerad och far inte
jordas. Kontakten har en 13 A sdkring (endast Storbritannien).

VIKTIGT: Ledningarna i ndtsladden ar fargmarkta enligt féljande:
Bla - Neutral Brun - Stromforande

STATISK ELEKTRICITET: Vissa mattor kan orsaka att lite statisk elektricitet byggs upp.
Elektrostatiska urladdningar ar inte halsofarliga.

EFTER ANVANDNING: Sting av dammsugaren och dra ur kontakten ur vigguttaget.
Sténg alltid av maskinen och dra ur kontakten innan du rengér maskinen eller utfér underhall.

SAKERHET MED BARN, ALDRE OCH ALDERDOMSSVAGA: Lit inte barn leka med apparaten
eller dess reglage. Hall uppsikt over dldre barn, aldre eller dlderdomssvaga som anvander
apparaten.

HOOVER-SERVICE: For att se till att maskinen fortsatter att vara effektiv fungerar som den ska
rekommenderar vi att service och reparationer endast utfors av behoriga servicetekniker fran
Hoover.

SCHVPOUOZIrA-TIONMMON®>

DET AR VIKTIGT ATT DU ALDRIG GOR NAGOT AV FOLJANDE:

SATTA IHOP DAMMSUGAREN

« Placerar dammsugaren ovanfor dig nar du dammsuger i trappor. Ta ur alla delar ur férpackningen.

« Anvander dammsugaren utomhus eller pa vata ytor eller fér att suga upp vatskor.

« Suger upp harda eller vassa féremal, tandstickor, het aska, cigarettfimpar eller liknande 1. Kopplaislangen i dammsugarkroppen och se till s& att den knapper i lige. For att ta loss:
foremal. Tryck bara ned de tva knapparna pa slangdnden och dra. [2]

- Sprayar med eller suger upp lattantandliga vatskor, rengdringsvédtska, sprayer eller 2. Anslut handtaget till dvre anden av réret[3]
deras angor eftersom det kan leda till risk for brand/explosioner. 3. Koppla matt- och golvmunstycket till rorets nedre d@nde. [4]

«  Kor over natsladden nar du anvander dammsugaren eller tar bort kontakten genom att
draisladden.

« Stér pa eller lindar natsladden runt armar eller ben nédr du anvander dammsugaren.

« Anvander apparaten for att rengéra manniskor eller djur.

+ Fortsatter att anvdand dammsugaren nar det verkar vara fel pa den. Om néatsladden
ar skadad maste du sluta anvanda dammsugaren OMEDELBART. For att undvika
sakerhetsrisker maste en behorig Hoover-servicetekniker byta néatsladden.

37 .
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ANVANDA DAMMSUGAREN

1. Dra ur natsladden och koppla in den i ett vdgguttag. [5] Dra inte ut sladden langre &n till
den réda markeringen.

2. Stéll in teleskoproret pa 6nskad langd genom att halla i handtaget och flytta rérreglaget
uppat eller nedat till den position som ar bekvamast. [6]

3. Matt- och golvmunstycke. Tryck pa golvtypvaljaren pa munstycket [7] for att vélja ratt
rengdringslage for den aktuella golvtypen.
Hart golv - Borstarna sanks ned for att skydda golvet.
Matta - Borstarna dras upp for att ge djup rengéring.
4. Starta dammsugaren genom att vrida reglaget for pa/av och justerbar styrka, baktill pa

dammsugarens stomme, medsols. [8]

5. Justera styrkan genom att vrida reglaget for pa/av och justerbar styrka till nskad niva. [8]

6. Vid avslutad anvandning, stdng av genom att vrida reglaget for pa/av och justerbar styrka
motsols sa langt det gar. [8] Dra ur kontakten och dra létt i sladden, ut ur dammsugaren, sa
dras den sedan automatiskt tillbaka in i dammsugaren. [9]

7. Parkering och férvaring - slangen och réret kan parkeras for tillfallig forvaring under
anvandning [10], eller i Nanopack-férvaringslaget ndar dammsugaren inte anvands: Fall
ihop teleskoproret till forvaringslangd [6]. Ta loss munstycket fran teleskoproret [11]
och avldgsna slanghandtaget fran teleskopréret [12]. Slapp upp slangsparren baktill pa
dammsugaren [13] och vira slangen runt dammsugaren [14]. Parkera slanghandtaget pa
dammsugaren [15]. Satt i munstycket i parkeringsskaran pa dammsugarens undersida
[16]. Satt i teleskoproret i den lediga parkeringsskaran pa dammsugarens undersida [17].

UNDERHALL AV DAMMSUGAREN

Utbyte avdammpase
Om pasindikatorn [1C] &r rod ska du kontrollera pdsen och byta ut den vid behov.

1. Taloss slangen fran dammsugaren [2].

2. Tryck pa knapparna for 6ppning av paslucka och avlagsna pasluckan [18].

3. Draipaskragen for att ta bort pasen [19] och slang den forsiktigt i en papperskorg.
4. Placera en ny pase i dammsugaren genom att skjuta in paskragen i pashallaren [19].
VIKTIGT: Slangen maste avldgsnas innan pasen tas bort eller byts ut.

Kom ihdg: Pasindikatorn kan ocksa bli rod om det har skett en tilltdppning. Se "Ta bort ett stopp
i systemet” i detta fall.

38
(*Endast vissa modeller)

Rengoring av filter

For att behalla optimal prestanda hos din dammsugare ska motorfiltret och utblasningsfiltret
tvéattas efter vart femte pasbyte.

Sa har avlagsnar du motorfiltret:

1. Oppna pésluckan och ta ur pdsen ur dammsugaren (se "Byte av dammpase”).

2. Tryck pa sparren overst pa filterramen sa att den lossas fran dammsugaren. Luta det och ta
sedan bort filtret fran dammsugaren [20].

Sa har tar du bort utblasningsfiltret:
1. Las upp luckan genom att vrida den i pilarnas riktning [21].
2. Tabort filtersatsen [22].

Knacka forsiktigt pa filtersatsen och tvdtta den i ljummet vatten [23]. Ta bort 6verflodigt vatten
fran filtren med en torr trasa och lat dem torka helt innan du anvédnder dem igen. Montera ihop
filtersatsen igen nar den ar helt torr och satt tillbaka den pa dammsugaren.

Kom ihdg: Anvand inte hett vatten eller rengdéringsmedel. Om filtren mot férmodan skulle
skadas ska de ersattas med akta forbrukningsvaror fran Hoover. Anvand inte produkten utan
dammpase eller filter.

Sa rengor du den fasta dammpasen (beroende pa modell)

For att behalla optimal prestanda rekommendar vi att du tvattar den fasta dammpasen efter var
femte témning. Tom pasens innehall i en papperskorg, skolj pasen i ljummet vatten, torka med
en torr trasa och 1at pasen torka helt innan den satts tillbaka.

Ta bort ett stopp i systemet
Om pasindikatorn ar réd:
1. Kontrollera om pasen ar full. Ga i sa fall till "Utbyte avdammpase”
2. Om pasen inte ar full:
A Behover filtren rengoras? Ga i sa fall till avsnittet "Rengoring av filter”.
B. Kontrollera om det &r ndgot annat stopp i systemet. - Anvdnd en pinne eller liknande
for att ta bort det som eventuellt blockerar teleskoproret eller den béjliga slangen.
C. Titta efter och avldgsna eventuella tilltdppningar i munstycket.
Varning - Pasindikatorn blir réd om dammsugaren anvdnds nar pasen ar full, om det &r
stopp i systemet eller om filtren dr smutsiga. Om dammsugaren anvands en langre tid
medan pasindikatorn &r rod, sténger en varmesdkring av dammsugaren for att forhindra
overhettning. Pasindikatorn slar om till gront nér dammsugaren har stéangts av, for att
indikera att varmesakringen har aktiverats. Om detta intraffar slar du avdammsugaren, drar
ut sladden och réttar till felet. Det tar omkring 45 minuter for sdkringen att automatiskt
aterstallas.
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TILLBEHOR

Se modellspecifikationen pa férpackningsetiketten for att ta reda pa vilka tillbehér som
medfdljer de olika modellerna.
Alla tilloehor kan monteras pa slangen eller i anden av teleskoproret.

Verktyg for springor — For horn och svaratkomliga utrymmen. Ta upp fogmunstycket fran
tillbehorsutrymmet [24] och fast det pa slanghandtaget [25] eller teleskoproret.
Dammborste - For bokhyllor, ramar, tangentbord och andra kansliga utrymmen. Ta upp
dammborsten fran tillbehérsutrymmet [24], fast det pa fogmunstycket och darefter pa
slanghandtaget [25] eller teleskoproret.

Parkettmunstycke* — For parkettgolv och andra kansliga golv.[1S]

Miniturbomunstycke for borttagning av djurhar* - Anvand miniturbomunstycket i
trappor eller fér djuprengoring av textilytor och andra svarrengjorda ytor. Sarskilt lampligt for
borttagning av djurhar. [1T]

Allergenavldgsnande miniturbomunstycke* - Anvand miniturbomunstycket i trappor
eller for djuprengdring av textilytor och andra svarrengjorda ytor. Sarskilt lampligt for
allergenborttagning. [1U]

Stort turbomunstycke* - Anvand det stora turbomunstycket for djuprengéring av mattor.
[1v]

VIKTIGT: Anvand inte det stora turbomunstycket eller miniturbomunstycket pa mattor med
langa fransar, djurféllar eller mattor med hogre lugg @n 15 mm. Hall inte munstycket stilla pa
en plats nar borsten roterar.

CHECKLISTA FOR ANVANDAREN

Om du far problem med produkten fyller du i den har enkla kontrollistan innan du ringer till den
lokala Hoover-servicerepresentanten.

« Har dammsugaren tillgdng till fungerande stromfoérsérjning? Kontrollera genom att
koppla in en annan eldriven apparat.

- Ar dammpasen éverfylld? Se "Underhéll av dammsugaren”,

« Arfiltret igensatt? Se "Underhéll av dammsugaren”,

- Arslangen eller munstycket igensatt? Se "Ta bort ett stopp i systemet”.

- Ar dammsugaren 6verhettad? Om s& &r fallet tar en automatisk aterstallning cirka 45
minuter.
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VIKTIG INFORMATION

Reserv- och forbrukningsdelar fran Hoover

Anvand alltid originaldelar frdn Hoover vid byte. Du kan bestédlla delar fran ndrmaste Hoover-
aterforsaljare eller direkt fran Hoover. Uppge alltid modellnummer nér du bestéller delar.

Forbrukningsdelar

- Papperspase: H69 - 35601053

«  Mikrofiberpase: H71 - 35601069 (Om sadan finns)
« Utblasningsmikrofilter: T102 - 35601056

« Hepa-formotorfilter: S107 - 35601057

Reservdelar

+ Matt- och golvmunstycke - G72 - 4845090

- Textilslang:- D118 - 35601054

+ Bdjlig slang - D122 - 35601055

«  Parkettmunstycke: G90PCB - 35600934

+ Allergenavldgsnande miniturbomunstycke: J32 - 35600817
«  Stort turbomunstycke: J31 - 35600816

Hoover-service

Kontakta ditt narmaste Hoover-servicekontor om du behoéver service.

(*Endast vissa modeller)
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Kvalitet och miljon

kvalitet
Hoovers fabriker har kvalitetsbeddmts av oberoende organisationer. Vara produkter tillverkas
enligt ett kvalitetssystem som uppfyller kraven for ISO 9001.

Miljon:

Den har apparaten dr markt enligt det europeiska direktivet 2002/96/EG om avfall som utgors
av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter (WEEE). Genom att se till att produkten
avfallshanteras pa ratt satt kan du hjalpa till att hindra mojliga negativa konsekvenser for miljo
och halsa.

Symbolen pa produktenvisarattdenintefarhanterassomhushallsavfall. Denskaistélletlamnasin
pa en insamlingsplats for atervinning av elektrisk och elektronisk utrustning. Avfallshanteringen
ska utféras enligt de lokala miljobestammelserna. Mer utforlig information om hantering och
atervinning av produkten kan du fa frdan kommunen, atervinningsanldaggningen eller den butik
dar du koépte produkten.

Garanti
Garantivillkoren for produkten definieras av var representant i det land dér produkten séljs. Du
kan fa uppgifter om aktuella villkor fran dterforséljaren. Kvittot maste visas upp nar man kraver

ersattning enligt garantin.
Uppgifterna kan d@ndras utan foregaende meddelande.
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TARKEITA HUOMAUTUKSIA TURVALLISUUDESTA

Tama polynimuri on tarkoitettu ainoastaan kotikdyttoon taman kdyttdoppaan kuvaamalla
tavalla. Tutustu tahan kdyttdoppaaseen huolellisesti ennen laitteen kayttdad. Kdyta ainoastaan
Hooverin toimittamia tai suosittelemia lisdvarusteita.

VAROITUS: Séhko voi olla erittdin vaarallista. Tama laite on kaksoiseristetty, eikd sitd saa
maadoittaa. Pistokkeessa on 13 ampeerin sulake (vain Iso-Britannia).

TARKEAA: Virtajohdon johtimien vérikoodit ovat seuraavat:
Sininen - nollajohdin Ruskea - jannitteellinen johdin

STAATTINEN SAHKO: Joihinkin mattoihin voi kertyi staattista sdhkoa. Staattisen sdhkdn
purkaus ei ole vaarallista terveydelle.

KAYTON JALKEEN: Kytke laitteesta virta ja irrota virtajohto virtaldhteesta.
Kytke laitteesta virta ja irrota virtajohto virtaldhteesta aina, ennen kuin puhdistat laitteen tai
teet huoltotoimenpiteita.

LASTEN, VANHUSTEN JA SAIRAIDEN TURVALLISUUS: Ald anna lasten leikkia till3 laitteella
tai sen hallintalaitteilla. Valvo, kun isot lapset, vanhukset tai sairaat kdyttdvat tata laitetta.

HOOVER-HUOLTO: Laitteen kdyttoturvallisuuden ja tehokkaan toiminnan varmistamiseksi
huolto ja korjaukset kannattaa teettda valtuutetussa Hoover-huollossa.

ALA TEE NAIN:

- Ala aseta imuria ylapuolellesi, kun imuroit portaita.

- Al3 kdyta imuria ulkona tai maralla alustalla. Ald imuroi nesteita.

- Al imuroi kovia tai terdvia esineitd, tulitikkuja, kuumaa tuhkaa, tupakantumppeja tai
muita vastaavia esineita.

- Ald kdytad suihkeita imurin ldhelld tai imuroi syttyvid nesteitd, puhdistusnesteits,
aerosoleja tai niiden kaasuja. Tama voi aiheuttaa tulipalo- tai rdjahdysvaaran.

. Al3 aja imurilla verkkojohdon péélle tai irrota pistoketta virtaldhteestd vetdmailla
johdosta.

. Ala seiso virtajohdon pailld tai kierrd sitd kasien tai jalkojen ympdrille imuroinnin
aikana.

- Al3 kdyta tata laitetta ihmisten tai eldinten puhdistamiseen.

- Ald kaytd polynimuria, jos se vaikuttaa vialliselta. Lopeta pdélynimurin kayttd
VALITTOMASTI, jos verkkojohto on vahingoittunut. Virtajohdon saa turvallisuussyista
vaihtaa vain valtuutettu Hoover-huoltoliike.
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IMURIN OSAT

Imurin runko

Virtakytkin & tehon saatopyora
Polypussin merkkivalo
Polypussilokeron oven aukaisupainikkeet
Letkun salpa

Kahva

Teleskooppiputki
Teleskooppiputken sovittimet
Letku

Kadensijan koukku
Teleskooppiputken kiinnityskoukku
Letkun irrotuspainikkeet
Matto- ja lattiasuutin
Lattiatyypin valitsin

Rakosuutin

Polysuutin

Suuttimen kiinnitysura
Teleskooppiputken kiinnitysura
Caresse-parkettisuutin®

Pieni eldinkarvatehosuutin*
Pieni allergiatehosuutin*®
Tehosuutin*

SCHAVPPOUOZIrA-"IONTMMUN® >

IMURIN KOKOAMINEN

Pura kaikki osat pakkauksesta.

1. Liitd letku imurin runkoon ja varmista, ettd se naksahtaa ja lukittuu paikalleen. Irrotus:
paina kumpaakin letkun paassa olevaa painiketta ja veda. [2]

2. Liitd kddensija putken yldpaahan [3].

3. Liitd matto- ja lattiasuutin putken alapaahan. [4]

(*Vain joissakin malleissa)
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IMURIN KAYTTO

1. Veda verkkojohto esiin ja kytke pistoke virtaldhteeseen. [5] Vedd johto ulos enintdan
punaiseen merkkiin asti.

2. Saada teleskooppiputki sopivalle korkeudelle siirtamalla teleskooppiputken sovitin ylos ja
siirtamalla kadensija yl6s tai alas mukavimpaan tydskentelyasentoon. [6]

3. Matto- ja lattiasuulake. Paina suulakkeen [7] lattiatyypin valitsinta ja valitse lattiaan sopiva
imurointitapa.
Kova lattia: - Harjakset ovat alhaalla lattian suojaamiseksi.
Matto: — Harjakset ovat ylhadalld parhaan imutehon saavuttamiseksi.
4, Kaynnistda imuri kdantdmalla imurin rungon takana oleva virtakytkin/tehonsaatopyora

myotapadivaan. [8]

5. Sdada tehotaso kaantamalla virtakytkin/tehonsaatopyora halutulle tasolle. [8]

6. Sammuta imuri kdyton jalkeen kaantamalla virtakytkin/tehonsadtopyora vastapaivaan
loppuun asti. [8] Irrota pistoke pistorasiasta ja veda virtajohtoa kevyesti ulos imurista,
jolloin johto alkaa keulautua automaattisesti takaisin imuriin. [9]

7. Sailytys ja varastointi - Joustava letku ja putki voidaan kiinnittaa valiaikaisesti kdyton
aikana [10] tai Nanopack-varastointiasentoon, kun sitd ei kdyteta: paina teleskooppiputki
varastointipituuteen [6]. Irrota suutin teleskooppiputken padstd [11] ja irrota letkun
kadensija teleskooppiputkesta [12]. Nosta letkun salpa imurin takaa [13] ja kierra letku
tuotteen ympadrille [14]. Kiinnita letkun kddensija tuotteeseen [15]. Laita suutin tuotteen
pohjassa olevaan kiinnitysuraan [16]. Laita teleskooppiputki tuotteen pohjassa olevaan
toiseen kiinnitysuraan [17].

IMURIN KUNNOSSAPITO

Polypussin vaihto
Jos pdlypussin merkkivalon [1C] véri on punainen, tarkista polypussi ja vaihda tarvittaessa.

1. lrrota letku imurista [2].

2. Paina pdlypussilokeron oven aukaisupainikkeita ja irrota ovi [18].

3. Poista polypussi [19] vetamalld pussin kauluksesta ja laita se varovasti roska-astiaan.
4, Laita uusi pussi imuriin asettamalla pussin kaulus pussin pidikkeeseen [19].
TARKEAA: Letku on irrotettava ennen polypussin poistamista tai vaihtamista.

Muista: Polypussin merkkivalo saattaa olla punainen, kun laitteessa on tukos. Katso tall6in
lisatietoja kohdasta “Tukoksen poistaminen imurista”

(*Vain joissakin malleissa)
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Suodattimien puhdistaminen

Jotta imurisi suorituskyky olisi paras mahdollinen, pese moottorin edessa oleva suodatin ja
poistosuodatin joka 5. pussinvaihdon yhteydessa.

Moottorin edessd olevan suodattimen poistaminen

1. Avaa polypussilokeron ovi ja poista polypussi imurista. (katso kohta “Polypussin vaihto”).

2. Paina moottorin edessd olevan suodattimen paallda olevaa salpaa vapauttaaksesi sen
imurista. Kallista ja irrota suodatin imurista [20].

Poistosuodattimen poistaminen
1. Avaa luukku kaantamalla sitda nuolten osoittamaan suuntaan [21].
2. Irrota suodatinpakkaus syvennyksesta [22].

Taputa suodatinpakkauksia kevyesti ja pese ne lampimalla vedelld [23]. Poista suodattimista
liika vesi ja anna kuivua kokonaan ennen uudelleenkdyttdd. Kun suodatinpakkaukset ovat
kuivuneet kokonaan, asenna ne takaisin imuriin.

Muista: Ald kdytd kuumaa vettd tai pesuaineita. Jos suodattimet vaurioituvat, mikd on
epdtodenndkdistd, hanki tilalle aito Hoover-varaosa. Ala yrita kdyttaa imuria ilman polypussia
tai suodatinta.

Kiintean polypussin puhdistaminen (mallista riippuen)

Parhaan mahdollisen suorituskyvyn sdilyttamiseksi suosittelemme, ettd kiinted pussi
pestadan joka 5. tdyden pussin jdlkeen. Tyhjennd pussin sisdltd roska-astiaan, pese pussi
kadenlampaiselld vedelld, poista liika vesi kuivalla kankaalla ja anna kuivua kokonaan ennen
takaisin asentamista.

Tukoksen poistaminen imurista
Jos pussin merkkivalo on punainen:
1. Tarkista, onko pdlypussi tdynnd. Jos on, katso ohjeet kohdasta “P6lypussin vaihto”
2. Jos polypussi ei ole tdynnd, tarkista:
A Ovatko suodattimet puhdistuksen tarpeessa? Jos ovat, katso lisdtietoja kohdasta
“Suodattimen puhdistus”.
B. Tarkasta, onko jarjestelmdssa muuta tukosta. - Poista tukos teleskooppiputkesta tai
joustavasta letkusta tikun tai sauvan avulla.
C. Tarkista, onko suutin tukossa, ja poista tukokset.
Varoitus - Polypussin merkkivalon vari on punainen, jos imuria kdytetdan kun pdlypussi
on tdynnd, imurissa on tukos tai suodattimet vaativat puhdistusta. Jos imuria kdytetddn
huomattavan kauan samalla kun polypussin merkkivalon vari on punainen, lampétilaan
perustuva turvakatkaisin katkaisee virran imurista estddkseen sen ylikuumentumisen.
Polypussin merkkivalon vari muuttuu vihredksi, kun imuri on sammunut sen merkiksi, etta
lampatilaan perustuva turvakatkaisu on otettu kdyttdon. Jos ndin tapahtuu, kytke imuri pois
paaltd, irrota pistorasiasta ja korjaa vika. Turvakatkaisu nollautuu itsestadn noin 45 minuutin
kuluessa.
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LISAVARUSTEET TARKEAA TIETOA

Eri laitemallien lisdvarusteet luetellaan pakkauksen etiketissa. Hoover-varaosat ja kulutustarvikkeet
Kaikki lisdvarusteet sopivat letkun kddensijaan tai teleskooppiputken paahan.
Kdyta vain alkuperdisia Hoover-varaosia. Niitd on saatavana paikalliselta Hoover- jalleenmyyjalta

Rakosuutin—Nurkkiajavaikeapaasyisidkohteitavarten.Poistarakosuutinlisdvarustepidikkeesta tai suoraan Hooverilta. Mainitse varaosatilauksen yhteydessa imurin tyyppinumero.
[24] ja kiinnita se letkun kddensijaan [25] tai teleskooppiputkeen.
Polysuutin - Kirjahyllyja, kehyksid, nappaimistdja ja muita kevytta imutehoa vaativia paikkoja Kulutustarvikkeet
varten. Poista polysuutin lisdvarustepidikkeestd [24] ja kiinnitd rakosuuttimeen ja sitten letkun
kadensijaan [25] tai teleskooppiputkeen. . Paperipussi: H69 - 35601053
«  Mikrokuitupussi: H71 - 35601069 (Jos saatavissa)
Caresse-parkettisuutin* — Parketin ja muiden arkojen lattiapintojen imurointiin.[1S] . Poistomikrosuodatin: T102 - 35601056
Pieni eldinkarvatehosuutin* - Pienelld tehosuuttimella voit imuroida portaita tai «  Moottorin edessa oleva Hepa-suodatin: $107 - 35601057

syvapuhdistaa tekstiilipintoja ja muita vaikeasti puhdistettavia paikkoja. Sopii erityisesti
eldinkarvojen imurointiin. [1T]

Pieni allergiatehosuutin* — Pienelld tehosuuttimella voit imuroida portaita tai syvdpuhdistaa
tekstiilipintoja ja muita vaikeasti puhdistettavia paikkoja. Sopii erityisesti allergiaa aiheuttavien
kohteiden imurointiin. [1U]

Tehosuutin® — Tehosuuttimen avulla voit syvapuhdistaa mattoja. [1V]

Varaosat

+ Matto- ja lattiasuutin - G72 - 4845090
» Kangasletku: - D118 - 35601054
» Joustava letku - D122 - 35601055

" Lo - C -parketti lake: G90PCB - 35600934
TARKEAA: Ala kaytd suurta tai pientad tehosuutinta imuroidessasi pitkdhapsullisia mattoja, . Ma};’?stsuerbpc?I:aﬁerI;LilaLic:hgsuulake‘J32 235600817

eldinten taljoja tai mattoja, joiden nukan korkeus on yli 15 mm. Ald pida suutinta paikallaan . Turbo-suulake: J31 - 35600816
harjan pydriessa. ’

Hoover-huolto

Ota huoltoon liittyvissa asioissa yhteytta paikalliseen Hoover-huoltoon.

VIANMAARITYSLISTA

Jos laitteen kdytossa ilmenee ongelmia, kdy ldpi ndma vianmaaritysohjeet ennen kuin otat
yhteytta paikalliseen Hoover-huoltoon.

« Toimiiko virtaldhde? Tarkista tdma toisella sahkolaitteella.

+  Onko polypussi tayttynyt adrimmilleen? Katso lisatietoja kohdasta "Imurin huolto”.

«  Onko suodatin tukossa? Katso lisatietoja kohdasta “Imurin huolto”.

+ Onko letku tai suutin tukossa? Katso lisdtietoja kohdasta "Tukoksen poistaminen
jarjestelmasta”.

« Onko imuri ylikuumentunut? Jddhtyminen kestda noin 45 minuuttia.

43
(*Vain joissakin malleissa)
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Laatu ja ymparisto

Laatu
Hooverin tuotantolaitoksissa on tehty riippumaton laadunarviointi. Tuotantoprosessimme
tayttavat ISO 9001 -laatujdrjestelman vaatimukset.

Ymparisto:

Tama laite on merkitty sahko- ja elektroniikkalaiteromua (WEEE) koskevan eurooppalaisen
direktiivin 2002/96/EY mukaisesti. Havittamalld taman laitteen oikein estdt mahdollisia
ymparistolle ja ihmisterveydelle aiheutuvia haittavaikutuksia, joita saattaa syntya laitteen
vaaranlaisen havittamisen seurauksena.

Laitteessa oleva symboli osoittaa, ettd laitetta ei saa havittad kotitalousjatteend. Se taytyy
luovuttaa kodinkoneiden kerdyspisteeseen sahkolaitteiden kierrdtysta varten. Havittdminen
on suoritettava paikallisten jatteiden havittamista koskevien ymparistdsaannosten mukaisesti.
Saat lisdtietoja tdman tuotteen kasittelemisestd, hyotykaytostd ja kierrdtyksesta paikallisilta
viranomaisilta, kotitalouksien jatehuollosta tai liikkeestd, josta ostit tuotteen.

Takuu
Taman laitteen takuuehdot madrittelee ostomaan Hoover-edustaja. Yksityiskohtaiset tiedot
ndistd ehdoista saa laitteen myyneeltd jalleenmyyjaltd. Taman takuun mukaisia vaateita

esitettdessd on esitettdva myyntitodistus tai ostokuitti.
Oikeus muutoksiin pidatetaan.

44
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>HMANTIKEZ YNENOYMIZEIX AXOANEIAZ

AuTtfi n okouma BOa TPEMEL va XPNOIUOTIOIEITAL QTMOKAEIOTIKA Yid OIKIOKA XPNon, Omwg
TEPIYPAPETAL O auTO TO eyxelpidlo xpriong. Mpwv amd Tn XPrion TnG OUOKEUNG QAUTHAC,
mapakalovue BePaiwdeite 6Tt o1 0dnyieg €xouv yivel MARPwWE KatavonTég. Na XpnoIoTOLETE
MOVOV avTAANGKTIKA TTOU CUVICTWVTAL R TTapéxovTal amo tn Hoover.

MPOEIAOMOIHXH: To NAeKTPIKO peVUA UTTOPEL VA gival e§alPeTIKA eMIKivOUVO. AUTO TO TIPOTOV
S1a0étel SimAn povwon kat Sev Ba pémel va yelwveTal. AUTOG 0 PEUMATOAATITNG (1) Slabétel
Mia aoc@dieta twv 13 A (uévov ota povTtéla mou mpoopilovTal yia To Hv. Bacihelo)

THMANTIKO: Ta cUppata Tou KaAwdiou pelPATOC QEPOUV TNV TAPOAKATW XPWMATIKH
Kwdikomoinon:
MmAe - Oudétepo Kapé - HAektpopopo (Ddaon)

ITATIKOX HAEKTPIZMOZ: Opiopéva XaAd Pmopel va TTPOKANEGOUV UIKPH CUCOWPEUON
OTATIKOU NAEKTPLOUOU. TUXOV OTATIKEG EKKEVWOELG OeV €ival eMIKIVOUVEC yla TNV vyeia.

META TH XPHZH: ©¢0Te ek1d¢ AelToupyiag Tn okoUTIa Kal amocuv&ECTE TO @IC amo TNy Tipila.
Mpiv and kabe kaBapIoUO 1 CUVTHPNON TNG CUCKEUNG, Ba TIPETIEL VA TNV ATIEVEPYOTIOLEITE KAl
va armoouVEEETE TO QIG amo Tnv mpida.

AZOANAEIATIA MAIAIA, HAIKIQMENOYZ H ATOMA ME ANAMHPIA: Mnv agrvete Ta maidid
va maifouv e Tn CUOKELN N LE TA XEIPLOTAPLA TNG. MapakaleioTte va emPBAETETE T CUOKEUN
otav xpnotpomoleital amd peyoAutepa maidid, NAIKIWPEVOUG i} dTopa Ye avamnpia.

YEPBIXZ THXZ HOOVER: Mpokelpévou va S1ac@aNiCETE TN CUVEXH AOQAAN KOl ATTOTENECUATIKE
AelToupyia AUTAG TNG OUOKEUNG, OOC OUVIOTOUUE Ol gpyaciec o€pfIC Kal EMOKEVWY va
EKTENOUVTAL ATTOKAEIOTIKA Ao e€0uctodoTnuéVo Unxaviko oépfig tng Hoover.

EINAI X HMANTIKO NA:

«  Mnv tomoBeteite Tn okoUTa 1O YPNAA and €0d¢ O0Tav KaBapilete OKANEC.

«  Mnv xpnolpomoleite Tn okoUTa 0€ e§WTEPIKOUC XWPOUC, O BPeYUEVEG EMPAVELEG 1} YiA
va palevete vepd.

«  Mnv meploulAéyete oKANPA 1 AlXUNEA avTiKEipeva, omipta, (0T OTAXTN, AMOToiyapa
1 dA\\a mapdpola avTiKeipeva.

+ Mnv palevete pe tn okoUTA N va PeKAleTeE TN OKOUTIA ME €VU@AEKTA LYPd, Lypd
kaBapiopol, agpolOA 1 Toug aTHoUC Toug, KABWC KATI TETOlO UMOpPED va TTPOKAANEDEL
mupkayld i ékpnén.

«  Mnv natdte mavw amd 1o KaAAWS1o0 TpoPodoaciag Ye TN OKOUTIA EVW TN XPNOLUOTIOLEITE
Kal va Byddlete 10 @I amo tnv mpia tpafwvtag To KaAwdIo mTapoxng PEVHATOC.

«  Mnv matdte mavw amd 1o KaAWSo TpoPodoaciag Pe TN OKOUTIA VW TN XPNOIUOTIOIEITE
Kat va Byddlete 1o @1 amod tnv npila tpafwvtag to kaAwdio mapoxng pEVUATOC.

«  Mnv xpnoluomoleite Tn cuokeun yia va kabapioste avBpwmoug iy {wa.

« Mnv ouveyilete va xpnolomoleite Tn okouTa Qv éxeTe eveifelg 0T mapouoidlel BAARN.
Eav 1o kaAwbio tpopodoaciag 9épel anuddia Bopdg, otapatiote AMEZQY tn xprion tng
okoumac. To kahwdio Tpopodooiag Ba mpémel va avtikataotabei and e€ovolodotnuévo
pnxaviko oépfig tng Hoover, yia va amogeuxBei kivduvog yla Tnv ac@dAela.
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E=OIKEIQXH ME TH ZKOYTIA

WU TNG OKOUTTIAG

On/Off & NeploTPOPIKS XEIPIOTAPLO PETABANTAG LoXVOG
AgikTng ENéyXoU COKOUAAG

MANkTpa ameAeuBépwong BUpag cakoLAAg
MdavSaho UKAUMTOU CWARVA

Aapn

TNAEOKOTIIKOC CWARVAC

PuBuiotéc TnAeokomikoU cwArva

EUKaumTog cwAnivag

AyKloTpo AaBrig

AYKIOTPO 0TABELONG TNAECKOTIKOU CWARvVa
MAAKTPA ameAeUBEPWONG ELKAUTTTOU CWARVA
Akpo@uato xahwv kat Samédou

Em\oyéag tomou damédou

Epyaleio pe Aemto akpo

Bouptoa {eokoviopatog

Eykomn otdBueuong akpo@uoiou

Eykorm otdBuguong TNAEOKOTIKOU CwAva
Akpo@uoto Caresse yla mapke*

Akpo@uaoto Mini Turbo yia Tpixeg katoikiSiwv*
Akpo@uaoto Mini Turbo yia aMepyloyova*
Akpo@uato Grand Turbo*

b

SCHVAOTOZErA-~IOMMON®

>YNAPMOAOIHXH THXZ XKOYTIAZ A%

Agaipéote Oha Ta e€apTripata amd Tn CUOKEUAOIA.

1. Zuvd£oTe TOV EUKAUMTO CWANRVA OTO KUPIWG OWHA TNG okoumag, dtac@aliovtag OTt €xel
ao@alioel kal oTepewOei 0Tn ocwoTr B€on. MNa va Tov amac@alioete: anwg méote Ta SVo
KOUUTTIA TTOU UTTAPXOUV GTO BKPO TOU EVKAUTTOU CwArva Kat Tpafréte. [2]

2. Juvbdéote TN Aafr) 0To Avw Akpo Tou cwAnva [3].

3. JuvdéoTe To aKPoPUGIo XOAWV Kal damédou 0To KATW AKpo Tou cwArjva. [4]

(*Movo oplopéva HovTéNQ)
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MO NA XPHXIMOMOIHXZETE TH XKOYTIA

1. Zetuli€te 1o KaAwSI0 Kal cuVdEoTe To o€ Jia mpila pevpatod. [51 Mnv Tpafdte To Kahwdio
méPav TNG KOKKIVNG Orjpavong.

2. PuBuiote Ttov tnAeckomikd owlrjva oto e€mOUPNTO UYPOC MPETAKIVWVTAG TO PUBUIOTH

TNAEOKOTIKOU CWwARva eMAvw Kal avuPwoTe 1 XapnAwote tn Aafr otnv mo dvetn Béon

kaBapiopo. [6]

Akpo@uaoto xahwv kat damédou. Miéote Tov emoyéa TuTou damédou oTo akpo@ualo [7]

yla va emAé€ete TNV 18avikn Aeltoupyia kaBaplopov yia Tov TUTo Tou damédou.

TkAnpa dameda — O1 foupToeg XapuNAWVoLV yia T Tpoaotacia Tou damédou.
XaAi - O1 Bouptoeg avaonkwvovtal yia fabitepo kabapiopo.

Evepyomoujote Tn oKoUTA TEPIOTPEPOVTAG TO TIEPICTPOPIKO XEIPIOTHPIO HETABANTAG

1ox0o¢ On/Off §e€16oTPOPA OTO THOW PEPOC TOU CWUATOC TNG OKOUTIAG. [8]

PuBuiote Tto enimedo 10XV0G MEPIOTPEPOVTAG TO TTEPIOTPOPIKO XEIPIOTNPLO HETABANTAG

1oxVog On/Off oto emBuunTé emimedo. [8]

ATTevePYOTTOINOTE OTO TENOC TNG XPHONG TIEPIOTPEPOVTAC TO TIEPIOTPOPIKO XEIPIOTHPIO

petapAnTig wxvog On/Off aplotepootpopa péxpt Tépua. [8] Bydhte amd tnv mpila kat

Tpapréte amald 1o kahwdlo tpowodoaiag amd tn okouma kat To kaAwdlo Ba apxioel

autopata va Tuliyetal péoa otn okouna. [9]

7. X1dBpeuon kal amobrikevon - Mmopeite va oTtabuevoeTe yia Tpoowpivl amoBrikeuon Tov
€UKAUTTO CWARVA Kat To cwArva katd T Xprnon [10] ) otn Béon amoBrikevong Nanopack
otav Sev gival o€ Xprion: ZUUMTUETE TOV TNAECKOTTIKO OCWARVA OTO PRKOG amoBnKeUCH Tou
[6]. ApaipéoTe To akpo@UAOlo amod To AKPO Tou TNAECKOTIKOU cwAnva [11] kal agaipéote
™ Aafr} Tou cwAnva amd tov TNAeoKoTIKO ocwAnva [12]. Avaonkwote to PAavéalo Tou
€UKAUTTOU OWANVA OTO TTiIOW PEPOCTNG OoKOUTTAG [13] Kat TUNETE TOV EUKAUTTTO CWARVA YUPW
amno ) ouvokeun [14]. XtaBpevote T Aapr Tou cwArjva otn cuokeun [15]. Zuvappoloyriote
TO AKPO®UOIO OTNV EYKOTIH 0TABEVONC KATW Ao T ouoKeun [16]. ZuvapuoloyroTe Tov
TNAECKOTTIKO CWANVA 0TNV AAAN €yKOTTH 0TABELVONC KATW amd tn ouokeun [17].

YYNTHPHXH THX XKOYTIAX

AvTtiKataotaon Tng cakoUAag okovng
Eav n évdei€n ehéyxou cakoLAag [1C] gival kKOKKIvn apakahoVpe eNéyETe Kal, v xpeldletal,
QVTIKOTOOTAOTE TN GOKOUAQ.

w

»

u
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1. AQalpé0Te TOV EUKAUTTO CWARVA amd Tn okouma [2].

2. Miéote ta mAKTpa ameAevBépwong BUpag cakoUAAG Kal agalpéoTe TN BUpa cakoLAAG
[18].

3. Tpapnéte 10 KOAAPO TNG OAKOUAAC Yl VA AQAIPECETE TN OOKOUAA okoévng [19] kai
TIPOCEKTIKA amoppiPTe Tn 0aKoUAA 0ToV KASO OKOUTISIWV.

4, TomoBeTnOTe Mla véa cakoUAA OTn okKoUTA €10AyovTa¢ TO KOAAPO TNG OOKOUAAC OTO
ouyKpatnTA TN oakoLAag [19].

THMANTIKO: O eukapunto¢ owAnlvag mpémel va a@aipedei mpwv tnv agaipson n

AVTIKATAGTACN TG OAKOUAAG GKOVNG.

Na BupdoTe: H évdeifn eAéyxou ocakoVAAG UTOPEL va gival KOKKIVN GV €xel @PAEEL T€ auTr TNV
mepimTwon, avatpéte otnv mapdypa@o «A@aipeon eUMAOKNC amd To cUOTNUAY..

(*Mbvo oplopéva HovTéNQ)
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KaBapiopog twv @iktpwv

MNa va diatnpnoete Tn BEATIOTN AmoS00n TNG OKOUTIAE, TTAPAKANOUE VA TIAEVETE TO GIATPO TIPIV
TO HOTEP Kal TO PiATpo €680V peTA amod KABe 5 alayég cakoUAAG.

lNa va a@opéoete To GIATPO TPV TO YOTEP:

1. Avoifte Tn BUpPa CAKOUAAC KAl AQAIPECTE TN OAKOUAA OKOvNG amd Tn okouma. (Seite
“avtikatdotaon TG cakoLAAG oKovNng”).

2. Méote 10 pavdalo otnv Kopu®ry Tou TAAIGIOU Tou QIATPOU TIPIV TO MOTEP Yld va TO
amac@alioete and tn okouma. [€ipeTe Kal a@alpéoTe To Qiktpo amd tn okoura [20].

MNa va agaipéoete 1o @iktpo e€660u:
1. Anmac@aliote Tn B0pa MEPIOTPEPOVTAC TNV CUPPWVA UE Ta BEAN [21].
2. Agaipéote T Séoun Twv itpwv amd tnv umodoxn [22].

Twva&te ehagppd kat MAUvVeTe pe YAlapo vepd TG Séopeg Twv @iktpwv [23]. AmopakpUveTE ThV
Tepiooela VEPOU amod Ta QIATpa UE éva OTEYVO Tavi Kal aQroTE TA VA OTEYVWOOUV EVTEAWG
nipv Ta avaypnolpomnotnoste. Emavacuvappoloynote Tig S€oUeg QINTPWY HONG OTEYVWOOLV
EVTENWC KAl EMAVATOTTOOETNOTE TA 0T OKOUTIAL.

Na Bupdote: Mnv xpnotpomoleite kautd vepd 1 KaBaploTikd. Itnv amibavn mepimTwon mou
TA QIANTPA KATACTPAPOUVV, TOTTODETHOTE €va YV Olo avaAwoliuo Tng Hoover. Mn dokipddete va
XPNOILOTIOIEITE TO TIPOIOV XWPIC TOMOBETNUEVA TN CAKOUAA OKAVNG iy TO PiATpoO.

KaBapiopo¢ tng povipng cakoUAag okovng (avaloya pe To HoVTENO)

MNa BEATIOTN amdboon CUVIOTOUNE VA TIAEVETE TN MOVIPN OOKOUAA UETA amo KABe 5 yepdTeg
OOKOUAEC. AS€IAOTE TN 0AKOUAA OTOV KASO TV AMOPPIUMATWY, TTAUVETE T 0aKOUAA e XAapo
VEPO, ATTOUOKPUVETE TNV TIEPIOOELD VEPOU HE €va OTeyVO Tavi KAl A@AOTE TN VA OTEYVWOEL
EVTENWC TIPLV TNV EMAVATOTTIOOETAOETE.

A@aipgon ePMAOKNG amé To cUCTHHA

Eav n évdeién ehéyxou cakoUAAG gival KOKKIVN:

1. EAéy€te €dv n cakoLAa gival yepdtn. EQv val, avatpééte otnv evétnta «AVTIKATAOTAON TNG
O0KOUAAG OKOVNG».

2. Eav dev eival yepdrn), 1oTE

A Mnnwgxpetdlovtatkabdpiopata @iktpa; Edvval, avatpé€te otnv evotnta «<Kabaplopog
@iktpou».

B. ENéy€te €dv €xel pdfel kamou dAou To cuotnua - Xpnotgomolnote pia pdpdo n
éva VMO Yl VO aQAIPECETE TUXOV EUPPAEN amd ToV TNAECKOTIIKO CwARva 1 amd Tov
€UKAUMTO OCWARVA.

C. EAéy€Te Kal amOPOKPUVETE TUXOV EUPPAgn OTO AKPOPUOIO.

Mpoeidomoinon - O Seiktng eAéyxou TG cakoLAAG Ba avdaypel KOKKIVOG, €dv n okouma
XPNOILOTIOLEITAL IE YEUATN GOKOUAA 1} €4V UMTAPXEL EUTTAOKN 1} €QV Ta QiIATPa gival Bpduika.
Edv n okoUma XpnOlUOTOoLETAL Yid HEYANO XPOVIKO SldoTnua Ue To Seiktn €Aéyxou TG
O00KOUAAG KOKKIVO, évag BepUIKOC ao@ANELOSIAKOTITNG BETEL TN OKOUTIA EKTOC AEITOUPYIAS
yla va amotpéPel Tuxov unepBépuavon O Seiktng ehéyxou Tng oakoLAAS Ba yivel Tpdoivog
otav n okoUma TeBEl EKTOG AelToupyiag, onUATOSOTWVTAG TNV EVEPYOTIOINGN TOU BEPUIKOU
ao@alelodiakoénTn. EAv cupBei kAT TETOL0, O€0TE TN OKOUTIA EKTOC AEITOUPYIAC, ATTOCUVOEDTE
™V amo tnv mpida Kal amoKaTaoTAOTE To MPORANUA. Od XPEAOTOUV TIEPITIOU 45 AemTd yia
TNV QUTOMATN ATTOKATACTACH TNG SIAKOTING.
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E=APTHMATA >HMANTIKEZ MAHPO®OPIEX

Avatpé€te oTIc Tpodlaypa@ég HovTENOU, TToU ep@avifovTal oTnv ETIKETA TNG CUOKELAGIAG, yia AvtaAAakTiKa Kat avalwotpa tng Hoover

Ta e€aptripata mou mepIAapPavel To KABe povtélo.

ONa 1o €€apTripaTa pmopouv va tomofetnBouv otn Aafr) Tou CwARva f; 0To AKPO Tou Na xpnotdomolgite mAvta Ta yvAola avtaAoKTIKA TG Hoover katd tnv avtikatdotaon

TNAEOKOTTIKOU CWARva. efaptnudatwy. Mmopeite va Ta mpopnOeuTeite amd Tov TOmMKO avTImpoowro tn¢ Hoover n
amnevBeiag amoé Tn Hoover. Katd tnv mapayyehia e€aptnudtwy va ava@épete mAvTa Tov aplouod

Epyaleio pe Aenmto akpo - Na ywvieg kat duompootta onpeia. Apaipéote To e€dpTNUA HE HovTéNou.

Aento akpo amd tn Bdaon afeoouvdp [24] kal TomoBetroTe TO 0TN Aaf3r) Tou cwWARva [25]1 1) oTov

TNAeoKOTIKO OWARVA. Aval@oipa

Bouptoa feokoviopatog - [a pdgla, mAaiola, MANKTPOoAOYLa Kat ANNEG EVAICONTEG TTEPIOXEG.

Agaipéote T Bouptoa Eeokoviopatog amd tn Baon afeooudp [24] kat TomoBetroTe TN OTO .+ Xdaptivn cakoUAa: H69 - 35601053

Eﬁdpfnua ME AEMTO AKPO Kal TN OLVEXELa oTn Aafry Tou cwAiva [25] 1} oToV TNAECKOTIIKG +  JakoUAa amod pikpo-iveg: H71 - 35601069 (Edv gival S1aBéoiun)

owhrva. «  Mikpo-@iAtpo €£660u: T102 - 35601056

«  OiAtpo Hepa mptv 1o potép: S107 - 35601057
Akpo@uoio Caresse yla mapké* — [a Sameda pe mapké kat AAa evaiodnta ddmeda.[1S]

Akpo@uaoto MiniTurbo yia tpixeg katoikidiwv* - Xpnolpomojote 1o Hivi akpo@Uaolo ToUpUTTo
YlO TIC OKAAEC 1] yia Tov BaBU KAaBApIoUO VEACUATIVWY ETTIIPAVELWV KAl AAWV onuEiwv Tou
kaBapiCovtal Suokoa. IS1aiTepa KATAANNAO yia TNV ATOUAKPUVON TPIXWV KAToKiSiwv. [1T]
Akpo@uoto Mini Turbo yia aAAepyloyova® — XpnollomoloTe To Hivi akpo@UGlo TOUPUTTO . YQaopaTivoc ocwhivac - D118 - 35601054

Yla TIC OKAAEC 1] yia Tov BaBU KaBapIoPO VPACUATIVWY ETTIPAVELWV KAl AAWV onuEiwv Tou . EOKapmToC owhfvac - D122 - 35601055

kaBapiCovtal Suokola. ISiaitepa KATAANNAO yla TNV amopdkpuvon alkepyloyovwy. [1U] . Mélpa Caresse yia E0wva 5ameda: GIOPCB - 35600934
Akpo@uoto Grand Turbo* — Xpnoiponoinote 1o akpo@uato Grand Turbo yia Babi kabBapiopo . Mé\pa Mini Turbo yia aMspylové;/sc ouoiec: J32 - 35600817

Twv xah@v. [1V] . Mé\pa Grand Turbo: J31 - 35600816

AVTAANGKTIKA

+  Akpoguoio xahwv kat damédou - G72 - 4845090

TZHMANTIKO: Mn xpnotuomoleite Ta akpoguaola Grand Turbo kat Mini Turbo og xahid pe
Hakpld KpOoola, oe TPOIEG Kat XOALA He TTENOG HEYANUTEPO TWV 15 XINOOTWV. MnVv KpaTdTe To
aKPOPUOIO AKIVNTO VW TTEPIOTPEPETAL N BoupToa.

TépPig tng Hoover

‘OmoTE XPEINOTEL VA YiVEL KATTOLA ETTIOKEUH 0TN CUOKEUN OAC, EMIKOIVWVAOTE JE TO TANCIECTEPO
KEVTPO EMOKEVWV TNG Hoover

KATAAOIOX EAEMXOY XPHXTH

Edv avtipetwmiogte mpOBANUA e TO TTPOIOV, CUMIMANPWOTE AUTOV TOV ATTAO KATAAOYO EAEYXOU
XPNOTN TIPLV ETIIKOIVWVNOETE LIE TO TOTTIKO TUMA 0€pig TG Hoover.

«  YTapxel evepyog pevpatodotng (mpida) yia tnv nAekTpIKr okoura; EAéyETe To He KAmola
AANN NAEKTPIK) GUOKEUN.

« 'Exel mapayepioel n cakoVAQ; Avatpé€te oTnv VOTNTA «ZUVT|PNON OKOUTIAG».

«  Eival ppaypévo 1o @iATpo; Avatpéfte otnv evOTNTA «ZUVTHPNON OKOUTTAG».

- Eival @payuyévo 10 aKpo@UOoIo 1 0 €UKAUMTOC CWARvAG Avatpéfte OTO KeEPAAAIO
«Amopdkpuvon oKoutidloU amo To GUOTNUAY.

+ MAnwc untepBeppudvOnke n okouma; EAv val, n avtopatn amokatdotaon Oa SlapkEoel
mepimou 45 Aemtad.

47 . . .
(*Mdvo oplopéva HoVTENQ)
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MowotnTa kat 1o mepiBailov

Mowotnta

Ta epyootdota tng Hoover éxouv unofAnBei oe ave§dptntoug molotikoug eAéyxoug. Ta mpoidvta
pag kataokevadovtal HEow EVOG CUCTAATOC TTOIOTNTAC TO OTTO{0 TTANPOI TIC TTPOSIAYPAPEC TOU
npotumou ISO 9001.

MepiBaliov:

AutA n ouokeur] @épel Tn ofjpavon mou emPBAaMel n Eupwmaiky O8nyia 2002/96/EK, mepi
AmoBAtwv HAektpikol kat HAektpovikoU E€omAiopol (AHHE). H owotr amdéppipn ToU
TPOIOVTOG Ba amoTpéPel TIG MOAVEG APVNTIKEG EMMTWOELG 0TO TEPIBANNOV Kal TNV avOpwivn
uyeia, ot orroieg mMBavov va mpokUuPouv amd Tnv akatdAAnAn Siaxeipion Tou mpoidvTog.

H onpavon tou mpoidvTog emonuaivel OTl TO GUYKEKPIEVO TIPOIOV SV TIPETTEL VA ATTOPPITTETAL
padi pe ta owkiakd amoppippata. Avtifétwg, Ba mpénel va mapadidetal 0To EKACTOTE ONUEio
OUANOYNC NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EEOTTAIGHIOU YIa aVAKUKAWGN. H amdppin Tou mpoiovtog
Ba mpémel va yivel cUUEWVA PE TOUG €BVIKOUC TIEPIBAANOVTIKOUG KAVOVIOUOUG TToU 1oXU0oUV
yia tnv andppipn amoPARTwv. MNa mEPIOOOTEPEC TTANPOPOPIEG OXETIKA e TN Slaxeiplon, Tnv
AVAKTNON Kal TNV aVOKUKAWGN auToU TOU TTPOIOVTOC, EMIKOWVWVHOTE UE TN SNUOTIKA urnpecia
TNG TTEPLOXNG 0AC, TNV UTTNPECia anmdppiPng OLIKIAKWY ATTOPPIMMATWY 1) TO KATACTNHA ard TO
omoio ayopdoate To mPoiov.

H eyyonon cag

Ot mpoUmoBéoelg TNG eyylNoNG yla TNV Tapoloa CUOKEVN €ival autég mou opilovtal amd tov
avTImPAoWTo TNG XWPEAE OTNV oToia £xel mpayuatonolnfei n mwAnon. O avtmpoownog anod
TOV OTIOIO TIPAYUATOTIOLEITAL N AYOPd TOU TIPOIOVTOG UTTOPEL VO 0OG EVNUEPWOEL OXETIKA UE
TI¢ MpoUmoBéoelc autéc. MNa omoladnmoTe amaitnon mou aQopPd OTOUG OPOUC TNE TTAPOUCAG
anodel€ng amatteitatl n mMPooKAOUIoN Tou TipoAoyiou i TG anmodeléng ayopdc.

YTIOKEITAL OE TPOTIOTIOINOELG XWPIg Tpogidomoinon.
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BAKHbBIE SAMEYAHWA MO TEXHWUKE BE3OMNMACHOCTN:

lMbinecoc NpefHa3HauyeH TONbKO A1 JOMALLIHEro NCMoJib30BaHNs, B COOTBETCTBUN C OMNICAHWEM,
npriBejeHHbIM B laHHOM PykoBogcTae Monb3oBatens. Mpexae yem NpUCTyNUTb K SKCryaTaumm
AaHHOro 6bIToBOro aneKkTponprbopa, ybeautech B TOM, UTO BaM NOHATHO BCE, O YeM FrOBOPUTCA
B JaHHOM pykoBoAcTBe. Vcnonb3yiiTe TONbKO NPUHAANEXHOCTU, PEKOMEHAOBAHHbIE UMY
nocTaBnsiemble KoMnaHuen Hoover.

BHUMAHME! dnekTpuuyeckuin TOK MOXeT ObiTb KpaliHe onacHbiM. [aHHbli ObITOBOM
anekTponpubop cHabxeH ABOMHOW M30NALMEN N He HYXXAaeTcAa B 3a3emneHnn. [laHHaa BUIKa
CHabeHa npefoxpaHuTenieM Ha 13 amnep. (Tonbko Ans BenvkobputaHun).

BAXHO! [1ns 0603HaueHna NpoBOAOB B CETEBOM Kabese MCMOosb30BaHa clefytollas LBeToBas
KOAMpPOBKa:

CuHuii - HenTpanbHbIi KopuuHeBbliii - pabounii

CTATUYECKOE 3JIEKTPUYECTBO: B npouecce YnMCTKM KOBPOB HEKOTOPbIX BUAOB MOXET
HaKaniMBaTbCcA CTaTUYecKoe 3MeKTpuyecTBo. Pa3pap cTaTMyeckoro snekTpuyecTBa He
npeAcTaBnAeT ONacHOCTW AJ1A 3OPOBbA.

MO OKOHYAHUU PABOTbI: Mo okoHuaHuy paboTbl cnepyeT BbIKMOUYMTb MbIIECOC U
0TCOeANHUTb BUMKY OT UCTOYHMKA MUTaHWA.

Hukorga He 3abbiBaliTe BbIKNOYaTb 31EKTPONPUOOP U OTCOEANHATL BUJIKY OT UICTOYHUKA NUTaHWA
[10 Hayasa OYUCTKY WU TEXHUYECKOTO OOCTY>KUBaHNS.

MEPbI BE3OMNACHOCTW B OTHOLEHNN AETEN, MPECTAPEJIbIX U HEMOLUHbIX JIIOAEN:
He no3Bonsiite geTam nrpatb C 2NeKTPonprubopom nUnm ero opraHamv ynpasneHus. Cnegute 3a
nprvMeHeHneM 3neKkTponprnbopa AeTbMU CTapLuero Bo3pacTa, NpectapesbiMi U HEMOLLHbIMU
TIOAbMMU.

CEPBUCHOE OBCNYXXWBAHUWUE KOMMNAHUWU HOOVER: [na obecneuyeHus
NPOAOIKUTENBHON, 6e30MacHON 1 3PPEKTUBHOM PaboTbl JAHHOTO GbITOBOIO 3MeKTponpubdopa,
KOMMaHMA peKkoMeHayeT noboe TexoOCnyKMBaHME WM PEMOHT MPOU3BOAUTb TOJIbKO
CMNeymnancToM aBTopr30BaHHOO CEPBUCHOTO LieHTpa Hoover.

3ATIPELLAETCA:

+ [lpwn yncTke NecTHMLY pa3meLlaTb NbiIECOC Bbllle YPOBHA Ballei rofoBbI .

+ He wncnonb3ynTte Baw MbIecoC BHE MOMELLEHNA, HA MOKPOWM MOBEPXHOCTU WX ANA
cobupaHnsa MOKPOro matepuana.

+ He ponyckante nonafjaHuA B MblIeCOC TBEPAbIX WAN OCTPbIX NPeAMETOB, Crnyek,
ropAavyero nenna, OKypkos v T.4.

« PacnbinaTb, unu cobupatb roproyrie XUaKoCTu, YNCTALME XULKOCTH, a3PO30u, NN NX
napbl, Tak Kak 3TO MOKeT NPMBECTN K NOXapy UAn B3pPbiBY.

+ Bo Bpema paboTbl C Nbinecocom nepemelyaTb €ro NoBepx WHypa NUTAHUA U TAHYTb 3a
WHYP ANA OTCOeAUHEHUA BUNKM OT PO3ETKM.

« Bo Bpems paboTbl C MbiNecocoM BCTaBaTb Ha WHYP NUTAaHWA Y HAMaTbiBaTb €ro Ha PyKu
W Ha HOTW.

+ [lpumMeHeHue nbiiecoca AnA YNCTKN NtoAen NN KUBOTHbDIX.

+ [popomkaTb 3KcnyaTauuMio Mbiiecoca Npu MOABAEHUN NPU3HAKOB HEVUCMPaBHOCTM.
HEMEJJIEHHO BbikntounTe NblIeCcoC Npu NOBPEXAEHUN LWHYpPa NUTaHuA. Bo n3bexaHue
HeCYaCTHbIX CJlyyaeB 3amMeHy MNPOBOAA [OJIKEH OCYLWeCTBAATb TONMbKO Creuunannct
aBTOPM30BaHHOIO CEPBUCHOTO LeHTpa Hoover.
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MO3HAKOMBTECb C KOHCTPYKLIMEW BALLUETO MbITECOCA

OcHOBHOW Koprnyc nblnecoca

“CeTb" & Ponuk ¢ pyHKUMAMY BKN./BbIKN. 1 perynnpoBKy MOLLHOCTY
MHaukaTop HanonHeHUs MellKa ansa cbopa nbinm
KHOMKM oTNMpaHna KpbILWKY MbliiecOopHOro Mellka
3alenka wnaHra

PykonaTtka

Teneckonuueckas Tpy6a

Perynatopbl Teneckonunueckom Tpy6bl

LWnanr

Kptok ans KpenneHnsa pyKoaTKn

Kptok ans kpenneHna Teneckonuyeckom Tpyobl
KHonKku oTnnpaHna wnaHra

Hacapka ana uncTkm KOBpoB 1 nona
Mepekntouatens Tvna nona

LLleneBas HacafkKa,

WeTka ana yganeHus nbinu

OTcek Ana KpenneHna Hacagok

OTcek Ans KpenneHns Teneckonuyeckor Tpyobl
Hacagka Caresse anda napketa*
MuHu-Typ6oHacaaka AnA yaaneHusa WepcTm XUBOTHbIX®
MuHU-Typ6oHacaaKa Ans yaaneHus annepreHos®
Typ6oHacagka Grand*

SCHAVPPOUOZIrA-"IONTMMUN® >

CBOPKA MMbIJIECOCA

M3BneKknte BCce COCTaBHble YacTu U3 YNaKoBKW.

1. TpucoeanHUTe WNAHF K OCHOBHOMY KOPMYCY Mbliecoca, cnefd 3a Tem, YTobbl OH MAOTHO
BOLUEN B HE3[O0 W 3aLeNKHYNCA B HYXKHOM MOoXeHnW. [insa Toro, 4tobbl OTCOEANHUTL
LUNaHT, AOCTaTOYHO HaXaTb fiBE KHOMKM Ha KOHLiE LW1aHra U NoTAHYTb ero Ha cebs. [2]

2. TMpucoepnHnTe pyKoATKY K BEPXHEMY KOHLY Tpy6bl [3].

3. TpucoearHnTe HacaaKy AnA YNCTKU KOBPOB 1 MOMa K HUMHEMY KOHLY TpyObil. [4]

(*TonbKko Ana onpepneneHHbIX Modenen)
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SKCTIYATALIMA MbITECOCA

1. V3BnekuTe WHyp NUTaHWA 1 NOAKOYNTE BUIKY LUHYpPa K po3eTKe snekTponutaHua. [5] He
TAHUTE LWHYP 3@ €ro Y4acToK, HaXOAALMINCA 3a KPAaCHOWN METKOI.

2. YcTaHOBUTE Teneckonuyeckyilo TpyOy Ha HY>KHOW BbiCOTe, MNepeaBuras perynatop

TenleCKonuuyeckon Tpybbl BBepX, M MOAHWMUTE UNAM OMyCTUTE PYKOATKY B YyHoO6HOe

nonoxexwe. [6]

Hacapka gna unctkn KoBpoB 1 nona. Haxmute nepekntoyatenb Tuna nona Ha Hacagke [7],

yTO6bI BbIOPATb Hanbonee NOAXOAAWNIA PEXUM YACTKN AJ1s1 AHHOTO TUMa nosa.

TBepAoe HanosbHOe NOKPbITHE — [171A 3aLMTbl HAMOMBHOTO MOKPbITVA LETKY OMyLLEeHbI
KoBpoBoe nokpbiTue — [11s 6onee riny6oKor OUNCTKN WETKM NOLHATHI.

BkntoumnTe nbinecoc noBopoTOM posiviKa C GyHKLUUAMU BKI./BbIKN. 1 perynmpoBKu MOLLHOCTI

MO YaCOBOW CTPesike Ha 3aAHeNn YacTy Kopnyca noinecoca. [8]

OTperynupynte MOLHOCTb BCacbliBaHMA Mblay, NOBOpaunBas ponvk ¢ dyHKuuamu Bkn./

Bbikn. n perynupoBku mowHocTy. [8]

OTperynupyiite MOLLHOCTb BCACbiBaHWA Mblan, NOBOpPaunBasa ponvk ¢ GyHkumamu Bkn./

BbikN. U perynupoBku MolHocTu. [8] YTo6bl y6paTh LWHYp BHYTPb Mblecoca nocie

OTK/IOYEHUA OT CETU MUTAHMUSA, ero HYXHO HEMHOrO BbITAHYTb W3 Mbllecoca, U LWHYpP

aBTOMATUYeCKN BTAHETCA BHYTPb. [9]

7. 3akpennieHvie U XpaHeHue — [MOKNIA WnaHr 1 Tpyby MOXHO 3aKpPenuTb Asi BPEMEHHOTO
XpaHeHus, Koraa nbinecoc ucnonbsyetca [10], nnu B cuctemy xpaHeHusa Nanopack, korga
nbiiecoc He mcnonb3yetca. Cnoxute Teneckonuyeckylo Tpyby, utobbl ee anvHa Obina
MUHVUManbHow [6]. CHUMKTe ¢ Tenleckonuueckon Tpybbl Hacaaky [11] n pykoaTKy LunaHra
[12]. MopgHMMUTe 3aLlenKy LWaHra Ha 3afgHel yactu nbinecoca [13] n obepHuUTe WwnaHr
BOKpPYT nbiiecoca [14]. 3akpenuTte pyKoATKy LWnaHra Ha noinecoce [15]. BctaBbTe Hacagky B
OTCeK ANA KpenneHnsa Hacaflkn B HVXKHe YacTu nbinecoca [16]. BctaBbTe Teneckonuyeckyo
TpyOy B OCTaBLUMINCA OTCEK B H/XHEW YacTu nblnecoca [17].
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TEXHWYECKOE OBCNTYMUBAHWE MbIJTECOCA

3ameHa melKa ans c6opa nbinn
Ecnun nngrkatop nepenonHeHus noinecbopHmka [1C] ropnT KpacHbIM, MPOBEpbTE COCTOAHUE
MellKa 1 B Cny4vae HeO6XOﬂ,I/IMOCTI/I 3aMeHWnTe ero.

1. OTcoeguHuTe WNAHT OT Nbinecoca [2].

2. HaxmuTe KHOMKY OTNMpPaHNA KPbILWKN NblecbOpHOro Mellka u CHUMUTE KpbilwKy [18].

3. lMoTAHWTe NeTno MeLKa, YTobbl BbiTawuth ero [19] n akKypaTHO BblIOpOCHTE MELLOK B
MyCOpHOe Befpo.

4. 3anpaBbTe HOBbI MELLIOK B NblNecoc, BCTaBMB MeT/I0 B AepxaTenb mewwka [19].

BHUMAHUE! Mpexpe uem m3BnekaTb WAN 3aMeHATb NbU1€C6GOPHDbIN MELWOK, HYXKHO

CHavana oTCoOeANHUTD LWIaHT.

MomHuTe! IHAMKATOP 3anoNHeHNA MeLlKa MOXET ropeTb KPacHbIM TakKe, eC/iv 3a6uIcs WwnaHr
nnm Tpy6Ka. B 310 cnyyae obpatuTtech K pasgeny “YaaneHuve 3acopa 13 cuctembl”.

(*Tonbko ansA onpeneneHHbIX Moaene)
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Ouncrtka punbTpoB

,D,}'Iﬂ nogaepxaHma onTrMalibHbIX pa60q|/|x napameTpoB nbliecoca, CTVIpaVITe NMOCTOAHHbIN
MeLOoK nocne Kaxkablx nNAaTn HanosIHeHWI.

YTt0o6bI U3BNEUL GUNBTP dNEKTpOoABUraTeNs,

1. OTKpoWTe KPbILWKY MblIECOOPHOrO MellKa 1 M3BMeKUTe MELLIOK M3 Mbliecoca (CM. pasgen
“3ameHa nblnecbopHoOro mewwka”).

2. HaxmuTe 3allenKky B BepXHel yacT paMKu GuibTpa, PacrnosioxKeHHOro nepes MoTopom,
YyTO6bl OTCOEAMHUTb ero OT nbiiecoca. HaknoHnTte GuAbTP K 3aTem K3BMeKUTe ero u3
nbinecoca [20].

YT106bI N3BNEYD BbINYCKHOW GUABLTP,
1. OTonpwTe KPbILLKY, NOBOpayMBas ee Mo HanpaseHnto, 0603HaYeHHOMY cTpenkamu [21].
2. W3Bnekute dunbTpytowyto Kaccety [22].

AKKypaTHO npomonTe GUIbLTPYIOLLY0 KacceTy Tennol Bogol [23]. Yaanute ocTaBluyiocs BOAy
C GUNBTPOB C MOMOLLBIO CYXO TKaHW 1 Nepep yCTaHOBKOW AaiiTe MM NMOSIHOCTbIO BbICOXHYTb.
Cobepute GpunbTPYIOLLYIO KacceTy Nocsie MPOCYLIKM U YCTaHOBUTE B Mbliecoc.

MNMomHuTe! 3anpelyaeTca NPOMbIBKa ropsAYer BOAOW MY MOKLWUMI cpecTBaMu. BepoAaTHocTb
nospeanTb GUILTP OYeHb Mana, Ho ecsin 3TO NPOM30IAeT, yCTaHOBUTe HOBbIN GunbTp Hoover.
3anpelaeTca Mcnonb3oBaHve Mbinecoca 6e3 mewka AnAa cbopa NbiAM UAN YCTaHOBIEHHOTO
dunbTpa.

YucTka NOCTOAHHOrO NbiyIec60pHOro mMellkKa (B 3aBUCMMOCTU OT Mogenu)

[na noppepkaHuA ONTUMANbHbIX Paboumx napamMeTpoB Mblfecoca, CTUpanTe MOCTOSHHLIN
MELLOK NMoc/e KaXkabIX MATU HanojIHeHNI MeLlKa. BbibpocbTe cofepkumoe MellKa B MycopHoe
BeApo, MOCTNpanTe MELLOK B TEMNJION BoAe, yaanuTe OCTaBLUYIOCA BOAY CYXOMN TKaHbio 1 nepes
YCTaHOBKOW flaliTe eMy BbICOXHYTb.

YaaneHune 3acopa u3 cuctembl
Ecnv nHavkaTtop 3anonHeHnsa MeLKa ropuT KpacHbIM,
1. TpoBepbTe, He 3aNONHEH NN MeLoK AnsA cbopa nbinu. ECiv 3anonHeH, cM. pa3gen “3ameHa
nblnec6opHOro meLuKa”
2. Ecnwn oH He 3anonHeH, Torga:
A Tpebyetca nu npounctutb ¢unbtp? Ecnu 310 Tpebyetcsa, cm. pasgen “Ouncrka
dunbrpa”
B. MpoBepbTe, HET NN JPYrNX 3aCOPEHUI B cucTeme - Mpr NOMOLLM CTePXKHA MY Nanku
NPOYNCTUTE TEeNeCKONUYECKYIo TPYOY UK TMOKNIA LWNaHT.
C. MpoBepbTe HacagKy U NPOYNCTUTE ee, eC/IN OHa 3abunach.
MpepynpexpeHune: - VHAMKATOp 3anMoONIHEHUS MeLKa CTaHeT KpacHbIM, ecsiv MeLIoK
nbinecoca nosioH, NMMbo umeeTca 3acopeHue, NMHO 3arpasHeHbl GunbTpbl. Ecnn nbinecoc
MNCMNONb3yeTCA C MOSHbIM MELLKOM B TeYeHWe ANINTENIbHOTO BPeMeHU, pesie TeNIoBOW 3aluTbl
OTKJ/IOUNT MblIecoc BO n3bexaHune ero neperpesa. IHAMKaTOp 3anonHeHNA MeLlKa CTaHeT
3e/IeHbIM MoC/Ie BbIK/IYEHUA MbiNecoca, npeaynpexaan o cpabaTbiBaHWM pesnie TennoBom
3almMTbl. B 3TOM ciyyae BbIKOUMTE NblIECOC, OTCOEAUHNUTE Ero OT CETU MUTAHWA Y 3aMeHMnTe
MelLLoK. Pene TennoBow 3aLmTbl aBTOMaTMYECKM BEPHETCA B UCXOAHOE NONOXeHe Yepes 45
MUHYT.

16-04-2010 16:24:35



1 EEEE

JOMOJIHUTEJIbHBIE NMPUCMNOCOBJIEHNA
N NMPUHAOJNTEXKHOCTU

[nsA yTouHeHMA KOMNNeKTaLumnm OTAENbHbIX MOfenNel AONOAHUTENbHBIMY NPUCNOCOBNEHNAMN
obpaTtuTech K cneuudrKaLmm mogenei.

Bce npviHagneXxHoOCTU MOryT ObiTb YCTaHOBMIEHbl Ha PYKOATKE LWaHra MAM Ha KOHLe
TeNIeCKONUUYeCcKon Tpyobl.

LLleneBas HacagKa, - lNpejHa3HayeHa A1 OUNCTKN YINOB U TPYAHOJOCTYMHbIX MecT. CHUMUTe
LeneBylo HaCcagKy C Aepatenda npuHagnexxHocten [24] n ycTaHOBUTE Ha PYKOATKE LUMaHra
[25] nnn Teneckonnyeckon Tpybe.

Llletka ana ypaneHuA nbinm - [QNA KHWKHbIX MONMOK, PaMOK KapTWUH, KnaBuatyp W
NpouYnx AenuKaTHbIX NoBepxHocTel. CHUMUTE LWeTKy ANA yAaNeHUA Mbliv C AepxaTens
npuHagnexHocten [24] n ycTaHOBUTe Ha LueneByl0 HacafKy, KOTOpas, B CBOIO ouyepefb,
yCTaHaBNIMBAETCA Ha pyKoATKe WwnaHra [25] nnu Teneckonuueckon Tpyoe.

Hacapgka Caresse gna napkera* — [InA napKeTHbIX NMOSIOB W APYrvxX Monos, Tpebylowumx
OCTPOXKHOTO 06paLleHnsn.[1S]

MuHun-Typ6oHacafka ANA yAaneHUs LWePCTU XKUBOTHbIX* - MuHu Typ6o LWweTKa
npefHasHayeHa ANA YUCTKA NeCTHUL Unu rny6oKoM OUMCTKM TKaHEBbIX MOBEPXHOCTEN 1
OpYyrux TPYAHOAOCTYMHbIX ANA 4MCTKM MecT. OCOBeHHO MOAXOAUT ANA yAaneHus WepcTu
KMBOTHbIX. [1T]

MuHn-Typ60oHacaaKka ana yaaneHuns annepreHoB* — MuHun Typ6o WweTka npefHasHayeHa anq
UMCTKM NECTHUL, UNKY Fy6OKON OUMNCTKM TKaHEBbIX MOBEPXHOCTEN 1 APYIUX TPYAHOAOCTYMHbBIX
ANnA YncTkm mect. OcobeHHO NoaxoaunT Ana yaaneHus annepreHos. [1U]

Typ6oHacapgka Grand* — Typ6oHacapka Grand npefHasHaueHa And rayboKom YNCTKN KOBPOB.
[1V]

BHUMAHMUE! He npumeHsaiiTe Typb6o Hacagky Grand v MWHW-TypOOHacagku ANA UYNCTKM
KOBPUKOB C [JIHHOW 6axpoMoW, MecT AJINTeNbHOro NpebbiBaHMA KMBOTHbIX U KOBPOB C
BOpcom 6onee 15 mm. He flepnTe HacafKy HEMOABUXKHO, B TO BPEMSA Kak BpallaeTcs LieTKa.

AHKETA MNOJIb3OBATEJIA

Ecnn y Bac BO3HMKAN CNOXKHOCTA C MCMONb30BaHMEM AAHHOTO M3Aenus, NPOCMM 3anofHNUTb
3Ty HECNOXHYI0 aHKeTY [/1s NoNb30BaTens nepes obpalleHnemM B MECTHYIO CEPBUCHYIO CITYXKOY
KomnaHun Hoover.

- MMopaetca nu Ha nbinecoc pabouyee HanpsxeHue? MpoBepbTe C MOMOLbI APYrOro
aneKTpuYeckoro npubopa.

+ He nepenonneH nu mewok? Cm. pasgen «TexHnyeckoe ob6cnyKnBaHme nbinecocar.

« He 3acopunca nu ¢punbtp? Cm. pasgen «TexHnyeckoe 06CNyXnBaHUeE Nblnecocar.

+ He 3acopunucb nu wnaHr unu Hacagka? Cm. pasgen «YcTpaHeHne 3aCOpOB B CUCTEMEY.

+ He neperpenca nu nbinecoc? B 3Tom cnyyae nbliecoc aBTOMaTUYeCKM BEpPHeTCA B
paboyee COCTOAHVIE MPUMEPHO Ype3 45 MUHYT.

FreespaceEvo__1-4_union.indd 51

51

| I | [ [

BAXHAA NHOOPMALINA

3anacHble yactu n pacxogHblie maTepuanbl KomnaHum Hoover

Mpwu 3ameHe yacTel CNONb3yINTe TONIbKO LUTATHbIE 3aMacHble YacTy U pacxodHble MaTepurasbl
npor3BoACTBa KoMnaHuy Hoover. /Ix MOXXHO NprobpecTiy BaLlero MeCTHOO Ansiepa KOMMaHUm
Hoover nnn HenocpefcTBeHHo B KoMnaHun Hoover. Mpu odpopmneHnmn 3akasa Ha 3anacHble
YyacTy 06s13aTesIbHO YKa3blBaliTe HOMeP MOAENY Mbliecoca.

PacxogHble MaTepuanbl

+  bymaxHbin mewok: H69 - 35601053

+  Mewok 13 mmukpoodunbpbl: H71 - 35601069 (ecnv BXOAUT B KOMMJIEKT)
+  BbinyckHo mukpodunbTp: T102 - 35601056

+ Bo3pywHbin Hepa ¢punbtp anektpopsuratena: S107 - 35601057

3anacHble yactu

+ Hacagka ana ynctku KoBpoB un nona - G72 - 4845090

+  Marepuatbin wnanr: - D118 - 35601054

«  [nbknn wnaHr - D122 - 35601055

» Hacagka Caresse ana napketa: G90PCB - 35600934

+  MuHu Typb0 HacapKa ans ynaneHus annepreHos: J32 - 35600817
« Typ6o Hacapgka Grand: J31 - 35600816

CepBucHoe o6cnyxnBaHue komnaHuu Hoover

B no6oe BpemA, korga I'IOTp96YETCF| cepBuCHoe O6CJ'Iy)KI/IBaHVIe Nblfecoca, 3BOHNTE B MECTHbIN
OTtpen 06C]'Iy>KVIBaHVIﬂ KomnaHun Hoover.

(*Tonbko AnsA onpeneneHHbIX Mogene)
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CobniogeHne Tpe6oBaHMII K KauvyecTBy MNpoAYKUMU W  3aWUTbI
OKpy»Karoler cpeapl

KauectBoO

3aBofbl KOMMaHWy Hoover Mpownv He3aBUCUMYIO OLEHKY KauecTBa. Hawa npogykums
W3roTaBNMBAETCA C MPUMEHEHWEM CUCTEMbI KayecTBa, YAOBMETBOPAOLIEN TpeboBaHWUAM
cTaHgapTta I1SO 9001.

OKpy»Kalowas cpefa:

[laHHOe YCTPONCTBO MMEET KNeliMo cornacHo TpeboBaHuam EBponeiickoii anpektusbl 2002/96/
EC no Ymunusauum snektpmuyeckoro n snekTpoHHoro ob6opyposaHuA (WEEE). Cobniogas
npasuna yTunmsaumm AaHHOTo 3M1EKTPONpMbopa, Bbl MOMOraeTe NpeaoTBPaTUTb BO3MOXHblE
oTpuuaTenbHble MOCNEeACTBIA AN1A OKPYXKatoLLel cpelibl 1 300POBbA YeNoBeKa, KOTOpble MO
6bl UMeTb MeCTO NPW HenpPaBWAbHOW YTUNN3aLMN AAHHOTO YCTPONCTBA.

MapKrpoBKa Ha flaHHOM YCTPOWCTBE O3HAYAET, YTO ero Henb3s YTUIN3UPOBAThb KaK ObITOBblE
oTxofbl. Ero Heo6X0ANMO JOCTaBUTb B COOTBETCTBYIOLMIA MYHKT YTUIM3ALMM SNEKTPUYECKOTO 1
311eKTPOHHOro 060pyAOBaHMA. YTUAN3aLMA AOMKHA NPOBOANTLCA B COOTBETCTBUM C MECTHBIMM
npaBunamy no yTunamsauum otxofoB. Ons nonydyeHus 6onee nogpobHown MHGopmauun no
yxofy, BOCCTAaHOBNEHUIO 1 MepepaboTke AaHHOro YCTpoWcTBa obpaTnTecb K TFOPOACKUM
BNaCTAM, B CJIyX0y yTunm3aumm 6bITOBbIX OTXOAOB WM B MarasuH, B KOTOPOM Bbl Npuobpenn
[aHHOEe YCTPOMNCTBO.

Bawa rapaHtua

YcnoBus rapaHTin Ans JaHHOTO GbITOBOrO 3M1EeKTPUYECcKoro npubopa onpeaensioTcs Hawmm
npencTaBUTENEM B CTPaHe, rae 3ToT 3feKTponprbop npopaH. bonee nogpo6bHyo nHpopmav o
06 3TVX YCNIOBMAX Bbl MOXeTe MONyuWTb Yy Aunepa, npogasliero snekTponpubop. Mpu
NpeabaBieHNY NPETEH3MIA MO YCNOBUAM JaHHbIX FapaHTUNHbIX 06A3aTeNbCTB, AOMKEH ObiTh
NpeacTaBieH YeK UM KBUTAHLMUA Ha MPOAAHHBbIA TOBap.

M3meHeHMs MOryT 6bITb BHECEHbI 6€3 yBeJOMNEHMS.

52
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WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA ELEMENTY ODKURZACZA

Odkurzacz ten jest przeznaczony wytacznie do uzytku domowego w sposob opisany w tej Obudowa gtéwna odkurzacza
instrukgji uzytkownika. Prosimy o dokfadne zapoznanie sie z instrukcja przed rozpoczeciem Wt/Wyt. & Pokretto zasilania
uzywania odkurzacza. Nalezy korzysta¢ wytacznie z koncéwek zalecanych lub dostarczonych Wskaznik wypetnienia worka
przez firme Hoover. Przyciski zwalniania klapy worka
Zatrzask weza

Uchwyt

Rura teleskopowa

Regulacja rury teleskopowe;j
Waz

Hak uchwytu

Hak rury teleskopowej

Przyciski zwalniania weza
Szczotka dywanowo-podtogowa
Przetacznik typu podtogi

Ssawka szczelinowa

Szczotka do kurzu

Gniazdo na szczotke

Gniazdo rury teleskopowej
Szczotka Caresse do parkietow*
Turboszczotka mini do usuwania siersci zwierzat*
Turboszczotka mini do usuwania alergenéw*
Ssawka Grand Turbo*

OSTRZEZENIE: Prad elektryczny moze stanowi¢ powazne zagrozenie. Urzadzenie to jest
podwodjnie izolowane i nie wymaga dodatkowego uziemienia. Wtyczka wyposazona jest w
bezpiecznik 13 A (dotyczy tylko wersji dla Wielkiej Brytanii).

WAZNE: Zyty przewodu zasilajagcego majg nastepujace oznaczenia barwne:
Niebieski - przewéd zerowy Brazowy - przewéd fazy

LADUNKI ELEKTROSTATYCZNE: Odkurzanie niektérych dywanéw moze powodowac
niewielkie naelektryzowanie sie odkurzacza. Tego rodzaju tadunki elektrostatyczne nie
stanowia zagrozenia dla zdrowia.

PO ZAKONCZENIU PRACY: Wytacz odkurzacz i wyjmij wtyczke z gniazda elektrycznego.
Nalezy zawsze wylacza¢ odkurzacz i wyjmowac wtyczke z sieci przed przystapieniem do
czyszczenia urzadzenia lub wykonywania jakichkolwiek czynnosci konserwacyjnych.

DBAC O BEZPIECZENSTWO DZIECI, OSOB STARSZYCH LUB NIEPELNOSPRAWNYCH:
Nie pozwala¢ dzieciom bawic¢ sie urzadzeniem lub jego przetacznikami. Nalezy nadzorowac
korzystanie z urzadzenia przez starsze dzieci, osoby starsze lub niepetnosprawne.

SCHVPOUOZIrA-TIONMMON®>

SERWIS FIRMY HOOVER: Aby zapewni¢ bezpieczne i sprawne dziatanie tego urzadzenia,
zalecamy zlecanie prac serwisowych lub napraw wyfgcznie serwisantom autoryzowanego
punktu serwisowego firmy Hoover.

NIE WOLNO: MONTAZ ODKURZACZA

+ Ustawia¢ odkurzacza powyzej swojego poziomu podczas odkurzania schodéw. Wyjmij wszystkie elementy z opakowania.
« Uzywa¢ odkurzacza na zewnatrz domu, do odkurzania mokrych powierzchni lub do
zbierania wody. 1. Podfacz waz do obudowy gtéwnej odkurzacza, upewniajac sie, ze zostat zatrzasniety i
- Wciggac do odkurzacza twardych lub ostrych przedmiotéw, zapatek, goracego popiotu, zablokowany na swoim miejscu. Aby zwolnié: naci$nij dwa przyciski na koncéwce weza i
niedopatkéw lub innych przedmiotéw mogacych uszkodzi¢ odkurzacz. pociagnij. [2]
« Rozpyla¢ lub wcigga¢ do odkurzacza substancji tatwopalnych, ptynéw czyszczacych, 2. Podtacz uchwyt do gérnego konca rury [3].
aerozoli lub ich oparéw, gdyz grozi to pozarem lub wybuchem. 3. Podfacz szczotke dywanowo-podiogowa do dolnego korica rury. [4]

- Stgpac po przewodzie zasilajgcym podczas korzystania z odkurzacza ani wyjmowac
wtyczki, ciagnac za przewdd zasilajacy.

« Stawac na przewodzie zasilajacym ani owija¢ go sobie wokoét rak lub nég podczas
korzystania z odkurzacza.

« Uzywac urzadzenia do odkurzania ludzi lub zwierzat.

+  Kontynuowa¢ eksploatacji uszkodzonego odkurzacza. Jesli przewdd zasilajacy ulegt
uszkodzeniu, nalezy NATYCHMIAST przerwac korzystanie z odkurzacza. Ze wzgledéw
bezpieczenstwa, przewdd zasilajacy powinien zosta¢ wymieniony przez serwisanta
autoryzowanego punktu serwisowego firmy Hoover.

53
(*Tylko w niektérych modelach)
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KORZYSTANIE Z ODKURZACZA

1. Wyciagnij przewdd zasilajacy i podtacz go do zasilania. [5] Nie nalezy wyciggac przewodu
poza czerwony znacznik.

2. Ustaw rure teleskopowa na zagdana wysokos¢, przesuwajac jej regulacje w gére i podnoszac
lub opuszczajac uchwyt do najwygodniejszego potozenia. [6]

3. Szczotka dywanowo-podtogowa. Nacisnij przetacznik typu podtogi na szczotce [7], aby
wybrac tryb odkurzania wiasciwy dla danego typu powierzchni.
Twarda podtoga - Szczotki sa obnizone, aby chroni¢ podtoge.
Dywan - Szczotki sg uniesione, aby umozliwi¢ gtebsze odkurzanie.
4. Wiacz odkurzacz, przekrecajgc pokretto regulacji mocy umieszczone z tytu urzadzenia w

prawo. [8]

5. Dostosuj site ssania, przekrecajac pokretto regulacji mocy do pozadanej pozycji. [8]

6. Po zakonczeniu uzytkowania wylgcz urzadzenie, przekrecajac pokretto regulacji mocy do
konca w lewo. [8] Odfacz przewdd zasilajacy od gniazdka; przewdd zacznie automatycznie
zwijac sie i jednoczesnie chowac we wnetrzu odkurzacza. [9]

7. Przerwa w uzytkowaniu i przechowywanie - w czasie uzytkowania elastyczny waz oraz
rura moga by¢ przechowywane tymczasowo [10], natomiast w przypadku dtuzszego
nieuzytkowania, mozna je schowa¢ w Nanopack: Zt6z rure teleskopowa do rozmiaru
przechowywania [6]. Od konca rury teleskopowej odczep szczotke [11] oraz zdejmij
uchwyt weza [12]. Unies zatrzask weza z tytu odkurzacza [13] i owin waz wokét urzadzenia
[14]. Zamontuj uchwyt weza na urzadzeniu [15]. Wi6zZ szczotke do gniazda znajdujacego
sie pod spodem urzadzenia [16]. Zt6z rure teleskopowq i wtéz jg do gniazda znajdujacego
sie pod spodem urzadzenia [17].

KONSERWACJA ODKURZACZA

Wymiana worka na kurz
Jesli wskaznik wypetnienia worka [1C] zaswieci sie na czerwono, nalezy sprawdzi¢ i w razie
potrzeby wymieni¢ worek.

1. Odfacz waz od odkurzacza [2].

2. Nacis$nij przyciski zwalniania klapy worka i wyjmij klape [18].

3. Pociagnij za brzeg worka, aby go wyja¢ [19], a nastepnie ostroznie wyrzu¢ worek do
kosza.

4. Zamontuj nowy worek, wktadajac jego brzeg do uchwytu worka [19].

WAZNE: Przed wyjeciem lub wymiana worka nalezy koniecznie odlaczy¢ waz.

Zapamietaj: Wskaznik wypetniania worka moze $wieci¢ na czerwono takze w przypadku

wystagpienia niedroznosci. W takim przypadku zobacz rozdziat ,Usuwanie niedroznosci z
uktadu’”.

(*Tylko w niektérych modelach)
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Czyszczenie filtréw zmywalnych

Aby uzyska¢ optymalng wydajnos¢ odkurzacza, nalezy wyptukad filtr zainstalowany przed
silnikiem po kazdych 5 wymianach worka.

Aby wymontowac filtr zainstalowany przed silnikiem:

1. Otwoérz klape worka i wyjmij worek z odkurzacza (zobacz: ,Wymiana worka”).

2. Abyodblokowacfiltr,nacisnijzatrzaskumieszczony nagdrze wspornikafiltrazainstalowanego
przed silnikiem. Przechyl, a nastepnie wyjmij filtr z odkurzacza [20].

Aby wymontowac filtr wylotowy:
1. Odblokuj klape, obracajac ja zgodnie z kierunkiem na oznaczeniach [21].
2. Wyjmij zestaw filtrow ze szczeliny [22].

Ostroznie otrzep i umyj w cieptej wodzie szary filtr piankowy [23]. Wyci$nij nadmiar wody z
filtra sucha szmatka i pozostaw do catkowitego wyschniecia przed ponownym zatozeniem. Po
catkowitym wyschnieciu zmontuj zestawy filtra i zamocuj z powrotem w odkurzaczu.

Zapamietaj: Nie stosowac goracej wody ani detergentéw. W mato prawdopodobnym przypadku
uszkodzenia filtra nalezy zastapic¢ go oryginalng czescia Hoover. Nie wolno podejmowac préb
eksploatacji odkurzacza bez zatozonego worka na kurz lub filtra.

Czyszczenie worka zamontowanego na state (w zaleznosci od modelu)

Aby zapewni¢ optymalna wydajnosc¢ urzadzenia, zaleca sie mycie worka montowanego na state
co 5 napetnien. Zawartos¢ worka nalezy opréznic¢ do kosza na $mieci, a sam worek umy¢ w cieptej
wodzie, po czym usuna¢ nadmiar wody suchg $cierkg i przed powtédrnym zamontowaniem
pozostawi¢ do catkowitego wyschniecia.

Usuwanie niedroznosci z uktadu

Jesli wskaznik wypetnienia worka swieci na czerwono:

1. Sprawdz, czy worek jest petny. Jesli tak, zobacz rozdziat, Wymiana worka na kurz".
2. Jesli worek nie jest petny:

A Czy trzeba wyczyscic filtry? Jesli tak, zobacz rozdziat,,Czyszczenie filtrow”.

B. Sprawdz, czy wystepuja jakiekolwiek niedroznosci w uktadzie. - Za pomoca patyka lub

preta przetkaj rure teleskopowa lub przewéd gietki.

C. Sprawdz, czy w szczotce nie powstata niedroznos¢ i w razie koniecznosci usun ja.
Ostrzezenie - Wskaznik wypetnienia worka zaswieci sie na czerwono, jedli odkurzacz jest
uzywany przy wypetnionym worku, jesliobecna jest niedroznos¢ lub jeslifiltry sa zabrudzone.
Jezeli odkurzacz jest wykorzystywany przez dtuzszy okres czasu pomimo swiecenia na
czerwono wskaznika wypetnienia worka, zabezpieczenie termiczne wytaczy odkurzacz, aby
nie dopusci¢ do jego przegrzania. Wskaznik wypetnienia worka zaswieci sie na zielono po
wytaczeniu sie odkurzacza, sygnalizujac aktywacje zabezpieczenia termicznego. W takim
wypadku nalezy wytaczy¢ odkurzacz, wyjac¢ wtyczke z gniazdka elektrycznego i skorygowac¢
problem. Zabezpieczenie termiczne zostanie automatycznie wyzerowane po okoto 45
minutach.
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DODATKOWE AKCESORIA

Nalezy sprawdzi¢ w specyfikacji technicznej modelu na etykiecie opakowania, w jakie akcesoria
wyposazone sg poszczegdlne modele.

Wszystkie akcesoria moga zosta¢ zamocowane na uchwycie weza lub koncu rury
teleskopowej.

Ssawka szczelinowa - Do odkurzania katéw i innych trudno dostepnych miejsc. Wyjmij
ssawke szczelinowg z uchwytu na akcesoria [24] i podtacz ja do uchwytu weza [25] lub rury
teleskopowe;j.

Szczotka do kurzu - Do pétek z ksigzkami, ram obrazéw, klawiatur i innych delikatnych miejsc.
Wyjmij szczotke do mebli z uchwytu na akcesoria [24] i podiacz jg do ssawki szczelinowej, a
nastepnie do uchwytu weza [25] lub rury teleskopowej.

Szczotka Caresse do parkietéow* — Do parkietow i innych delikatnych powierzchni
podtogowych.[1S]

Turboszczotka mini do usuwania siersci zwierzat* - Turboszczotka mini stuzy do odkurzania
schodéw lub gtebokiego odkurzania powierzchni pokrytych tkaninami i innych trudnych do
czyszczenia powierzchni. Nadaje sie w szczegdlnosci do usuwania siersci zwierzat. [1T]
Turboszczotka mini do usuwania alergenéw* - Turboszczotka mini stuzy do odkurzania
schodéw lub gtebokiego odkurzania powierzchni pokrytych tkaninami i innych trudnych do
czyszczenia powierzchni. Nadaje sie w szczegdlnosci do usuwania alergenéw. [1U]

Ssawka Grand Turbo* — Turboszczotka grand stuzy do gtebokiego odkurzania dywanéw. [1V]

WAZNE: Nie nalezy korzysta¢ z turboszczotek grand ani turboszczotek mini do odkurzania
dywanikéw z dtugimi fredzlami, skor zwierzecych i puszystych dywanéw o witosie dtuzszym niz
15 mm. Nie trzymac¢ ssawki nieruchomo, gdy szczotka sie obraca.

LISTA KONTROLNA UZYTKOWNIKA

W razie wystapienia problemu z urzadzeniem nalezy skorzysta¢ z ponizszej prostej listy
kontrolnej uzytkownika przed skontaktowaniem sie z lokalnym serwisem firmy Hoover.

« Czygniazdko, do ktérego podtaczono odkurzacz, jest pod napieciem? Sprawdz gniazdko
elektryczne, podtaczajac do niego inne urzadzenie elektryczne.

«  Czy worek jest przepetniony? Zobacz rozdziat,,Konserwacja odkurzacza”.

«  Czy filtr jest niedrozny? Zobacz rozdziat,,Konserwacja odkurzacza”

+ Czy waz lub szczotki sg zatkane? Zobacz rozdziat,Usuwanie niedroznosci z uktadu”.

« Czy nie nastgpito przegrzanie odkurzacza? W przypadku przegrzania odkurzacz
automatycznie ponownie uruchomi sie po okoto 45 minutach.
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WAZNE INFORMACJE

Czesci zapasowe i materialy eksploatacyjne firmy Hoover

Nalezy zawsze wymieniac czesci na oryginalne czesci zapasowe firmy Hoover. Mozna je naby¢
u lokalnego przedstawiciela firmy Hoover lub bezposrednio w firmie Hoover. Przy zamawianiu
czesci zawsze nalezy poda¢ numer danego modelu.

Materiaty eksploatacyjne

+  Worek papierowy: H69 - 35601053

« Worek z mikrofibry: H71 - 35601069 (W zaleznosci od dostepnosci)
«  Mikrofiltr wylotowy: T102 - 35601056

« Filtr Hepa przed silnikiem: S107 - 35601057

Czesci zapasowe

+ Szczotka dywanowo-podtogowa - G72 - 4845090

+ Waz z tkaniny: - D118 - 35601054

- Waz gietki- D122 - 35601055

» Szczotka Caresse do parkietéw: G90PCB - 35600934

+  Turboszczotka mini do usuwania alergenéw: J32 - 35600817
+ Turboszczotka Grand: J31 - 35600816

Serwis firmy Hoover

Jesli kiedykolwiek wymagana bedzie naprawa, nalezy skontaktowac sie z lokalnym punktem
serwisowym firmy Hoover.

(*Tylko w niektérych modelach)
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Jakosé i ochrona srodowiska

Jakos¢

Zaktady firmy Hoover zostaty poddane niezaleznej kontroli pod katem jakosci. Nasze produkty
zostaty wytworzone z wykorzystaniem systemu kontroli jakosci spetniajacego wymogi normy
ISO 9001.

Ochrona srodowiska:

Niniejsze urzadzenie posiada oznaczenia zgodnie z Dyrektywa Europejska 2002/96/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE). Zapewniajac prawidtowe
zlomowanie niniejszego urzadzenia, przyczyniaja sie¢ Panstwo do ograniczenia ryzyka
wystagpienia negatywnego wptywu produktu na $rodowisko i zdrowie ludzi, ktére mogtoby
zaistnie¢ w przypadku niewtfasciwej utylizacji urzadzenia.

Symbol umieszczony na produkcie lub na dotaczonych do niego dokumentach oznacza, ze
niniejszy produkt nie jest klasyfikowany jako odpad z gospodarstwa domowego. Urzadzenie
nalezy zda¢ w odpowiednim punkcie utylizacji w celu recyklingu komponentéw elektrycznych
i elektronicznych. Urzadzenie nalezy ztomowac zgodnie z lokalnymi przepisami w sprawie
utylizacji odpadéw. Dodatkowe informacje na temat sposobu utylizacji, ztomowania i recyklingu
urzadzenia mozna uzyskac¢ w lokalnym urzedzie miejskim, w komunalnym zaktadzie utylizacji
odpadow lub w sklepie, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Gwarancja

Warunki gwarancji na niniejsze urzadzenie sg okreslone przez naszego przedstawiciela w kraju,
w ktérym urzadzenie jest sprzedawane. Szczegotowe informacje na temat warunkéw gwarangji
mozna uzyska¢ w punkcie, w ktérym urzadzenie zostato nabyte. Przy zgtaszaniu wszelkich

roszczen w ramach gwarancji nalezy przedstawi¢ dowdd sprzedazy lub pokwitowanie.
Zastrzegamy sobie mozliwos$¢ wprowadzania zmian bez wczesniejszego powiadomienia.
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DULEZITA BEZPECNOSTNI UPOZORNENI

Tento vysavac by mél byt pouzivan pouze pro Uklid domdacnosti a v souladu s touto uzivatelskou
priruckou. Nez za¢nete spotiebi¢ pouzivat, ujistéte se, ze rozumite tomuto ndvodu. Pouzivejte
vyhradné pfislusenstvi doporuc¢ené nebo dodavané firmou Hoover.

VAROVANI: Elektricky proud muze byt velmi nebezpeény. Tento spotrebi¢ ma dvojitou izolaci
a nesmi byt uzemnén. Zéstr¢ka je vybavena 13A pojistkou (pouze provedeni pro Velkou
Britanii).

DULEZITE UPOZORNEN:I: Vodice v napajecim kabelu jsou barevné oznaceny nasledujicim
zpUsobem:

Modry - nulovy vodi¢ Hnédy - fazovy vodic

STATICKA ELEKTRINA: Pii ¢isténi nékterych kobercl vznika malé mnozstvi statické elektfiny.
Viyboje statické elektfiny neohrozuji zdravi.

PO POUZITI: Vypnéte vysavac a vytahnéte vidlici sitové $ndry ze zasuvky.
Pred cisténim nebo jakoukoli udrzbou vysavac vzdy vypnéte a vidlici sitové siliry vytdhnéte
ze zasuvky.

BEZPECNOST DETi, SENIORU A POSTIZENYCH OSOB: Nedovolte détem, aby si hraly
se spotfebi¢em ani jeho ovladacimi prvky. Déti, seniofi a postizené osoby nesméji pouzivat
vysavac bez dohledu.

SERVIS HOOVER: Spolehlivy provoz a vysokd uc¢innost tohoto spotfebice jsou zajistény pouze
v pfipadé, ze bude provadén pravidelny servis a opravy, které musi zajistovat autorizovany
technik spole¢nosti Hoover.

JE ZAKAZANO PROVADET NASLEDULJICI:

-« Privysavani schodll stavét vysavac nad sebe.

« Pouzivat vysavac venku, na mokrém povrchu nebo vysavat mokré predméty.

« Vysdavat tvrdé nebo ostré pfedméty, zapalky, zhavy popel, cigaretové nedopalky apod.

« Stiikat nebo vysavat hoflavé kapaliny, Cistici prostfedky, aerosoly nebo jejich vypary,
protoze by mohlo vzniknout riziko pozaru nebo vybuchu.

« Prejizdét pres privodni $ndru, je-li vysava¢ v provozu, a vytahovat sitovou vidlici ze
zasuvky tahanim za snlru.

- Pfivysavani stat na sitové snare nebo ji ovijet kolem pazi ¢i nohou.

« Pouzivat vysavac pro ¢isténi osob a zvitat.

- Pouzivat vysavac¢, pokud se zda, Ze je poskozeny. Jestlize je poskozena sitova sSnura,
OKAMZITE prestafite vysava¢ pouzivat. Sitovou 3$AGru musi vyménit autorizovany
servisni technik spole¢nosti Hoover, aby se pfedeslo ohrozeni bezpecnosti.
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SEZNAMENI S VYSAVACEM

Hlavni ¢ast vysavace

Zapnuto / vypnuto & Oto¢ny vypinac s proménlivym vykonem
Indikétor kontroly sac¢ku

Uvolnovaci tlacitka dvifek prostoru pro sacek
Hadicovy zavér

Drzadlo

Teleskopicka trubice

Sefizovace teleskopické trubice

Hadice

Hak s drzadlem

Parkovaci hdk teleskopickeé tyce

Knofliky na uvolnéni hadice

Hubice na koberce a podlahy

Voli¢ typu podlahy

Stérbinova hubice

Prachovy kartac

Parkovaci Stérbina hubice

Parkovaci stérbina teleskopické tyce
Parketova hubice Caresse*
Miniturbohubice na ¢isténi chlup( zvirat*
Miniturbohubice na cisténi alergent*
Velka turbohubice*

SCHVPOUOZIrA-TIONMMON®>

SESTAVENI VYSAVACE

Vybalte vsechny dily vysavace.

1. Pfipojte hadici k vysavaci a presvédcte se, ze je spolehlivé zajisténa v provozni poloze. Pfi
uvolnéni: jednoduse stisknéte dvé tlacitka na hadici a zatdhnéte za ni. [2]

2. Pripojte drzadlo k hornimu konci [3] trubice.

3. Pfipojte kobercovou a podlahovou hubici k doInimu konci trubice. [4]

(*Pouze u nékterych model()
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JAK POUZIVAT VYSAVAC

1. Vytdhnéte sitovou $nlru a zapojte ji do zasuvky. [5] Konec $ndry oznacuje cervend
znacka.
2. Nastavte teleskopickou trubici do pozadované vysky presunutim sefizovaciho tlacitka

teleskopické trubice a pohybujte drzadlem nahoru nebo doli do polohy nejpohodinéjsi

pro vysavani. [6]
Hubice na koberce a podlahy. Seslapnéte voli¢ druhu podlahy na hubici [7] a zvolte reZim
¢isténi vhodny pro dany typ podlahy.
Tvrda podlaha - Stétiny jsou vysunuté, aby nedoslo k poskrabani podlahy.
Koberec - Stétiny jsou zasunuté, aby bylo zajisténo G¢inné &isténi.

w

»

¢asti télesa vysavace pohybem proti sméru hodinovych rucicek. [8]

Sefidte stupen pfivodu elektfiny oto¢enim oto¢ného vypinace s proménlivym vykonem na
pozadovanou uroven. [8]

Vypnéte na konci pouZziti oto¢enim oto¢ného vypinace s proménlivym vykonem proti

u

o

sméru pohybu hodinovych rucic¢ek az na konec. [8] Odpojte a jemné vytahnéte privodni

sndru z vysavace; sndra se za¢ne automaticky zatahovat zpét do vysavace. [9]

7. Parkovani a skladovani - Pruznou hadici a trubici Ize uloZit na pfechodnou dobu, zatimco
se pouziva [10], nebo do skladové pozice Nanopacku, kdyz se nepouziva: Teleskopickou
trubici stahnéte na jeji skladovaci délku [6]. Sejméte hubici z konce teleskopické trubice
[11] a sejméte drzadlo hadice z teleskopické trubice [12]. Zvednéte hadicovy zavér vzadu
na vysavaci [13] a ovinte pruznou hadici kolem vyrobku [14]. Drzadlo hadice zaparkujte
na vyrobku [15]. Hubici slozte do parkovaci stérbiny pod vyrobkem [16]. Teleskopickou
trubici slozte do zbyvajici parkovaci stérbiny pod vyrobkem [171].

UDRZBA VYSAVACE

Vyména sacku na prach
Pokud je indikétor kontroly sacku [1C] Cerveny, zkontrolujte sd¢ek a v pfipadé nutnosti jej
vyménte.

1. Odpojte hadici od vysavace [2].

2. Stisknéte knofliky na uvolnéni dviiek sackl a dvirka sackl vyjméte [18].

3. Zatdhnéte za limec sacku na prach, vytadhnéte sacek na prach [19] a opatrné jej vyhodte do
popelnice.

4. Nasadte do vysavace novy sacek zatla¢enim limce sacku do drzaku sackd [19].

DULEZITE UPOZORNENI: Pfed vyjimanim nebo vyménou pracovniho sacku je tieba

sejmout hadici.

Upozornéni: Indikétor kontroly sa¢ku maze svitit Cervené i v pfipadé, ze je saci systém ucpany. V
takovém pripadé postupujte podle bodu,Odstranéni prekdzky ze saciho systému”.

(*Pouze u nékterych model)
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Vysavac zapinejte a vypinejte pouze oto¢nym vypina¢em s proménlivym vykonem na zadni
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Cisténi omyvatelného filtru

Chcete-li zachovat optimalni vykonnost vysavace, vyperte vzdy po péti vyménach sacku filtr
pred motorem.

Vyjmuti filtru pfed motorem:

1. Otevrete dvitka sacku a vyjméte sécek na prach z vysavace (viz,Vyména sacku na prach”).

2. Stisknéte zdpadku na horni ¢asti ramu filtru pred motorem, abyste filtr uvolnili z vysavace.
Filtr naklonte a vyjméte jej z vysavace [20].

Vyjmuti vystupniho filtru:
1. Odemknéte dvitka otoc¢enim dvifek ve sméru uvedenych Sipek [21].
2. Vyjméte filtra¢ni sadu z vyklenku [22].

Jemné vyklepejte a vyperte filtra¢ni sady ru¢né v teplé vodé[23]. Odstrarite prebytecnou vodu
z filtrd kusem suché tkaniny a nechte je pfed opakovanym pouzitim uplné vyschnout. Jakmile
jednotlivé casti filtru vyschnou, filtry sestavte a vlozte je zpét do vysavace.

Upozornéni: Nepouzivejte horkou vodu ani saponaty.V nepravdépodobném piipadé, ze se filtry
poskodi, je vyménte za origindlni spotiebni material firmy Hoover. Nepouzivejte vysavac bez
sacku na prach nebo filtru.

Cisténi trvalého sacku na prach (v zavislosti na modelu)

V zéjmu optimalni vykonnosti doporuc¢ujeme vyprat trvaly sacek na prach vzdy po 5ndsobném
Uplném naplnéni.Vysypte obsah sadcku do popelnice, vyperte sdek ru¢né v teplé vodé, odstrante
nadbytecnou vodu suchym kusem latky a pred vracenim na misto jej nechte dobre vyschnout.

Odstranéni pirekazky ze saciho systému
Jestlize indikator kontroly sacku sviti ¢ervené:
1. Zkontrolujte, zda je sacek plny. Je-li plny, fidte se podle bodu,Vyména sacku na prach”
2. Neni-li plny, postupujte nasledujicim zptsobem:
A Je treba vyeistit filtry? Pokud ano, viz ¢ast,Cisténi filtru”.
B. Zkontrolujte, zda neni v systému jina prekazka - K odstranéni blokace v teleskopické
trubici nebo pruzné hadice pouzijte vhodnou ty¢ nebo hiil.
C. Zkontrolujte moznou blokaci v hubici a odstrarite ji
Varovani - Indikéator kontroly sd¢ku na prach se rozsviti cervené, jestlize sacek je plny, saci
systém je ucpany nebo filtry jsou zanesené. Budete-li vysavac pouzivat, ackoli indikator
kontroly sac¢ku na prach sviti cervené, tepelna pojistka vypne vysavac, aby nedoslo k jeho
prehfati. Jakmile se vysavac vypne, indikétor kontroly sacku na prach se rozsviti zelené a
tim signalizuje, Ze byla aktivovéna tepelna pojistka. Pokud k tomu dojde, vypnéte vysavac,
odpojte ho od sité a odstrante zavadu. Automaticky reset preruseného obvodu trva asi 45
minut.
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PRISLUSENSTVI DULEZITE INFORMACE

Viz specifikace modelu na Stitku obalového materidlu, v niz je uvedeno pfislusenstvi pro Nahradni dily a spotfebni materialy Hoover

jednotlivé modely.

Veskeré pfislusenstvi Ize upevnit na drzadlo hadice nebo na konec teleskopické trubice. Vzdy pouzivejte origindlni ndhradni dily spole¢nosti Hoover. Ziskate je u mistniho prodejce
vyrobkd Hoover nebo pfimo od spole¢nosti Hoover. V objednavce dilt laskavé vzdy uvadéjte

Stérbinova hubice - Na rohy a obtizné pFistupna mista. Vyjméte $térbinovou hubici z drzéku ¢islo modelu.

pfisluSenstvi [24] a pfipevnéte ji k drzadlu hadice [25] nebo teleskopické trubici.

Prachovy kartac - Pro Setrné cisténi knihoven, ram(, klavesnic a jinych citlivych povrchu. Spotiebni material

Vyjméte oprasovaci kartd¢ z drzaku pfislusenstvi [24], pfipevnéte jej ke Stérbinové hubici a

potom je nasadte na drzadlo hadice [25] nebo teleskopickou trubici. - Papirovy sacek: H69 - 35601053
+  Sacek z mikrovlakna: H71 - 35601069 (je-li k dispozici)

Parketova hubice Caresse* — Pro 3Setrné cisténi parket a jinych citlivych podlahovych « Vystupni mikrofiltr: T102 - 35601056

krytin.[1S] «  Filtr Hepa pfed motorem: $107 - 35601057

Miniturbohubice na ¢isténi chlup zvifat* - Miniturbohubici pouzivejte pro uklid schodist

nebo pro hloubkové cisténi textilnich povrchi a jinych obtizné piistupnych ploch. Vhodné Nahradni dily

zejména pro odstranovani chlupt zvifat. [1T]

Miniturbohubice na ¢isténi alergenG* - Miniturbohubici pouzivejte pro uklid schodist nebo
pro hloubkové ¢isténi textilnich povrchi a jinych obtizné pristupnych ploch. Vhodné zejména
pro odstrafiovani alergend. [1U]

Velka turbohubice* - Hubici Grand Turbo pouZzijte na hloubkové ¢isténi kobercl. [1V]

+ Hubice na koberce a podlahy - G72 - 4845090

« Latkova hadice:- D118 -35601054

« Pruznd hadice - D122 - 35601055

+ Hubice na udrzbu parket: G90PCB - 35600934

«  Miniturbohubice na odstrafiovani alergent: J32 - 35600817

DULEZITE UPOZORNENI: Hubice Grand Turbo ani Mini Turbo nepouzivejte na koberce . Velka turbohubice: J31 - 35600816

s dlouhymi tfdsnémi, zviteci kiize a koberce s vlasem del$im nez 15 mm. Pokud se kartace

otaceji, hubice nesmi zlstat na jednom misté. . y .
Servis spole¢nosti Hoover

S opravami se obracejte vzdy na autorizované servisni stredisko spole¢nosti Hoover.

KONTROLNI SEZNAM UZIVATELE

Pokud mate jakykoli problém s vyrobkem, provedte kontrolu podle tohoto seznamu, nez se
obrétite na autorizovany servis Hoover.

« Funguje spravné elektrickd zésuvka, k niz je pfipojen vysavac? Zkontrolujte ji pomoci
jiného spotiebice.

- Neni saéek na prach plny? Viz,Udrzba vysavace”.

- Neni ucpany filtr? Viz,Udrzba vysavace”.

«  Neni ucpand hadice nebo hubice? Viz,Odstranéni prekdzky ze systému”.

« Neni vysavac piehtaty? Pokud ano, vyckejte cca 45 minut, nez se vysavac vrati do
funkéniho stavu.

59
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Kvalita a Zivotni prostiedi

Kvalita
Kvalita vyroby ve vyrobnich zdvodech spole¢nosti Hoover byla posouzena nezavislou organizaci.
Nase vyrobky jsou vyrdbény podle systému jakosti, ktery splfiuje pozadavky ISO 9001.

Zivotni prostiedi:

Tento piistroj je oznacen v souladu s evropskou smérnici 2002/96/ES o vyfazenych elektrickych
a elektronickych zafizenich (WEEE). Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomuzete
predchazet piipadnym negativnim dlsledkim pro zivotni prostiedi a lidské zdravi, k nimz by
jinak mohlo dochazet pfi nespravné manipulaci s timto vyrobkem.

Symbol na vyrobku oznacuje, ze tento vyrobek nesmi byt likvidovén jako domovni odpad. Musi
byt dodan do pfislusného sbérného mista pro recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni.
Likvidace musi byt provedena v souladu s mistnimi pfedpisy pro ochranu zZivotniho prostredi,
které se tykaji likvidace odpadu. Dalsi informace o manipulaci, novém vyuziti a recyklaci tohoto
vyrobku ziskdte na mistnim obecnim ufadé, u sluzby pro sbér domovniho odpadu nebo
v prodejné, kde jste vyrobek zakoupili.

Zaruka
Zarucni podminky pro tento spotiebic stanovi nas zastupce v zemi, v niz je spotrebic prodavan.
Pfesné znéni podminek vam poskytne prodejce, u néhoz jste si zafizeni zakoupili. Pfi reklamaci

podle téchto zaru¢nich podminek je nutno predlozit u¢tenku nebo doklad o ndkupu.
Pravo zmény bez predchoziho upozornéni vyhrazeno.

60
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POMEMBNA VARNOSTNA OPOZORILA

Ta sesalnik je namenjen le domaci uporabi, skladno s temi navodili. Prosimo, da se pred uporabo
sesalnik temeljito seznanite s temi navodili. Uporabljajte le prikljucke, ki jih priporo¢a Hoover.

OPOZORILO: Elektrika je lahko izjemno nevarna. Ta naprava je dvojno izolirana, napajanje pa
mora biti ozemljeno.

POMEMBNO: Zice v glavnem priklju¢nem vodu so obarvane, kot je navedeno spodaj:
Modra - nevtralna Rjava - pod tokom

STATICNA ELEKTRIKA: Nekatere preproge lahko ustvarjajo manjso koli¢ino stati¢ne elektrike.
Kakrsen koli stati¢ni elektri¢ni naboj ne ogroza zdravja.

PO UPORABI: Izklopite sesalnik in izvlecite vtikac iz elektri¢ne vti¢nice.
Pred ¢isc¢enjem naprave ali kakr$nimi koli vzdrzevalnimi deli napravo vedno izklopite in izvlecite
vtikac.

VARNOST OTROK, OSTARELIH ALI SLABOTNIH: Otrokom ne dovolite, da se igrajo z napravo
ali njenimi regulatorji. Ce napravo uporabljajo starejsi otroci, ostareli ali slabotni, bodite v
blizini.

SERVIS HOOVER: Za zagotovitev nenehnega varnega in ucinkovitega delovanja naprave
priporo¢amo, da servis ali popravila izvrsi le pooblas¢eni Hooverjev serviser.

NE SMETE:

» Postavljati sesalnika nad seboj, ko sesate stopnice.

- Uporabljati sesalnika na prostem, na kakrsni koli mokri povrsini ali za sesanje tekocin.

« S sesalnikom ne sesajte trdih ali ostrih predmetov, vzigalic, vro¢ega pepela, cigaretnih
ogorkov ali drugih podobnih predmetov.

- Prsiti, sesati vnetljivih tekocin, cistil, osveZilcev zraka ali njihovih hlapov, ker lahko zaradi

tega pride do pozara / eksplozije.

Zapeljati prek napajalnega kabla med uporabo sesalnika ali izvleci vtikaca tako, da bi

vlekli za kabel.

« Stati na kablu alisi ga ovijati okoli rok ali nog, ko uporabljate sesalnik.

- Uporabljati naprave za Cis¢enje ljudi ali zivali.

- Se naprej uporabljati sesalnika, ¢e se vam zdi okvarjen. Ce je poskodovan napajalni
kabel, morate TAKOJ prenehati uporabljati sesalnik. Da bi se izognili nevarnosti, mora
napajalni kabel zamenjati pooblas¢eni Hooverjev serviser.
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SEZNANJANJE S SESALNIKOM

Osrednji del sesalnika

Vklop/izklop & vrtljivigumb za nadzor moci delovanja
Indikator napolnjenosti vrecke

Gumbi za sprostitev vrat za vre¢ko

Zatic cevi

Rocaj

Teleskopska cev

Regulator teleskopske cevi

Cev

LeziS¢e rocaja

LeZiS¢e za shranjevanje teleskopske cevi
Gumbi za sprostitev cevi

Nastavek za sesanje preprog in tal
Gumb za izbiro vrste tal

Nastavek za sesanje rez,

Krtaca za prah

Reza za vstavitev krtace

Reza za shranjevanje teleskopske cevi
Nastavek za ¢iS¢enje parketa*

Mini turbo $oba za dlake domacih zivali*
Mini turbo Soba za alergene delce*
Velika Turbo krtaca*

SCHVPOUOZIrA-TIONMMON®>

SESTAVLJANJE SESALNIKA

|1z embalaZe odstranite vse sestavne dele.

1. Gumijasto cev prikljucite na sesalnik in poskrbite, da se zaskoc¢i na svoje mesto. Za sprostitev:
pritisnite gumba na cevi in potegnite. [2]

2. Rocaj namestite na zgornji konec cevi [3].

3. Na spodnji konec cevi pritrdite nastavek za sesanje preprog in tal. [4]

(*Le pri doloc¢enih modelih)
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UPORABA SESALNIKA

1. lzvlecite napajalni kabel in ga vkljucite v elektri¢no vti¢nico. [5] Kabla ne vlecite naprej od
rdece oznake.

2. Teleskopsko cev prilagodite na Zeleno visino, tako, da drzite rocaj sesalnika najbolj udobno
in to tako, da premikate prilagojevalnik gor ali dol. [6]
Nastavek - krtaca za sesanje preprog in tal. Za izbiro idealnega nacina glede na dolo¢eno
vrsto tal pritisnite gumb za izbiro vrste tal na nastavku [7].

Trde talne povrsine - krtace so spuscene, da 3citijo tla.

Preproga - krtace so dvignjene zaradi globljega sesanja.

w

4. Vklopite sesalnik tako, da obrnete vrtljivi gumb za nadzor moci delovanja, ki je na zadnji
strani sesalnika, v smeri urinega kazalca. [8]

5. Moc delovanja nastavite z obrac¢anjem gumba za nadzor moci delovanja v Zeleni polozaj.
[8]

6. Ko koncate s sesanjem, obrnite vrtljivi gumb za nadzor moci delovanja v nasprotni smeri

urinega kazalca v kon¢ni poloZzaj. [8] Odklopite in nezno izvlecite napajalni kabeliz sesalnika
in kabel se bo samodejno povlekel nazaj v sesalnik. [9]

7. Parkiranje in shranjevanje - Gibljivo cev ter cev lahko med uporabljanjem [10] zac¢asno
shranite v polozaj za shranjevanje Nanopack: Cev sklopite do dolzine za shranjevanje
[6]. Odstranite krtaco s konca teleskopske cevi [11] ter snemite rocaj z gibljivo cevjo s
teleskopske cevi [12]. Dvignite zati¢ cevi na zadnji strani sesalnika [13] ter ovijte gibljivo
cev okoli izdelka [14]. Namestite rocaj cevi na izdelek [15]. Namestite krtaco v rezo za
pritrditev, ki je na spodnji strani izdelka [16]. Namestite teleskopsko cev v drugo rezo za
pritrditev, ki je na spodnji strani izdelka [17].

VZDRZEVANJE SESALNIKA

Zamenjava vrecke za prah
Ce se indikator napolnjenosti [1C] obarva rdece, prosimo preverite in po potrebi zamenjajte
vreco za prah.

1. Odstranite cev iz sesalnika [2].

2. Pritisnite gumbe za sprostitev vrat za vrecko [18], ter slednjo odstranite.

3. Povlecite objemko ter odstranite vrecko [19] ter slednjo pazljivo zavrzite v koS za
odpadke.

4. V sesalnik namestite novo vrecko ter pritrdite objemko na drzalo [19].

POMEMBNO: Pred odstranjevanje ali menjavo vrecke, morate odstraniti cev.

Ne pozabite: Indikator napolnjenosti vre¢ke bo rde¢ tudi, ¢e je priSlo do zamasitve. V tem
primeru si oglejte ‘Odpravljanje zamasitve'

(*Le pri doloc¢enih modelih)
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Cis¢enje pralnih filtrov

Da bi ohranili optimalno delovanje sesalnika, vas prosimo, da filter pred motorjem ter filter
izpuha operete po petih zamenjanih vreckah.

Odstranjevanje pred motornega filtra:

1. Odprite vrata vrecke in odstranite slednjo iz sesalnika (glejte “Zamenjava vrecke za prah”).

2. Pritisnite zati¢ na zgornji strani okvirja pred motornega filtra ter slednjega snemite iz
sesalnika. Nagnite in filter odstranite iz sesalnika [20].

Odstranjevanje izhodnega filtra:
1. Vrata odprete tako, da jih obrnete v smeri puscic [21].

2. Odstranite filter iz lezis¢a [22].

Nezno stresite in s toplo vodo izperite filter [23]. Pred ponovno uporabo z mehko krpo obrisite
okoli nastavka za filtra, ter filter pustite, da se popolnoma osusi. Ko se filter popolnoma osusi, ga
sestavite in namestite v sesalnik.

Ne pozabite: Ne uporabljajte vroce vode ali ¢istil. Ce bi se filtri slu¢ajno poskodovali, jih
zamenjajte z originalnimi nadomestnimi filtri za sesalnik Hoover. Sesalnika ne uporabljajte brez
vrecke za prah ali namescenega filtra.

Ciﬁéenje vrecke za permanentno uporabo (odvisno od modela)

Za vzdrzevanje optimalnega delovanja sesalnika vam priporo¢amo, da vre¢o za permanentno
uporabo operete po 5 napolnitvah. Vsebino vrece stresite v ko$ za odpadke, nato jo operite pod
toplo vodo ter do suhega obrisite s krpo nastavek in vre¢ko pustite, da se popolnoma osusi.

Odpravljanje zamasitve
Ce je indikator napolnjenosti vre¢ke rdeé:
1. Preverite, ali je vre¢ka za prah polna. Ce je, si oglejte ‘Zamenjava vrecke za prah’
2. Cenipolna, potem;
A Je treba o¢istiti filtre? Ce je, potem si oglejte ‘Cis¢enje filtrov’
B. Preverite, ali je prisotna $e kak$na druga zamasitev sistema - Z tankim predmetom ali
palico odstranite oviro iz teleskopske ali gibljive cevi.
C. Preverite in odstranite morebitno blokado iz krtace.
Opozorilo - Indikator napolnjenosti vrecke zasveti rdece, Ce sesalnik uporabljate, ko je
poln, ¢e je prislo do zamasitve ali ¢e so filtri umazani. Ce sesalnik uporabljate dlje ¢asa, ko
sveti rde¢ indikator napolnjenosti vrecke, toplotno izklopno stikalo izklopi sesalnik in tako
prepreci pregrevanje. Ko se sesalnik izklopi, indikator napolnjenosti vrecke zasveti zeleno in
s tem sporoca, da je aktivirano toplotno izklopno stikalo. Ce pride do tega, sesalnik izklopite,
izkljucite iz napajanja in odpravite tezavo. Do samodejne ponastavitve izklopa pride po
priblizno 45 minutah.
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DODATNI PRIKLJUCKI POMEMBNE INFORMACIJE

Prosimo vas, da si za dodatne prikljucke pri posameznih modelih ogledate specifikacije Nadomestni deli in potrosni material Hoover

modela na etiketi, ki je na embalazi.

Vse dodatne prikljucke je mogoce namestiti na konec gibljive cevi ali na konec teleskopske Vedno uporabljajte originalne nadomestne dele Hoover. Dobite jih pri krajevnem prodajalcu
cevi. Hoover jevih izdelkov. Pri naroc¢anju delov vedno navedite Stevilko modela.

Nastavek za sesanje rez, — za sesanje kotov in tezko dostopnih predelov. Odstranite nastavek Potro$ni material

za sesanje iz lezis¢a za prikljucke [24] ter ga namestite v drzalo gibljive cevi [25] ali na

teleskopsko cev. . Papirnata vrecka: H69 - 35601053

Krtaca za prah - za knjizne police, okvirje slik, tipkovnice in druge obcutljive predele. Odstranite « Vrecka iz mikro vlaken: H71 - 35601069 (Ce je na voljo)

krtaco za prah iz lezisca za prikljucka [24] ter ga namestite na nastavek za sesanje na prikljucek . Mikro filter izpuha: T102 - 35601056

drzala gibljive cevi [25] ali na teleskopsko cev. +  Hepa filter pred motorjem: S107 - 35601057

Nastavek za c¢is¢enje parketa* - Za parketna tla in druga obcutljiva tla.[1S]

Mini turbo Soba za dlake domacih zivali* - Mini Turbo nastavek uporabljajte za sesanje
stopnic ali globinsko sesanje tekstilnih povrsin in povrsin, ki jih je tezko Cistiti. Delno primerno . Nastavek za sesanje preprog in tal - G72 - 4845090
za odstranjevanje dlak domacih Zivali. [1T] . Ojacana cev z vlakni: - D118 - 35601054

Mini turbo Soba za alergene delce* — Mini Turbo nastavek uporabljajte za sesanje stopnic . Gibljiva cev - D122 - 35601055

ali globinsko sesanje tekstilnih povrsin in povrsin, ki jih je tezko (istiti. Delno primerno za . Nastavek - krtaca Caresse za Cis¢enje parketa: GOOPCB - 35600934

odstranjevanje alergenih delcev. [1U] . MiniTurbo krta¢ | delce: J32 - 35600817
Velika Turbo krtaca* - Za globinsko sesanje po preprogah uporabite veliko Turbo krtaco. [1V] . V;{;La%rck;orkftcaaézéjz1er—g365n6e00§1c6e.

Nadomestni deli

POMEMBNO: Veliko ali malo Turbo krtac¢o ne uporabljajte na preprogah z dolgimi resicami, na
zivalski kozi in preprogah, ki so debelejse od 15 mm. Nastavek ne sme mirovati, ko se krtaca
vrti.

Hooverjev servis

Ce boste potrebovali servisno storitev, vas prosimo, da se obrnete na pooblas¢eni krajevni @
Hooverjev servis.

KONTROLNI SEZNAM ZA UPORABNIKA

Ce imate tezave z izdelkom, preglejte ta preprost kontrolni seznam za uporabnika, preden
poklicete pooblas¢en Hooverjev servis.

« Je sesalnik vkljucen v delujoce elektricno omrezje? Prosimo vas, da preverite z drugo
elektri¢no napravo.

« Je vrecka prevec napolnjena? Oglejte si‘Vzdrzevanje sesalnika’

« Je zamasen filter? Oglejte si‘VzdrZevanje sesalnika’

- Je blokirana cev ali priklju¢ek? Oglejte si‘Odpravljanje zamasitve'

.+ Seje sesalnik pregrel? Ce je tako, se bo sesalnik samodejno ponastavil po 45 minutah.

63 (*Le pri doloc¢enih modelih)
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Kakovost in okolje

Kakovost
Hooverjeve tovarne so bile predmet neodvisnega ocenjevanja kakovosti. Nasi izdelki so narejeni
s pomocjo sistema kakovosti, ki izpolnjuje zahteve standarda ISO 9001.

Okolje:

Ta naprava je oznacena v skladu z evropsko direktivo 2002/96/ES o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (WEEE). S pravilnim odstranjevanjem izdelka boste pripomogli k
preprecevanju morebitnih negativnih vplivov na okolje in ¢lovesko zdravje, do Cesar bi utegnilo
priti ob neprimerni odstranitvi tega izdelka.

Simbol na izdelku pomeni, da izdelka ne smete odstraniti kot gospodinjski odpadek. Oddati ga
morate na zbirnem mestu za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme. Odstranitev morate
izvesti v skladu s krajevnimi okoljskimi predpisi glede odstranjevanja odpadkov. Za podrobnejse
informacije o ravnanju z izdelkom, obnovi in recikliranju izdelka se obrnite na krajevni urad,
komunalno podjetje za odvoz gospodinjskih odpadkov ali trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Vasa garancija
Garancijski pogoji za to napravo so taki, kot jih doloci zastopnik v drzavi, kjer je naprava prodana.
Podrobnosti glede garancijskih pogojev lahko dobite od prodajalca, pri katerem ste napravo

kupili. Ce Zelite uveljavljati kakrsno koli garancijo, potrebujete potrdilo o nakupu ali racun.
Garancija se lahko spreminja brez predhodnega obvestila.
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